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Yukarıdaki resimde, 

/ General Electric 

7 Jaboratuvarlarında 

Hüoresant kristailer 

üzerinde incelemeler 

yapan bir ilim: adamını görüyorsunuz... 

Böyle yüzlerce teknik elemanın devamlı 

çalışma ve araştırmaları sayesindedir ki 

G - E Hüoresant lambaları tatlı ve bol 

ışık vermekte, ve emsallerinden çok daha 
uzun müddet dayanmaktadır ! 


G-E FLÜORESANTI LAMBALARI 


Bugün artık bütün Amerikan 
kadınlarının en çok tercih ettikleri rujz 

LİKİT LİPTON'dur. 
Yeğane olarak: Likit Lipton'un s6f ve zararsızlığı, her 
rengi için Birleşik Amerika Devletleri Hükümetinin bir 
sertifikasını haiz olmakla garanti edilmiştir. . 
Lütfen isim, marka ve Patent Numarasına dikkat ediniz. 


U.S.A. Patent No. 2230063 
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Sheaffer's kullananların 


sayısı günden güne 


artıyor!... 


1946 Yılı sonları- 
na doğru Sheaffer's Dolma Ka- 
lemleri ilk olarak satişa arze- 
dildiği zaman, memleketimizde 
bu markayı tanıyanlar, hemen 
hemen yok denecek kadar azdı. 
Bu gün ise, aradan üç sene gibi 
kısa bir müddet geçmesine 
rağmen, Sheatfer's Dolma Ka- 
lemleri, yüksek meziyet ve ze- 
rafetleri sayesinde. dolma kalem 
sanayiinin en mükemmel örneği 
olarak yerinde bir teveccüh ve 
şöhret kazanmış, 


her münewverin kul- “4 
lanmakla gurur duy- 

mE SHEAFFERS 
aleti olmuştur!... 


faai 


Yüksek Kalitesi Sayesinde Şöhreti Bütün Dünyaya Yayılan 


li 


Se 


HASAN A 


EYİ 
di # 


Kolonyası yurdumuza gelip giden bütün ecnebiler 
tarafından kullanılmakta ve ekseriya memleketlerine 
giderlerken bilhassa hediye olarak seçilip götürülmektedir 


Başlıca büyük mağnzalarla, eczanelerden, Hasan Depösu şubesi 
ve acentalarından, Ankara Gülhane ve Yenişehir Eeczahanelerin- 


den tedarik edebilirsiniz. 


NEBİOĞLU YAYINEVİ 


1949 Yılının İlk Harikul'âde Romanını çıkarmış olduğunu size 
bildirmekle zevk duyar: 


ALTIN ÇAYLAK 


Yazan: Frank Yerby Çeviren: Nuriye Müstakimoğlu 
Fevkal'de Nefis bir şekilde çıktı 


Bu Roman «Harrow Kumarbazı» müellifinin en güzel eseridir. 
Nebioğlu Yayınevi; çok güzel bir roman okumağa susamış olan 
okuyucularına bu romanın mevzuunun harikul'ade ve sürükle- 
yici, tercümesinin nefis olduğunu beyan eder. Bu büyük aşk 
ve sergüzeşt romanı Amerikada çıkar çıkmaz «En çok satılan 
romanlar» ın başına geçerek en büyük şöhreti kazanmıştır. 


ALTIN“CAXLAK 


Bu yıl herkesin kenisinden bahsedeceği en güzel romandır 
Fevkal'ade zarif bir kap içinde karton ciltli 300 Kuruş 
Türkiyenin her tarafında bulunur. 
NEBİOĞLU YAYINEVİ — İSTANBUL 
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ay 
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ebioğlu Çocuk 


4 ANSİKLOPEDİSİ 


ML A N 


4. Fasikül Çıktp 


ekilliği, Milli Talim Ter- 

Heyeti, bu Ansiklopediyi 

faydalı görerek bütün ilk ve or- 

.ta ,ökullara tavsiye etmiş ve 

>Okul Kooperatiflerinde satış ya- 
Ş pılmasını sağlamıştır. 


Türkiye'de ilk defa Alfabetik olarak çıkan 
Nebioğlu Çocuk Ansiklopedisi her ailede ve her okulda büyük bir 
alâka ile karşılanmış ve Maarif Vekilliğince de faydalı bulunmuştur. 
Türk Çocuğunun zekâsının ve bilgisinin gelişmesi için çıkan 
bu Ansiklopedi her ailenin kılavuzudur. 


Nebioğlu Çocuk Ansiklopedisini 18 mütehassıs terbiyeci ha- 
zırlamakta, ayrıca birçok mütercim ve ressamlar yardım etmektedir. 
20 den fazla Dünya Ansiklopedisi gözden geçirilmiştir. İçinde 2000 
den fazla resim ve renkli tablo, binden fazla sahife, 2000 sütün yazı 
bulunacaktır. 

Her fasikülde ayrıca bir öğretici kitap hediye edilir. 
Ansiklopedi 40 fasikül halinde iki cilt olarak iki yılda 


tamamlanacaktır. 


4. FASİKÜL ÇIKTI 
1, 2,3 ve 4. fasiküllerin henüz mevcudu varken siz de alınız. 


Başka Çocuklar «Nebioğlu Çoğuk Ansiklopedisi» ne Sahip olurlarkes 
Sizde Çocuğunuzu Bu Değerli Hazineden Mahrum Etmeyiniz! 
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Dünya Basınından Seçme Yazılar 


e a a e iz 
Ardıç Kuşunun Dostu Johnnie 


o A.J. Cronin — Reader's Digest, Amerika o 


Kondra'lı zengin bir döktor olan A, 
Nekahet devresinde kaleme aldığı bir römaniyle . 


hastalık geçirmişti, 


J. Cromin, 1930,de önemli bir 


biracn edebiyat diüinyasına girdi, Bundan sonra geçen on iki yil içinde, 
yazdığı ve birkaçı dilimize çevrilen dört romaniyle büyük bir şöhret 


elde etti. Geçenlerde 


Fransa seyahatinden 


dönen Cronin,, şimdi 


Amerika'da oturmaktadır 


ORMANDİ'nin altın 
başaklarla gülümsiyen 
tarlaları ve şirin elma 
i bahçeleri arasında do- 
laşan bir insan daha birkaç yıl 
önce bu çevreleri tutuşturan sa- 
vaştan arta kalmış pek az ize 
rastlıyabilir. (o Siperler boyunca, 


tek tük görülen mermi parçaları, 
yahut hasara uğramış bir tankın 
toprak altından bakışı, adeta hâ- 


geceyi geçirmek üzere, 


rahches'in hemen y 


mevkiine vardım. Yatak 
camına kurşun 
bir cümle, beni 
hem merakımı 


lan» 
odamın buzlu 
kalemle yazılı 
hem güldürdü, 


-çekti. Bu garip cümle şöyleydi: 


«Johnnie Brown burada oturu- 
yor». 

Garip bulduğum bu satırdan, 
ev sahibesi Madam Delnotte'a 
bahsettim. Madam Delnotte «E- 
vet, dedi, Johnnie, Mortain'le Av- 
ranches arasında şiddetli çarpış- 
malara katılan Amerikan ordusu- 
na “Mensup bir askerdi.» 
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hercümerç, kararsızlık ve tü- 
kenmez dalgalanmalar muhare- 
besiydi. İşte Johnnie «Altın As- 
lan» a bu suretle gelmişti. 
Sessiz, güler yüzlü, olan Joh- 
nnie, Georgiali idi; savaş çıkınca 


liseyi henüz bitirmişti. Kendi ha-. 


inde ve az konuşurluğuyla ta- 
nınmasına rağmen Madam, mur- 
harebedeki cesaretini arkadaşla- 
rından dinlemişti. 


Johnnie'yi arkadaşlarından a- 
yıran şey yaradılıştan naturalist 
olmasıydı. İstirahat zamanların- 
da, akan ırmaklar boyunca gezi- 
nir, ormanlara dalar, bir su sa- 
murunu saatlerce tetkike koyu- 
lurdu. Birkaç kilometre ötede a- 
gır topların tarrakalariyla bir ce- 
hennem manzarası gösteren mu- 
harebe alanı, Johnnie'yi daldığı 
lanı, Johnnie'yi merakla daldığı 
tabiat dünyasından ayrılamazdı. 

Birgün Johnnie, idare yeri Al- 
tın Aslan'da kurulan ikmal ve i- 
aşe işlerine memur edildi. Böyle- 
ce, Avranches'le burası arasında 
sık sık gidip gelebilecekti. İlk de- 
fasında, Madamın kızı Claire'le 
birlikte yola çıkmış ve bu böyle- 
ce devam etmiş. Yine Claire'le 
birlikte olduğu birgün önlerinden 
uçuşan bir kümeden geri kalan 
bir ardıç kuşu bulmuştu. Yediği 
bir şarapnel parçasının tesiriyle 
yavrucağın bir bacağı kırılmış ve 
bir yanı fena halde yaralanmıştı. 

Johnnie, kuşu ihtimamla eve 
getirdi ve baytarları imrendire- 
cek bir maharetle yarasını teda- 
viye başladı. Kırık bacağı bir kü- 
çük odun parçasiyle bağladı. 
Sonra onu, sütle hazırladığı yeme 
doğru ıslık nazlatınalariyle dâvet 


BÜTÜN DÜNYA 


Subat 


etti. Yemini verdikten sonra onu. 
yumuşak otlarla döşediği bir ku- 
tuya koydu, ve «merak etmeyin, 
yakında iyileşir» dedi. 

İnsanların, birbirini göz kırp- 
madan öldürdükleri bu dünyada, 
küçük bir canlı için Johnnie'nin. 
duyduğu bu içten, bu derin ilgi, 
ihtiyar kadının yüreğini doldur- 
du. Madam: «Johnnie, ... sen bü- 
yük bir istidat sahibisin; bu bir 
gün seni meşhur edecek.» 

Madamın övünç dolu sözleri 
Johnnie'yi utandırdı; ve kendi- 
sinden bahsetmesine yol açtı. Da- 
ha çocukluğundanberi tabiata ait 
kitapları okur ve yalnız onlardan 
hâz duyarmış. Bütün düşüncesi 
tabiatçı olmakmış. Şimdi ise 
Normandi'nin bu. zengin tabiat 
parçası üzerinde her şeyi, kendisi 
için yanyana gelmiş bulmaktan 
ölçüsüz bir zevk duyuyordu. Top- 
ladığgı nümuneleri müzelere gön- 
derecek, tabiat kitapları yazacak- 
tı. Savaş bittikten sonra tekrar 
buralara gelmek en büyük zevki 
olacaktı. 

Johnnie sözlerini bitirdikten 
sonra Claire'ni hafif ve rakik 
sesi duyuldu: «Evet Johnnie, mu- 
hakkak gelmelisin». 

Bundan sonra mesut günler 
geçti. Düşman geriye atıldıkça, 
halkın dudaklarında geleceğe dair 
düşünceler ve hayaller geziniyor- 
du. Johnnie'nin ardıç kuşu gün 
geçtikçe iyileşiyordu. Sakat ka- 
nadı tamamiyle iyileştiği zaflan. 
neşesine ölçü yoktu; hopluyor, 
zıplıyordu. Nihayet birgün orma- 
na doğru uçtu, gitti. Johnnie bi- 
le «artık dönmez eşini bulmağa 
gitti» diyordu. Fakat öyle olma- 
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dı. Akşam üzeri onu yine avluda 
gördük. Johnnie'nin bileğine ko- 
narak bir elmayı gagalar; yemini 
tamamen aldıktan sonra bir 
müddet öterdi. Johnnie onun bu 
halini «Akşam yemeğinin bedeli- 
ni ödüyor» şeklinde şakaya alır- 
dı. Bu hal hemen her akşam böy- 
le devam etti. 

Sonbahar geldikten ve son yap- 
raklar da döküldükten sonra kuş 
son ziyaretini yaptı ve güneye 
doğru uçtu. Bundan bir müddet 
sonra da Johnnie ve! arkadaşları 
cepheye çağrıldı. Şüphesiz Ma- 
dam ve Claire, bu ayrılıktan bir- 
yük üzüntü duydular. Fakat sa- 
vaşın sonu gözle görülecek kadar 
yaklaşmıştı. Bundan ötesi, sade- 
ce Ren'in geçilmesinden ibaretti. 

Madam, hikâyesinin bu nokta- 
sında durdu; ve benim dinlemek 
için takındığım tavra rağmen sö- 
ze başlamadı. Claire de ayni sü- 
küta iştirak etmişti. Johnnie'nin 
içinde bulunduğu savaşın heyeca- 
niyla vaadettiği şeylerin zaferle 
birlikte unutulup gittiğini ve 
şimdi Amerika'da, kimbilir han- 
gi işle meşgul olduğunu düşünü- 
yordum. «Tabii, dedim, Johnnie 
bir daha geri dönmedi, değil mi?» 

İkisi de yüzüme hayretle bak- 
tılar. «Yanılıyorsunuz, diye Ma- 
dam cevap verdi, şimdi bile he- 
men yakınımızdadır. Her zaman 
ziyaretine gideriz. Hattâ yarın 
ziyaret günümüzdür.» 

Madamdan, beni de birlikte 
götürmesini rica ettim. Johnnie 
Brown'u tanımakla büyük şeyler 
kazanacağımı umuyordum. 

Ertesi gün hafif bir kahvaltı- 
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dan sonra arabamıza atladık. Ot- 
lar üzerinde titreşen çiğ taneleri 
ve bacalardan tüten dumanlarla 
süslü cazip bir sabah önümüze 
serilmişti. Madam'ın tarifi üze- 
rine Saint James köyüne doğrul- 
duk. Küçük ve sakin köye girdik- 
ten sonra sola döndük; bir tepe- 
ciğe doğru tırmandık. Tepenin 
üstüne vardığımız zaman her şe- 
yi anlamış olmanın ürpertisiyle 
sarsılmıştım. | 

Etrafı çevrili bir mezarlığın 
demir kapısından girdik. İki ta- 
rafta sıralanan beyaz haç dizile- 
rinin arasından sessizce yürüdük 
ve nihayet Johnnie Brown'un me- 
zarı başında durduk. 

Madam titrek ve kesik cümle- 
ler halinde, savaşın bitiminden 
iki hafta önce, Mulhausen yakı- 
nında bir toprak mayının patla- 
yışı neticesinde öldüğünü anlattı. 
«İşte, dedi, görüyorsun ya, Joh- 
nnie daima bizimle birlikte.» Sa- 
bah güneşinin mezarların üze- 
rinde gezinen melül ışıkları, yü- 
reğimden bir parçayı alıp götü- 
ren Johnnie Brown'un sıcak ha- 
tırasiyle ayni keder havasına bü- 
rünmüş gibiydi. Madam hı-;kıra 
hıçkıra anlatıyordu: «Onları as- 
la unutmıyacağım... Johnnie'yi 
ve onun cesür arkadaşlarını... 
Fransa ve dünya onlara çek şey 
borçludur.» 

Mezarlıktan, yakınımızdaki 
köyden gelen bir çan sesiyle ay- 
rıldık. Üzerimizde bir demir a- 
gırlık gibi duran sessizlik, kalple- 
rimizi birbirine ekliyordu. Bir- 
den, hemen yakınında bir ses duy 
dum: Bir ardıç kuşu ötüyordu. 


Rusyada 


O Sam Wells, 


USYADA iki sene yaşıyan biri, 
Rusyada, şaşılacak hiçbir şey 
görmemişti. 

Halbuki ben,. iki buçuk ay 
Rusyada kaldım, ne gördümse khepsi- 
ne şaştım. 

Uçağımız Sovyet hududunu aşar 
aşmaz, ilk dikkatime çarpan şey, her 
tarafta görülen hayat ve hareketten 
orada eser bulunmayışı oldu. Rus- 
yada bir nevi durgunluk var. 

Sovyet Rusyaya girdiğimiz zaman, 
hava berraktı, yollarda yürüyen in- 
sanlar görüyordum, Fakat Moskova 
banliyösüne kadar 800 kilometrelik 
mesafede ancak iki tren gördüm. 
Vilna ve Vitebsk gibi şehirlerde bile 
bir tek motörlü nakil vasıtası gözü- 
me ilişmedi. 

Stalingradla Moskova arasındaki 
1000 kilometrelik mesafdyi aştıktan 
sonra, yol boyunca hep 30 metre 
yüksekten uçtuk. Pilot yolculara 
Rusyayı göstermek istiyordu. Har- 
bin bıraktığı yara izlerini, tarlalarda 
hâlâ açık duran siperleri, kışlık buğ- 
day tarlaları ortasında paslanıp du- 
ran tank yığınlarını gördüm. Ha- 
rabe halinde kilise, çökük dam ve 
geniş erzak ambarları Moskova'ya 
gelinceye kadar ancak bir katar, bir 
de kaldırımlı yol görebildim. Ne bir 
otomobil gözüme ilişti, ne bir kam- 


yon. - 
' Rusyada yollar çok kötü ve ça- 
murludur. Bir İngiliz, Minsk'le 


Moskova arasındaki 805 kilometre- 
lik yolu otomobille aştığını, fakat 
sakatlanan arabasını tamire imkân 
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Cumhuriyet, 


İstanbul O 


Bu mesafe da- 
otomobile tesa- 


kalmadığını söyledi. 
hilinde ancak beş 
düf edebitmiş, 

Posta ve telgraf işlerine gelince, 
bunlarda da ne sürat, ne de emniyet 
vardır. Telefonu olan Rus pek az- 
dır. Bir Sovyet memuru bana: 

— Telefonlarımız randevu almak 
tan başka işe yaramaz, ses gayet fe- 
na gelir, dedi. 

Bir memleket, mükemmel bir u- 
laştırma şebekesine sahip olmazsa, 
sanayiinden tam verim sağlayamaz. 

Başka bil şeye daha şaştım: Mu- 
azzam israf. Rus hayatının hususi- 
yetlerinden biri, herhangi iş için 
fazla adam kullanılmasıdır. Sebebi, 
Rusyada bazan marazi bir hal alan 
korkudur. Her taraf tarassut altın- 
da. Leningrattan Finlandiyaya git- 
rnek üzere bindiğim tren dört yerde 
durdu. Yüzden fazla polis, ancak üç 
vagondan ibaret bulunan katarımızı 
muayene edip, bütün kıyı bucağını 
araştırdılar. 

Bu israfın bir başka şekli daha 
var. Sovyet Cumhuriyetindeki kır- 
tasiyecilik dünyanın en ezici kırta- 
siyeciliğidir. Ben mecburi çalışına 
kamplarında bulunan 10 - 15 milyon 
Rus köleden bahsetmek istemiyo- 
rum, orta halli bir Rus karı koca, 
sadece geçinebilmek için, enerjileri- 
nin en büyük kısmını harcayıp tüket- 
mektedirler. 

Zaruri gıda maddeleri, çetin işler- 
de çalışan bu zavallılara asla yetmi- 
yecek kadar azdır. KHvsafı itibariyle 
de gayet aşağıdır. Rusyanın operası 
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olan Bolsboi tiyatrosunun balkonun- 
daki kadınların giydiği esvabları, 
başka memleketlerdeki kadınlar or- 
talık süpürürken, çamaşır yıkarken 
bile giymez. Mizahın bile ancak res- 
mi hüviyet taşıyabildiği bu memle- 
kette yegâne mizah gazetesi olan 
Krokodil, çürük eşyaya dair alaylı 
yazılar neşreder. Kremlin'in, Rusla- 
rı, çektikleri sıkıntılardan yana gül- 
dürmeğe çalıştığı aşikârdır. Meselâ 
Krokodil'de çıkan bir karikatürde, 
iki dağcının, bir iple birbirine bağlı 
oldukları halde, yalçın bir dağa tır- 
mandıkları görülür. Biri ötekine so- 
rar: 

— Yamöçtan mı korkuyorsun? 

— Hayır. ipten. Bu ip bizim fabri- 
kanın mal:&ır da. 

Ruslarda hiçbir şey yok. O kadar 
yok ki yabancı memleketlerden ge- 
len mecmualardaki reklâmları, bin- 
bir gece masallarındaki Alâeddinin 
lâmbası kadar sihirli sanıyorlar. Meş- 
hur moda mecmuası Vogue'un eski 
bir sayısı Rus parasiyle 125 dolara 
satıldı. Rus kadınları, bu kadar mü- 
kemmel bir mecmuanın, hiçbir mem- 
lekette, senede bir defadan fazla neş- 
redilebileceğini tahmin etmedikle- 
rinden, Vogte'un ayda iki defa çık- 
tığına kat'iyyen inanamıyorlar. 

Nisbeten mühim bir şahsiyetle gö- 
rüşmüştüm. Sibiryalı imiş, mensup 
olduğu şehir belediyesi tarafından, 
öteberi satın almak üzere, Mosko- 
vaya memuren gönderilmiş. Ayağı 
paçavralarla sarılı idi. Meğer, Mos- 
kovaya geldiğinin ertesi günü hama- 
ma gitmiş, orada ayakkabılarını çal- 
mışlar, başka ayakkabı almak imkâ- 
nını da bulamadığından böyle gezi- 
yormuş. 

Moskovada bir otelde, karı koca 
iki ecnebi inmiş. Bir gün, otelin mü- 
dür muavini odalarına girmiş: 

— Madam, demiş, sepete atacağı- 
nız şeyleri daha insaflı atsanız ol- 
maz mı?, 

Sonra, meseleyi izah etmiş. Hiz- 
metçi kadınlardan biri banyoyu, öteki 
odayı temizlermis, en fazla ehem- 


miyet verdikleri bahşiş de, müşteri- : 


lerin sepete attıkları öteberi imiş. 


RUSYADA ŞAŞILACAK ŞEYLER GÖRDÜM 
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Bir pazar yerinde, kollektif çift- 
lik kadınlarının, kendi şahıslarına 
ait nice şeyleri sattıklarını görmüş- 
tüm. Bir takım şehirliler , işportala- 
rın başında © duruyorlar, yiyecek 
alabilmek için, kullanılmış diş fır- 
çası, çocuk Oomuşambaları, elektrik 
ampulleri, firketeler gibi neleri var- 
sa satıyorlardı. Ak saçlı bir ihtiyar 
kadın, lekeli bir yastığı satınağa ça- 
lışıyordu. 

Moskova baştan aşağı tıklım tık- 
lım dolu bir izbedir. Sokakların ve 
kaldırımların çoğu ihtilâldenberi ta- 
mir görmemiştir. Buraları birer çöp- 
lük halinde. 

Rusyada gördüğüm yegâne tesirli 
şey halk kalabalığı. Moskovada ya- 
pılan 1 Mayıs geçit resmini görünce, 
insan bu memleketin kudretini azım- 
sayamıyor, Bir milyon kişinin geçi- 
de iştirakine şahit oldum. 

Bayrama «halk» ın candan iştiraki 
insanda bir parça şüphe uyandırı- 
yor. 

Rusyadan avdetimdenberi, hudutta 
kendisiyle görüştüğüm müfettiş ba- 
yanı sık sık hatırlarım. Sovyet Rus- 
yaya yaptığım seyahati yazmak ta- 
savvurunda olduğumu öğrenince ba- 
na «yürekten duyarak yazın» demiş- 
ti. O anda kendisine cevap vermek 
imkânını bulsaydım diyecektim ki: 

— Uğradığınız müthiş tahribleri 
ve çocuklarınızın solgun yüzlerini 
hatırlıyacağım. Barışa ve daha bir 
çok şeylere ihtiyacınız olduğunu ha- 
tırlıyacağım. o Bilhassa, hürriyete, 
başta, kendi memleketinizde ve ya- 
bancı memleketlerde gezip dolaşmak 
hürriyetine muhtaç olduğunuzu ha- 
tırlıyacağım. Çiftliklerinizin kollek- 
tifleştirildiği yıl dünyaya gelen genç 
çiftçiyi hatırlıyacağım. Benim bir 
çiftlik sahibi “ olduğumu öğrendiği 
zaman o bana demişti ki: «— Kendi 
malım bir toprağa sahip olmak iste- 
rim. Onu iyi ekip biçecek olursam 
bana para kazafıdırırdı; iyi işlemez- 
sem, yahut havalar iyi gitmezse, sı- 
kıntısını kendim çekerdim. Öyle de, 
böyle de, bu benim kendi bileceğim 
bir iş olurdu.» 
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— Bana da onların içtiğinden ver.... 


— Andrö Françpis, Echo, Fransa — 


AZİFEM Trakyanın 
arıcılığını geliştirmek 
ve çoğaltmaktır.  Bunufi 


için önce kendimi ârıcı- 
lık bilgisi ve halkı ikna edebilme 
kabiliyeti (o bakımındari yetiştirmem 
lâzımdı. Bu iş için üç sene uğraş- 


tım. Oo Köylülerin tepeden inme 
suallerine kızmadan karşı durmak 
ve Onları tatlılıkla ikna etmek 
en zor taraftı, Her sabah kendi 


kendime sinirlenmiyeceğime ve kar- 
şılaşacağım insanları sevgi ile zarşı- 
layıp yanıldıkları noktaları sabırla 
düzetlmeğe çalışacağıma dair kendi 
kendime söz verdim. 

Simdi iki noksan kalıyordu: Mal- 


zeme, ve beni halkla temas ettirecek 
vasıta veya harcırah. 


Malzeme için devletin bütün 
imkânlarını zorladım, temini pek 
kolay olan malzeme için dev- 
letten * asgari bir yardım bu- 


lamadım. Bunun üzerine İstanbulda 
malzeme satan bir şirketle anlaştım. 
Bize 2000 lira kadar kredi açtı. Mal- 
zeme gönderdi, harcırah meselesi 
devletin elindeki omuayyen imkân- 
lar işidir. Bir kaç defa yardım için 
deprendim, bir netice alacağıma za- 
ten ümidim yoktu, vazgeçtim. 

. Vasıtanın temini için ise tepin- 
mem senelerce sürdü. Resmen yaz- 
dıklarım, tomarlar tuttu, netice yok. 
Gazeteler vasıtasiyle mesul ve sa- 


Ar 


O Vedet Pınar, Cumhuriyet, İstanbul O 


Köye Giden 
ı Kovanları 


lâhiyetli rnskamları Oo tazyik etmek 
istedim, bu uğurda da yazmanığım 
kalmadı. Netice: Kocaman bir sü- 
küt. Gelen giden büyüklere anlattım, 
Milletvekillerine dert yandım, hep- 
si hava. 

Baktım ki iş yapmak 
İsteğimi yerine getiremezsem mad- 
deten değil, manen kırılacağım, 
azmim ve enerjim körlenecek Ha- 
tuna dedim ki: «Senin şu malları 
sat, parasını bana ver, çok hayırlı 
bir iş yapacağım». Hatun bana inan- 
dı, mallarını sattı, parasını verdi, he- 
men bir Trakya işi yaylı talika sa- 
tın aldım. Sıra ata geldi,birka; ye- 
re baş vurdum. Allah eksik etmesin 
meslektaşlırımdan bazıları bana 100 
lira etmiyecek atları birkaç misline 
sattılar. Neyse biz nihayet arabanın 
takımını düzdük, yola koyulduk. 

Ilk işim Süleoğlunda İsmail Akar- 


çay adında bir arıcıyı bulmak ol- 
du. Selâm ve hoşbeşten sonra başla- 


dım lâfa: Muhitinin arıcılık için mü- 
said olduğunu, elindeki 15 sepetin 
170 olabileceğini çok bal almak için 


fenni sandıkla arıcılık etmesini, 
sandıklarda hastalıkla kolay inüca- 
dele edildiğini, bunlara mum da dı- 
şarıdan takıldığı için arının yalnız 
bal toplaimağa çalıştığını anlatarak 
ürkütmeden kendisini ikna etmeğe 
çalıştım. 

66 yaşında, sakallı, kırmızı kuşak- 


istiyorum. 
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lı bir muhacir olan muhatabım be- 
ni dinledi, sonra sandıkların fiyatını 
sordu, ondan sonra şu kat'i cevabı 
verdi: 

— Oğul.. benim kahve içmeğe pa- 
ram yok.. sandık parasını nasıl bu- 
layım?.. 


Vedalaşıp ayrıldım. Doğru ;mües- 
seseye geldim. Bir sandığı monte et- 


tim, birkaç gün sonra tekrar İsmail 
Ağanın yanına gittim. Tabii sandık 
beraber. 

Bu sefer İsmail Ağanın söyledik- 
lerime ilgisi arttı. Dediklerimin doğ- 
ru olduğuna inanmak istiyor, fakat 
bir türlü cesaret edemiyordu. Siya- 
seti değiştirdim: 

— İsmail Ağa, 
bana bir oğul sat. 

Peşin parayı görünce razı oldu. 
Oğulu aldım ve gözü önünde sandığa 
yerleştirdim. Sandığı da kendisine. 
emanet ederek döndüm. 

Bir hafta sonra tekrar gittim. Be- 
raber sandığı açtık, arılar dokuz 
çerçeveyi kaplamış, altı çerçeveye 
de bal koymağa başlamışlar. En ol- 


gunlarından bir tane çıkarıp İsmail 
Ağanın eline verdim ve okkalama- 


sını söyledim. Eli ile şöyle bir tartti. 

— Bre.. dedi, altı okka geleeri be- 
heyyy... 

— Gördün mü? Altı çerçeveyi bir 
haftada doldurmuş. Hele bir de ay- 
ni günde çıkan senin sepetteki oğul- 
ları okkalıyalım. Merak, bizi geyre- 
den herkesi sarmıştı. Geçen hafta 
çıkan oğulların yanına gittik, ismail 
Ağa bir tanesini kaldırdı, altına bak- 


tık, bembeyaz beş altı tane petek 
sarkmış, ağırlığına bakınca iş mey- 


dana çıktı: Zavallı arılar bir hafta- 
dır ancak petek yapabilmişler. İçle- 
rine bal da koymuşlar ama bir iki 
kilo kadar. 


sen sandık alma, 


BÜTÜN DÜNYA 


Subat 


Bu vaziyeti gören 66 lık ihtiyar 
şöyle bir gerindi: 
— Efendi, dedi. Al bakalım şu ge- 


çen hafta bana verdiğin oğul para- 
sını geri, sonra (kaç lira idi bu san- 


dık? Onu da vereyim de sen gele- 
cek hafta gelirken bana bir iki tane 
daha getiriver. 


Bir de baktım, 'kırmızı kuşak ara- 
lanmış, tütün tabakası çıkmış, için- 


deki yumaktan bir elli liralık cekip 
bana uzatıyor. 
Bu hikâye buradan sona eriyor. 
Bugün İsmail Ağanın elinde beş 
ve o köyde de 27 fenni sandık var. 
Bu muvaffakiyet benim de heve- 
simi arttırdı, arabayı her gün beş 
altı sandıkla dolduruyor, her gün 
bir başka köyün yolunu tutuyorum. 
Bugün iki aydır, o 106 sepet arı 


kendi ellerimle köylülere aktarılmış- 
tır. İlkten daima şüphe ile, itimatsız- 


lıkla karşılaşıyoruz, fakat kendile- 
rinden hiçbir şey istemeğe gelme- 
miş olan, bilâkis kendilerinin fayda- 
larına çalışan ve bunun için hiçbir 
talebde bulunmıyan, hele efenâi kı- 
yafetli olduğu halde kendileri gibi 
arıdan korkmıyan kolları sıvalı, yüzü 
açık arı sepetinin içine ellerini so- 
kan, bu korkusuz, bilgili adamlar 
onların hoşuna gidiyor, pek memnun 
kalıyor ve: 

— Her memur sizin gibi bize an- 
latsa, bey, bizim yapmıyacağımız 
yoktur, diyorlar. 

Bir köyde bir defa işin nüvesini 
çaktık mı ondan sonra her iş kolay 
oluyor. Ikinci, üçüncü sefer ayni 
köye giden arkadaş, ikram, itibar 
görüyor, hoş karşılanıyor ve iş hak- 
kında daima artan bir ilgi ile bilgi- 
ye susamış bu adamların sual yağ- 
muruna tutuluyor. 


EE e e 


AMERİKA 


O Bruce Barton, 


İZE «Dünyanın en bü- 
,yük ve en kuvvet- 
li milleti» dendiğini 
duyduğumuz zaman 
amalıyız, bilâkis bu 
sözler içimizde ciddi bir endişe 
uyandırmalıdır. Tarihte dün- 
yaya hükmetmiş milletleri düşü- 
nelim: Yunanlılar, Romalılar, İs- 
panyollar, İngilizler, Fransızlar ve 
Almanlar bugün ne durumdadır- 
lar? Bu milletlerin hepsi bugün 
bizim yardımımıza muhtaçtırlar. 
Bu milletlerin hepsinin mezar 
taşlarına ayni kitabeyi yazmak 
mümkündür: «Hepsi zamanında 
büyük söz söylemişlerdir». 

Hiçbir millet bütün dünyanın 
mes'uliyetini üzerine alamaz. Bu- 
nun neticesi yok olmaktan başka 
birşey değildir. Bunu millete söy- 
liyebilecek ve realist bir politika 
takip etmek suretiyle bunu tatbik 
edebilecek olan Amerika Cumhur 
Başkanı oOAmerikan milletinin 
minnetini ve diğer bütün millet- 
lerin sevgi ve saygısını kazana- 
caktır. 

Kendi kendimizi aldatmıyalım. 
Bugün dünyanın en az itibar gö- 
ren milletlerinden biri Birleşik 
Amerikadır. Birçok gelişi güzel 
vaadlerde bulunuyoruz. Fakat bu 
vaadlerimizi yerine getirecek bir 
programımız yoktur. Dünyanın 
her memleketinde milyonlarca 
insan Amerikanın bu memleket- 


DÜNYAYI ATDATIYOR 


Reader's Digest O 


lerdeki bütün meseleleri hallet- 
meği ve bütün sıkıntı ve üzüntü» ' 
leri bertaraf eylemeği taahhüt et- 
tiği zehabına kapılmışlardır. 

Biz bütün bu işleri başaracak 
durumda değiliz. Biz memleket 
içindeki sayısız meseleleri dahi 
henüz halletmiş değiliz. Nakil va- 
sıtaları caddelerimizi tıkamış ve 
bu caddelerin bir tarafından diğer 
tarafına geçmek bir mesele halini 
almıştır. Demiryollarımız eskimiş 
ve milyonlarca halkımız 'yarı ev- 
siz kalmıştır. Enflâsyon doların 
satın alma kabiliyetini hergün 
biraz daha düşürmektedir. Bu- 
nunla beraber biz vaktimizi sa- 
dece birçok vaadlerde bulunmak- 
la geçiriyoruz. i 

Bize yanaşıp da «şu veya bu iş 
hakkında ne yapmamızı tavsiye 
ediyorsunuz» diyen milletlere ve- 
rilecek cevap şu olmalıdır: « Ev- 
velâ siz bize bu husustaki düşün- 
cenizi söyleyiniz, ondan sonra 
mümkünse size ne şekilde yar- 
dımda bulunabileceğimizi ifade 
edelim.». 

Allah aşkına yardım vaadinde 
bulunduğumuz milletlere «sizder 
bir şey istemiyoruz» demekten 
vazgeçelim. Bir Birleşik Amerika 
delegesi, her biri kendi siyasi ha- 
yatının idamesi ve kendi memle- 
ketinin yaşaması için mücadele 

.eden birçok alaycı yabancıların 
bulunduğu bir münakaşalı kon- 
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feransa ayak basar basmaz neler 
olduğunu tasavvur edebilir misi- 
niz? Konferansta bulunanların 
hepsi Amerikan mümessilinin 
söylediği her söze bir mürainin 
ağzından çıkmış bir yalan naza- 
riyle bakmaktadır ve filvaki söy- 
lenenlerin yalan olduğu da bir 
hakikattir. 

İstediğimiz şeyler de pek çok. 
Amerikan yardımına daha az 
muhtaç olmaları için Avrupa mil- 
letleri arasında daha sıkı bir iş- 
birliği yapılmasını, paranın kıy- 
metinde bir istikrar sağlanmasını 
ve daha âdil ticaret imkân- 
ları aranmasını istiyoruz. Or- 
ta Doğudaki petrol hisselerimiz- 
den vaz geçmiyoruz. Amerika'da 
istihsâl olunmıyan veya dünya- 
nın diğer kısımlarında daha ucu- 
za elde edilen birçok ham madde- 
leri almak arzusunu gösteriyo- 
ruZ. 


Birkaç gün evvel, en yüksek 
hükümet mümessilleri ve gazete- 
cilerle birlikte Avrupa'ya gitmiş 
olan bir zatın hususi bir konuş- 
masına şahit oldum. İngilterenin, 
Fransanın ve Batı Almanya'nın 
ileri gelenlerinden bahsediyordu. 
Bu zat diyordu ki:«Paul Hoffman 
iyi, zeki ve faal bir adam, fakat 
işi çok güç. Gayri mümkünü 
mümkün kılmağa çalışıyor. Avru- 
palılarda kendi meselelerinden 
hattâ kerdilerinden de ziyade bi- 
zim mesul olduğumuz kanaati 
gün geçtikçe biraz daha kuvvet 
buluyor. Birçok İngilizler daha 
da ileri gitmektedirler. Onlar 
Marshal plânının Avrupa men- 
faatlerine göre tanzim edilmediği- 


BÜTÜN DÜNYA 


Şubat 


ni söylemekte ve bunu söylerken. 
gayet samimi görünmektedir. Yi- 
ne İngilizlere göre işsizliğin tama- 
men önüne geçilebilmesi ve yıkıcı 
bir buhranın önlenebilmesi için 
Birleşik Amerika her sene Avru- 
paya on milyar dolar değerinde 
yiyecek maddesi ve sair eşya ve 
yahut bunun bir kısmını para ola- 
rak vermelidir. Onlar bizim mal- 
larımızı ve dolarlarımızı almakla 
bize bir iyilik yaptıkları kanaa- 
tindedirler. Daha uzun seneler 
Amerikan yardımından faydalan- 
mayı beklediklerini söylerken ar- 
tık eskisi gibi sıkılmamaktadır- 
lar». 


Mümessillerimiz her konferansı 


şu sözlerle açmalıdırlar: «Yalnız 


şunu unutmayınız ki ben ve arka- 
daşlarım evvelâ Amerikan halkı- 
nın refah ve emniyetini düşün- 
mek zorundayız». Her yabancı 
devlet adamının anlıyacağı lisan 


budur. 


*Biz, en kuvvetli bir millet ola- 
rak, ne istediğimizi tesbit edip 
bunu açık olarak ifade etmedikçe, 
dizer milletlere yapıcı plânlar 
hazırlanmasına imkân yoktur. 
Sonra biz israr etmedikçe onla». 
rın idare şekillerini deiştirmiye- 
ceklerinden de emin olabilirsiniz. : 


Meselâ, Fransız Hükümeti bu-' 
gün halktan muntazam bir gelir 
vergisi almamaktadır. Fransız 
Hükümetinden bunu yapmasını 
istemeden ve bu talep üzerinde: 
israr etmeden, neden bu memle- 
kete milyonlarca doları akıtmış 
olalım? Bir banka bazı şartlarla 
ödünç para verir. Biz de paramızı 


1949 


verirken en az Banka şartlarını 
tatbik edebiliriz ve etmeliyiz de. 

Rusyayı istilâda Napolyon ve- 
ya Hitler'den daha ileriye gidemi- 
yeceğimiz aşikârdır. Bununla be- 
raber ordumuzu daima ayakta 
tutmamız zaruridir. Yine şu da 
aşikârdır ki düşman üsleri veya 
sahilleri üzerinde harekâta teşeb- 
büs edecek olan uçaklarımız bir 
yüzme havuzundaki ördekler ka- 
dar âciz bir vaziyettedirler. Kuv- 
vetli odüşman üslerine yanaşan 
deniz kuvvetlerini sadece hizmet 
beklediği son harpte alınan acı 
neticelerle sabit olmuştur. Bu- 
nunla beraber uçaklarımıza mil- 
yonlağla dolar sarfetmeğe devam 
ediyoruz. | 

Bir havacılık devrinde yaşadı- 
gımızı, müstakbel bir harbin hava 
harbi olacağını ve yegâne ümidi- 
mizin kara ve deniz kuvvetleri 
masraflarından kısıntılar yapıp 
muazzam bir hava kuvveti kur- 
makta olduğunu kabul ettizimiz 
gün makül düşünmeğe başlamış 
olacağız. 

Bunu yaptığımız takdirde A- 
merika'daki vergi omükelletleri- 
nin dört beş milyar daha az vergi 
ödemesi sağlanmış olacaktır. Bu 
dış politikada çok mühim bir ha- 
rekettir. | Çünkü,. unutmamak 
lâzımdır ki, Sovyetlerin başlıca 
gayesi Amerika iktisadiyatını za- 
yıflatmak ve kötü bir duruma 
sokmaktır. Çünkü, Amerikan ik- 
tisadiyatı kapitalizmin bir kalesi- 
dir. Kaynaklarımızdan gereği gi- 
bi faydalanmamak yalnız kendi- 
miz için değil, dünya ölçüsündeki 
hürriyet mücadelesinde bizim ta- 
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rafımızı tutan bütün milletler içir 
bir zarar, bir kayıptır. 


Sovyetlerin bütün dünyayı is- 
tilâ etmek istedikleri inkâr edile- 
mez bir hakikattir. Fakat tarihe 
bir göz atacak olursak hiç bir 
milletin bunda muvaffak olmadı- 
gını görürüz. Büyük İskender za- 
manında buna teşebbüs etmiş fa- 
kat daha cesedi soğumadan ha- 
lefleri arasında başlıyan kavga 
İmparatorluğun dağılmasına se- 
bep olmuştur. Geniş Roma İmpa- 
ratorluğu nisbeten küçük barbar 
kuvvetlerin hamlesi karşısında 
mukavemet edemiyerek çöküver- 
miştir. Hitler Rusya'yı mağlüp 
edip Avrupayı muvakkat bir za- 
man için işgali altında bulundura- 
bilirdi. Fakat daha ölmeden mai- 
yetindeki kıskanç komutanlar 
memleketi yıkmağa teşebbüs et- 
mişlerdir. 


Moskova'nın Yugoslavya' ve 
diğer peyk memleketlerde karşı- 
laştığı zorlukları düşününüz. Tito 
hem eski koyu bir Rus dostu ve 
hem de mutaassıp bir komünist- 
tir. Bununla beraber bugün Rus- 
yaonu yola getirememektedir. 
Kremlin'in Rusya'da ve Peyk 
memleketlerde tahakküm siyase- 
tini idame edebilmesi için aldığı 
emniyet tedbirlerini gözden uzak 
tutmayınız. 


Bugün komünizm dünyanın hiç 
bir yerinde hüsnü kabul görme- 
mektedir. Halk her yerde hürri- 
yet istiyor. Hiç bir millet serbest 
seçim yapılan yerlerde oy'unu 
komünizme vermemiş ve askeri 
tazyike başvurulan yerler müs- 
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tesna, komünizme boyun eğme- 
miştir. 

Fakat Rusya'nın daha müteca- 
viz bir tavır takındığını farzedi- 
niz. Bu Avrupa kıt'asında üçüncü 
bir harbe girmemiz için bir sebep 
teşkil eder mi? Bu Amerikan hal- 
kı tarafından bugünden bir kara- 
ra bağlanması icap eden çok mü- 
him bir meseledir. Bir dünya har- 
binden galip çıkmak mümkün 
müdür? Geçen iki dünya harbi de 
bütün insanlık için büyük bir 
ders olmuştur. Bu harpler sonun- 
da şu tahakkuk etmiştir ki, bir 
'düşman memleketi tahrip edildi- 
gi zaman bu memleketin imârı 
gerekmektedir. Bu galip devletin 
de menfaati icabıdır. Bir düşmanı 
öldürmek demek bir müşteriyi 
ortadan kaldırmak demektir. Bir 
memleketi işgal ettiğiniz zaman 
milyonlarca insanın gıdasını te- 


İnsan cesaretle 
yakmaz. 


Omuzları düşenin herşeyi kaybolmuştur. 


Şubat | 


minle mükellefsiniz. Bugün harp 
medeniyeti yıkmakta ve halletti- 
ginden fazla meseleler ortaya çı- 
karmaktadır. Diğer bir harp ge- 
rek Rusya, gerek Birleşik Ame- 
rika ve gerek diğer her hangi bir 
memleket için büyük bir felâket 
olacaktır. 

Bizim en iyi barış ümidimiz 
hiç bir milletin saldırınağa cesa- 
ret gösteremiyeceği omuazzam 
bir hava kuvvetiyle desteklenen 
realist görüşlü bir dış siyaset ta- 
kibinde clmalıdır. Biz bunu ya- 
pabiliriz. Bunu ne kadar çabuk 
yaparsak dünyada hürriyeti se- 
ven her fert için o kadar iyi olur. 
Aynı zamanda başka milletlere 
karşı yeni taahhütlere girişmeden 


.evvel durup düşünmeli ve kendi 


kendimize , Şu suali sormalıyız: 
Acaba küçük lokma yutup büyük 
söz mü söylüyoruz? 


BATIDAN DÜŞÜNCELER 


İ NSAN yalnız eseriyle konuşmalı. 


Stehr 


Fırsata hâkim olan hayata hâkim olur. 


Ebner-Eschenbach 


Raabe 

Yakıcı değil, sıcak olmalısın. Arnim 
Dünyada bir suç vardır : Korkaklık. 

Nietzsche 

cehenneme girerse, cehennem insanı o kadar 

Stammler 

Novalis 


Bütün sedler, üstünden aşmak için kurulmuştur. 


Sevgiye ve ihtirasa kabiliyeti olan bir kalb kadar değerli bir şey 


dünyada mevcut değildir. 


Goethe 


İnsan göründüğünden daha değerli olmalı, çok iş başarmalı fakat 


az ortaya çıkmalı. 


Moltke 


Merdivenleri çifter çifter atlama. Yolu uzun olan kimse Kosmaz. 


Modersohn 


İRGÜN yolunuz Kali- 
forniyaya düşer de Pa- 
cific Grove şehrine uğ- 
rarsanız, sakın kele- 
ere dokunmayınız. Bulundu- 
gunuz memlekette bir kelebeğin 
değeri belki hiçbir şey ifade et- 
mez. Fakat burası için mesele 
büsbütün başkadır. Bir kelebek 
uğruna 500 dolar para cezası ya- 
hut altı ay hapislik hükmü giyer- 
siniz. 

Her an etrafımızda uçuşan bu 
küçük yaratıkları korumak için, 
bu kadar şiddetli kükümlere ne- 
den lüzum görüldüğü, gerçekten 
merak edilecek bir husustur. Da- 
ha ileri gitmeden, şehrin coğrafi 
durumu hakkında bir parça bilgi 
vermek faydasız olmıyacaktır. 

Pacific Grove, Büyük Okyanus 
kıyısında, denize karşı içerlek bir 


Amerikanın 
Kelebek Şehri 


O A.L Simon © 


O Coronet, Amerika O 
kasabadır. Pasifikten gelen 
hırçın rüzgârlar bu küçük 
kasabaya uğramadan geçer. 
Bu yüzden şehir ve zivarı 
büyük göç olaylarına sahne 
olmuştur. o Senelerdenberi, 
her biri milyonlara varan geniş 
kelebek sürüleri tâ uzaklardan 
gelip kışı burada geçirmektedir- 
ler. Bu göç hâdisesinin en çok 
dikkati çeken tarafı, kelebeklerin 
3,000 mil öteden gelmeleri ve 
tıpkı bir öncekiler gibi hep-ayni 
çam korusuna sığınmalarıdır. 


3,000 mili aşan bu uzun yol- 
culuk Alaska'nın tenha kısımla- 
rından başlar; uçuş yolu boyunca 
Kanada ve kuzey Amerika Birle- 
şik Devletlerinden gelen diğer kü- 
meler kafileye katılır. Nihayet 
deniz üzerinde yirmi mil uçarak 
buraya varırlar. 


Başka yerlerde, kelebeklerin 
pek seyrek rastlandığı kış ortala» 
rında, Pacific Grove'un sokakları, 
evleri ve bahçeleri altın kanatla” 
rın raksiyle dolar taşar. Fakat 
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bahar geldi mi kasabayı, tıpkı ge- 
lişleri gibi esrarengiz bir şekilde 
terkederler. Pacific Grove bütün 
güzelliklerinden soyulmuş, çıplak 
bir halde kalır. 


Kelebeklerin, akla durgunluk 
veren bu uzun mesafeyi uçuşla- 
rı, her yıl ayni zamana rastlıyan 
bu gidiş ve gelişlerin sırrı, ve ni- 
hayet milyonlarca hayvancığı 
daima ayni koruya ileten içgü- 
düsel kuvvetin mekanizması, çö- 
zülmemiş tabiat muammasının 
bir safhasını teşkil eder. 


Monarch denilen büyücek ke- 
lebek (bu havalide sütlüce otu 
kelebeği diye anılır) altınımsı 
kahve rengi görünüşü ve beyaz 
polka benekleriyle kolayca ta- 
nınır. Her ne kadar narin 
yapılı ise de, kendisinden umul- 
mayan bir kuvveti ve uçuş kabi- 
liyeti vardır. 


Kasabaya gelişlerinin ilk iki 
haftasında oOMonarklar, yalnız 
gündüzleri uçarlar. Dinlenmek 


üzere bir yere kondukları zaman 
muntazam ve güzel şekiller mey- 
dana getirirler. 


Kasabanın yerlileri bunlara 
«Altın Bulut» adını verirler ve 
onların küme halindeki uçuşlarını 
«Doğu halılarının dalgalanışına» 
benzetirler. 


Kelebeklerin gelişlerini gözle- 
riyle görenler pek nadirdir. Kasa- 
ba müzesinin memuru Teresa 
Lloyd bunlardan biridir. Teresa 
Lloyd 1926 Ekiminde, göç hâdi- 
sesini tespit etmek üzere her öğ- 
leden sonra kumsala gitmeğe baş- 
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lar; ve ufku inceden inceye gö- 
zetledikten sonra geri dönermiş. 
Nihayet dokuzuncu gün, akşama 
doğru tâ uzaklardan yürüyen bir 
bulut dikkatini çeker. «Bulut ba- 
na yaklaştıkça, diyor Lloyd, ha- 
fif bir vızıltı duydum. Neden son- 
ra başımın üzerine geldikleri za- 
man adetâ gün ışığını perdeledi- 
ler». 


Göçlerin ne kadar yıl önceden 
beri ölageldiği kesin şekilde bilin- 
memekle beraber, mevcut vesika- 
larda ilk göç 1881 olarak” göste- 
rilmektedir. Bundan ötesi karan- 
lıktır. 


Kelebeklerin konduğu ağaçla- 
rın dikildiği arazi Elizabeth ve 
Carrie Schneider'e aitti. Arazi sa- 
hipleri tam yirmi yıl, Monarch'- 
ların gidiş ve gelişlerini tespit 
eden notlar tutmuşlardır. Bu iki 
kız kardeşin Pacific Grove'den 
uzak bulundukları bir yaz, çam 
ağaçları hastalıklı diye işaretlen- 
di ve kesildi. 


Ertesi yıl o kış geldiği zaman 
hiçbir kelebek Pacific Grove'a 
uğramadı. Daha ertesi yıl, güneş- 
li bir Ekim sabahı cicili bicili ke- 
lebeklerin, eskilerinden daha kü- 
çük çam ağaçlarına kondukları 
görüldü. ' Kelebekleri korumak 
maksadiyle o vaktin insanları, 
bazı nizamlar koydular; ve bu 
ağaçların daha fazla gelişmesini 
temin ettiler, 


Bugün o eski çamlar ortada 
yoktur. Ve hâlâ tabiatın o muh- 
teşem mucizesi kelebekleri, ata- 
larının konduğu o ilk ağaçları 

ulmak sevdasıyla gezindirir, 


Mankafa POLDİ 


O Trihier, Wetvoche, İsviçre 9 


— Buraya oturulmaz! Bu 14. 
Louis'nin koltuğudur. 

— Zarar yok.. O gelince kalka- 
rım. 


— Poldi neyin var? 

— Köpeğim kayboldu! 

— Üzülme gazetelere ilân ve- 
ririz. 

— Okumasını bilmez 'ki!.. 


— Ne o, elbise ile mi yatıyor- 
sunuz? ; 

—Evet öyle.. İnsan bazan rü- 
yasında utanacak kimsglerle kar 
şılaşıyor da pijamayla ayıp olu- 
yor. 


-—yYaralandın, bunu anladım; 
yaralarının dikilmesi lâzımdır; 
bunu da anladım... Fakat seni di- 
kiş makinasınınt altına nasıl 
soktular işte bunu anlıyamadım!. 
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VET 
AĞIDIR 


A LMANYA'DA Amerikan işgali altındaki mıntıkada yaşıyan bir 


Alman Komünisti Rus işgali altındaki ınıntıkada bir trende se- 

yahat ediyordu, Kompartımanda ihtiyar ve sağır bir kadına 

» Amerikan işgali altındaki hayatı kötülemek istiyordu. 

— Orada fiyatlar o kadar yükseldi ki, bir kilo ekmeğin fiyatı. 
dört misli fırladı. 

Kadın kulağının arkasına elini götürerek: 

— Ekmek mi dediniz? dedi. Eskiden burada da vardı. 

— Bir çift ayakkabı sekiz misli yükseldi. 

— Ayakkabı mı dediniz? Eskiden burada da vardı... 

— Bir kilo tereyağı on misli yükseldi. 

— Tereyağı mı dediniz? Eskiden burada da vardı... 

Adam kızdı: li 

— Neo, benimle alay mı ediyorsunuz? Ben Komünistim!.. diye 
bağırdı... 

— Komünist mi dediniz? Eskiden komünistlik taslıyanlar bura- 
da da vardı. 


ÜYÜK bir akıl doktoru birkaç meslektaşına hastahanesini gez- 
diriyordu, Bahçede kibar tavırlı, tatlı yüzlü, dalgın bakışlı ve 
kucağındaki bebeği sallıyan bir gence tesadüf ettiler. Doktor: 

— işte, hastalarımın en uslusu... Çok sevdiği ve evleneceği genç 
kendisine ihanet ederek başkasına “kaçıp orunla evlenince çildirmiş. 
Kucağındaki bebeği sevgilisi sanarak avunuyor. 

“Tam bu sırada bahçenin öte tarafından çılgın bir zırdeli dok- 
torlara doğru koşarak geliyordu. Peşinden gelen gardiyanlar, onu tam 
doktorların üzerine atılacağı sırada güçlükle zaptettiler. 

Bunun üzerine doktor: 
— Buna gelince dedi bu da, deminki gencin sevmiş olduğu güzel 


kızla evlenen adamdır... # 


kabul etmiyordu. Onu bir doktora götürdüler. 

Akıl doktoru bu adamı bir aynanın karşısına oturttu, ve üç, Sane 
nıütemadiyen: «Ölülerin kanı akmaz» cümlesini: tekrarlattı. Sonra 
doktor eline bir iğne alarak hastanın parmağına batırdı, ve akan kanı 
göstererek muzaffer bir eda ile: 

— Bu neyi gösterir? diye sordu. 
Hasta da doktora şu cevabı verdi: 
— Neyi gösterecek? Ölülerin de kanı aktığını... 


A DAMIN biri kendisinin öldüğüne inanarak bir türlü yaşadığını da 
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e İY e SONAT OO O 


Sanat 


Eserleri Sahtekârlarından Sakınınız! 


f 


KD OO TOON 0 HO O 0, O 


Beş Ayaklı Koyun Aramayınız 


O Caliban, 


ON senelerde 
Yukarı Çin'de 


ti, dahili karışıklıklar 
yüzünden, «Ouroum- 
tsi» şehrine sığınmıştı. 
Heyetin 
şehrin ileri gelenlerin- 
den Mandarin Poa- 
Tsou'yu kabul etmişti. 
rem Çinli sükünetle: 

«Bugünlerde, kıymetli şehrimi- 
zin hücuma uğrayarak, yağma e- 
dilmesi kuvvetle muhtemeldir. Â- 
siler, siz Avrupalılara dokunmak 
cesaretini gösteremiyeceklerdir. 
Tesadüfen elimde bulunan,«Tehe- 
ou devrine âit bronz bir Archai- 
gue» tehlikededir. Acaba, bana 
bir yardımınız dokunabilir mi?» 
dediği zaman; arkeoloğun kulak- 
ları dikilmişti. Muhterem Manda- 
rinin bahsettiği bu eser, hakika- 
ten en nadir parçalardan biriydi. 
Kıymeti, ağırlığının on misli al- 
tınla bile ölçülemezdi. 

Pao-T'sou ayni sükünetle söz- 
lerine devam etti: 

«En aşağı 4000 senelik olan bu 
parça, şüphesiz kolaylıkla kırıla- 
bilir. Ne yazık ki, eserin kıymeti- 
ni takdir edemiyen bu vahşi in- 
sanlar, onu çalınakla kalmayıp, 


arkeoloğu, 


Muhte- 


Fransa O 


üstelik o parçalı- 
yacaklardır. Be- 
nim vazifem, o- 
nu hayatımın so- 
nuna kadar mur- 
hafaza etmektir. 
Fakat... hayatım 
uzun olmıyacak- 
tır. Geçirmekte 


olduğumuz şu 
fevkalâde gün- 
lerde, kimse ya- 
rınından emin olamaz. Onu Avru- 
paya götürünüz muhterem arke- 
olog; sizin yanınızda bu kıymetli 
eser emniyette olacaktır..» 

Arkeolog ne söyliyeceğini 
şırmıştı. 

«Bu yüksek teklifiniz, beni faz- 
lasiyle mütehassis etti efendim. 
Fakat yanımızda olan para böy- 
le bir eseri satın alınağa yetmez. 
Onu satın alabilmek için bir mil- 
yon bile azdır..» diyebildi. 

«Oh.. bunu biliyorum, fakat 
öyle fena şerait altında bulunu- 
yoruz ki, paranın pek büyük bir 
kıymeti kalmamıştır. İstediğiniz 
fiyata verebilirim. Gayemiz, ese- 
rin kurtulmasıdır.» 

Böylece, fiyat derhal kararlaş- 
tırıldı; ve Fransız heyeti, bu meş- 
hur eseri, çok ucuz bir fiyata, 
100,000 Fransız frangına satın al- 
dı. 

Paris'e gelince arkeolog, eser 


şa- 
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üzerinde esaslı araştırmalar yap- 
mak fırsatını bulmuştu. Netice- 
de, meşhur eserin sahte olduğu 
anlaşıldı. 


Buna benzer hâdiseler, bir çok 
kimselerin başından geçmiştir; ve 
yavaş yavaş, koleksiyon toplıyan 
meraklılar, herhangi bir eseri sa- 
tın alabilmek için elzem olan, ce- 
saret ve emniyetlerini kaybetmiş- 
lerdir. Hattâ bazılarının huzur ve 
rahatları kaçmıştır. 


Son senelerde gittikçe genişle- 
yen, bu nevi sahtekârlıkların se- 
bepleri, şu üç kısa cümle ile hülâ- 
sa edilebilir: 1 — Gizli yapılan 
hafriyatların çokluğu. 2— Yakın- 
şark ve Uzakşark antika eserle- 
rinin, Avrupa'ya gizli olarak gir- 
mesi. 3 — Nihayet bu gibi eserle- 
rin elden ele geçmesine sebeb o- 
lan serbest satışlar. 


Bugün, bu saha tamamen yep- 
yeni bir meslek haline gelmiş bu- 
lunuyor. Bu vaziyete göre ko- 
leksiyon meraklıları için çıkar 
yol, yalnız eseri satın almaktır; 
çünkü tarihi satın almak güçleş- 
miştir. 

Son zamanlarda, nadide par- 
çaların bile taklitlerini yapmak 
mümkün olmuştur. Hattâ, bazı 
kalpazanlar, hakikilerinden çok 
daha güzelleştirilmiş ve böylece 
kıymeti arttırılmış eserler hazır- 
layabilmektedirler. Mısır'da çalı- 
şan bazı mütehassıslar, tezyinat 
bakımından eksik olan, tarihten 
önceki devirlere ait vazoları, geo- 
metrik motiflerle süslemektedir- 
ler. Heykeltraşlık sahasında da 
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ayni sahtekârlığı görmek müm- 
kündür. Zamanın tesirile aşınmış 
ve bozulmuş olan büstleri, taşla- 
rının eskiliğine ve kıymetine ta- 
mahen mikyası ayni kalmak şar- 
tiyle küçültülerek işliyorlar; ve 
bu eserler hakikilerinden ayırde- 
dilemiyor. Bu kalpazanların baş 
vurduğu diğer bir yardımcı da 
kimyadır. 

Bu gibi insanlar, meslekleri hu- 
susunda gayet ketüm davran- 
makla beraber, kazanmış olduk- 
ları muvaffakiyetler sayesinde 
gösteriş yapmaktan hoşlanırlar. 
Zira etraflarında, geniş bir muhit 
yapmak mecburiyetini hissetmiş- 
lerdir. Bu sahada, oldukça ehem- 
miyetli bir istidada sahip olan 
İtalyanlar, cidden esaslı eserler 
meydana getirmektedirler. Yu- 
nanlıların çalışmaları da nisbeten 
kıymetlidir. Fakat uzakta olmala- 
rına rağmen, Çinliler ve Japon- 
larla rekabet etmek imkânsızdır. 
Uzakşark'ta, bitip tükenmez bir 
kaynak mevcuttur; bu kaynak, 
taklit eserlerle daima takviye e- 
dilerek, kuvvetlendirilmektedir. 
Çinin meşhur ipekçiliği, fildişi ü- 
zerine işlenmiş olan antikalar, 
porselen takımlar, işlenmiş yeşim 
taşları, lake paravanalar, ve daha 
bir sürü eşya, «Made in Japan» 
damgasını taşımaktadır. 

Çin ve Japonya, yerli mallarını 
kolaylıkla ihraç edebilmek için, 
Avrupa'ya mümkün olduğu kadar 
yaklaşarak, Yakınşark'ta çalış- 
mak mecburiyetini hissetmişler- 
dir. Çin'de ve Japonya'da yapı- 
lan bu taklit eserler bugün bilhas- 
sa Mısır, Yunanistan ve Yakın- 
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şarkta geniş bir pazar vücude 
getirmiştir. Antika ticareti, bu 
memleketlerde, o kadar almış yü- 
rümüştür ki, bu yüzden seyyah 
akını da gittikçe artmaktadır. 


Son senelerde yapılan en bü- 
yük çapta taklit eserlerden biri 
de «Tanagra» heykelidir. Hakiki 
«Tanagra» lar, Necropole hafri- 
yatında bulunan, pişmiş toprak- 
tan yapılmış olan dansöz heykel- 
leridir. Halk arasında büyük bir 
hayranlık uyandıran «Tanagra», 
günün alâka ile aranan ve arzu 
edilen bir eseri haline gelmiştir. 
Halkın bu gülünç isteği karşısın- 
da, hakiki «Tanagra» ların mah- 
dut olduğunu göz önünde tutan 
bir takım sahtekârlar işe giriş- 
'miştir. Hakikaten aslından ayır- 
dedilemiyecek güzellikte; sözde 
hakiki «Tanagra» lar, gizlice sa- 
tışa çıkarılmış ve her satın alan 
hakikisini alıyorum zannetmiştir. 
Sırf bu heykeller için, antika ka- 
lıplar dökülmüş ve çömlekçi fı- 
rınları kurulmuştur. Pişmiş top- 
rak zamanımızda oldukça paha- 
lıya mal olmaktadır. Koleksiyo- 
nunda, hakiki bir «Tanagra» bu- 
lundurmak isteyen her hangi bir 
kimseye sözde güçlüklerle heykel 
aranıp bulunmuş; ve o zavallı 
binlerle lira verirken, hakiki par- 
çayı aldığına inandırılmıştır. 


Bu gibi sahtekârlar, ellerindeki 
taklit parçaları satarken çok 
uyanık davranırlar ve müşteri- 
lerini seçmekte hakikaten isabet 
gösterirler. Bütün bunlara rağ- 
men, bir parçanın, taklit olup ol- 
madığını anlamak için, ne altıncı 
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bir duyguya, ne de sihirli bir göze 
ihtiyaç vardır... 


Alacağınız eserleri, daima ten- 
kitçi bir gözle tetkik ediniz. Ko- 
leksiyon meraklısı olduğunuza 
göre, tecrübeniz var demektir. 
Her hangi bir parçayı satın alır- 
ken, hislerinize kapılarak acele 
etmeyiniz. Üzun uzun düşününüz 
ve bir az bekleyiniz. Eğer eser 
sahte ise, bu müddet içinde, bir 
kusurunu, muhakkak yakalıyabi- 
lirsiniz. Bu şekilde hareket eder- 
seniz, koleksiyonlarınız içerisin- 
de, taklit bir eserin bulunmak ih- 
timali azalacaktır. Umumiyetle, 
bu gibi sahtekârların, arkeologi 
sahasında bilgileri zayıftır. Ekse- 
riya, hakiki bir parça ile, taklit 
bir parça arasında, muhak- 
kak bir fark bulunur. Bu fark 
bazan pek bariz olduğu halde, 
sahtekârlar bunu farketmezler. 
Bununla beraber, hakikaten mü- 
kemmel olan taklitlere de tesadüf 
etmek mümkündür. Fakat biraz 
gayret ve dikkat neticesinde al- 
danmaktan sakınabilirsiniz. 


Taklit bir parça hazırlayabil- 
mek hususunda, hakikaten kıy- 
metli bilgilere sahip bulunan ar- 
keologlar bile, bazı hatalar yapa- 
bilirler. Meselâ: Yunanistan'da 
hafriyat yapan bir heyet, «Her- 
mes» in başını bulmuştu. Fakat 
eserin taklit olduğu pek çabuk 
anlaşıldı. Hakikisini, daha evvel 
«Delphes> te yapılan hafriyatta, 
Almanlar bulmuş ve gizli olarak 
müzelerinin mahzenlerine naklet- 
mişlerdi. Vaziyeti belli etmemek 
için, her halde Alman arkeolog- 
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ları tarafından hazırlanmış olan 
«Hermes» in taklit başı, hafriyat 
yapılacağını tahmin ettikleri bir 
yere yerleştirilmiş ve böylece bu- 
lunmuştu. Fakat, çelik bir âletin 
çehre üzerinde bıraktığı izler ih- 
mal edilmiş ve eserin sahteliği 
kolaylıkla meydana çıkmıştı. Ne- 
ticede, bu işi yapanlar yakayı ele 
verdiler. Ve o zamanlar, bu hâ- 
dise büyük gürültülere sebep ol- 
du. 

Hakiki sanat eserlerini almak 
isteyenlere şu üç noktayı tavsiye 
edeceğiz: 

1 — Şöhreti senelerin tecrübe- 
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sinden geçmiş bulunan, tanınmış 
ticaret müesseselerine müracaat 
ediniz. Gizli ve şahsi alış verişler- 
den çekininiz. 


2 — Daima, aldığınız eserin 
menşeini ve zamanını tasrih eden 
yazılı bir vesika isteyiniz. Eseri 
satan müessese, bütün mes'uliye- 
ti taşıdığına dair, en aşağı otuz 
senelik bir senet imzalamalıdır. 


3 — Bir arkeologa fikir danış- 
manız çok faydalı olabilir. 


4 — Ve bütün bunları yaptık- 
tan sonra, ille, beş ayaklı koyun 
aramayınız... 


“YAŞAMAK HAYAL ETMEKTİR” 


 . a N ÜZELİN hâtırası, bir şeyin güzelliği, bir 

g iie az şahsi hâtıra, bir memleket sevgisi bana 
İİ, ğ Ria eğ 

ii Sok 7 7 daima hayatın tek gayesi gibi görünür. Ya- 

“g çi Sğadığımız anı tutamayız; parmaklarımızın arasından 

Ky, Me kayıp gider ve hemen mazi olur. Geleceğin ise ne bir 


KE 


Cİ. 
O Se 


“© güzelliği ne de bir hâtırası vardır. Sinesinde güzellik- 

“leri ve istırapları da saklar. Fakat yaşadığımı bir 

an bütün canlılığiyle bizimdir. Kimse onu elimizden 

NI e alamaz. Hafızamız, içinden altın akan bir oluk gibi 

ig . bütün hâtıralarımızı güzelliğe götürür. Hâtıra kavu- 

Kü ir. şabildiğimiz tek ebediyettir. 
. 


Hayatın Bilmediğimiz Tarafları 


O Try And Stop Me, Amerika O 


“© DAMIN: biri, bir yaz 
“ akşamı, karısiyle bir- 
likte ıssız bir yolda 
otomobil gezintisi ya- 
pıyordu. Kadına ani olarak şid- 
detli bir baş ağrısı geldi. Karı- 
sının ciddi bir ıstırap çektiğini 
farkeden adam, geçtiği yol üze- 
rinde bulunan küçük bir kulü- 
benin kapısındaki doktor lev- 
hasını hatırlıyarak geriye döndü. 

Kır saçlı, beyaz caketli ve u- 
fak tefek bir adam olan doktor, 
kadına şöyle bir göz attıktan 
sonra: o«Çabuk, onu içeri ala- 
lım.» dedi. Muayenesini bitirince: 

«Karınızın beynini tazyik eden 
bir şey var. Hemen ameliyat edil- 
melidir. Şehre gitseniz, korkarım 
çok geç kalırsınız, ben burada 
yalnızım. Sizin yardımınıza ihti- 
yacım var. Elimden geleni yap- 
mıya çalışırım, fakat bu hususta 
mes'uliyeti kabul edemem» dedi. 


Kadın ümitsiz bir haldeydi. 
Doktorun emniyet telkin eden 
sözleri karşısında kocası «başlı- 
yalım» demeğe mecbur kaldı. 

Ameliyat en can alıcı noktasına 
geldiği zaman, kapının şiddetle 
vurulduğu işitildi. Kadının koca- 
sı ameliyattan ayrılarak kapıyı 
açtı. İki üniformalı içeri girmek 
için bekliyordu. Silâhlı olanı «Bo- 
dur doktoru yine elimizden kaçır- 
dık» diye söze başladı. «Ekseriya 
buralarda bulunur». Adam sor- 
du: «Peki siz kimsiniz?» Ünifor- 
malı: «Tepedeki Akıl hastanesi- 
nin nöbetçileri. Doktor nerede?» 

Adam: «Fakat şimdi karıma 
bir beyin ameliyatı yapıyor, bi- 
trmeden ayrılamaz. Bir hasta 
otomobili çağırın.» 

On beş dakika sonra doktor, 
ameliyatın bittiğini haber verdi. 
Hasta otomobili de kapıda hazır- 
dı. Kadını ihtimamla arabaya 
yerleştirdiler. Ötekiler de dokto- 
ru götürdüler. 

New-York'a dönüp hususi dok- 

torunun muayenehanesine gel- 
dikleri zaman, kadın hâlâ ken- 
dine gelmemişti. o Heyecandan 
titriyen adam merakla sordu: 
«Doktorcuğgum, karım ne ola- 
cak? çabuk söyle.» Doktor has- 
tayı muayene edince hayret 
içinde cevap verdi: 
«Dostum karınız yaşıyacak. Mur- 
cize nevinden bir ameliyatla ha- 
yatı kurtarılmıştır. Üzülmeyiniz. 
Fakat beni asıl şaşırtan şey, bü- 
tün dünyada bu tip ameliyatları 
yapabilen tek bir insanın olduğu 
ve bunun da altı yıldan beri akıl 
hastanesinde bulunduğudur.» 
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Milyoner Çocukları 
Nasıl Yetişiyor 


Gifford O 


Nİ 


ç but 
diki se 


O James 


N 


O Die 'Lupe, İsviçre O ş 


ILLARCA, bir çok A- 
merikan milyonerleri- 
nin çocuklarına ho- 
calık ettim oOBun- 


ların arasında beni en fazla müş- 
külâta uğratan, annesiyle, bera- 
ber Florida'nın bir plâj sayfiye- 
sinde oturan, on dört yaşlarında 
bir çocuk olmuştur. Çocuk ben- 
den evvelki hocanın nazare- 
tinden henüz çıkmıştı. Bu oğ- 
lan, — ona John ismini vere- 
lim,— bir sürü mürebbi görmüş 
olmasına ragmen çok terbiyesiz- 
di. Bu kötü durumun mesuli- 
yetini çocuğun gittiği okula yük- 
lemeğe imkân yoktu. Zira, John- 
un çok intizamsız devam ettiği 
bu okul, New-York'un en iyi ter- 
biye yuvalarındandı. Çocuk hak- 
kında annesiyle görüştüm. Plâj- 
daki kumlara uzanmış olan bu 
güzel kadın, menekşe mavisi 
gözlerini açarak: «Ben ne yapabi- 
lirim?» dedi, «üvey babası terbi- 
yesiyle hiç meşgul olmak istemi- 
yor. Ben de kendisini itaata mec- 
bur edemiyorum; öyle kötü bir 
terbiye gördü ki!.» Çocuğun söz 
dinlemesi tamamen keyfine bağlı 
bir şeydi. Bu çocuk günün birinde 
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şüphesiz bir şahsiyet olacaktı. Eli- 
nin altında bulundurduğu mil- 
yonları ve bu milyonların yaşat- 
tıgı bir çok müessese ve işçiyi i- 
dare edecekti. Bunun nasıl müm- 
kün olabileceğini havsalam alımnı- 
yordu. 

Bir kaç sene evvel Florida'daki 
bir plâj sayfiyesinde ve küçük sı- 
nıflarda milyoner çocuklarına 
ders verdim. Talebelerimden biri 
dokuz, on yaşlarında çok sevimli 
bir çocuktu. Bir gün bu talebemin 
bulunduğu sınıfta, insanların ha- 
yatta en fazla muhtaç olduğu üç 
şeyin ne olduğunu sordum. Yiye- 
cek, giyecek, ve barınak kelime- 
lerinden ibaret olan cevabı hep- 
sinin bileceğini ümid ediyordum. 
Bahsettiğim öğrenci, parmağını 
kaldırıp, insanların en muhtaç ol- 
duğu bir şey bildiğini söyledi ve 
bunun «parfüm» olduğunu ilâve 
etti. 

Bütün çocuklar bu söze sülüş- 
tüler. Susmalarını söyledim. Kü- 
çük öğrencimin bakışları hiç de 
alaycı değildi; şüphesiz inanarak 
söylüyordu. Şaşırınıştım. Gayet 
sâkin bir tavırla öğrencime dön- 
düm: «Parfümsüz yaşamağa im- 
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kân olmadığına hakikaten ina- 
nıyor musun?» dedim. Bir müd- 
det düşündükten sonra ciddiyet- 
le «Ben kendimi kastetmedim, 
büyükleri düşünerek söyledim» 
dedi. 

«Ama, parfümün büyüklere yi- 
yecekten daha lüzumlu olduğunu 
zannetmiyorsun her halde, değil 
mi?» diye sordum. 

«Söylediğimin yanlış olduğunu 
şimdi anlıyorum, fakat öyle sanı- 
yorum ki, annem yiyeceksiz ya- 
şayabilir de parfümsüz yaşaya- 
maz.» 

Küçügün verdiği cevabı anne- 
sine söylediğim zaman, bu, onun 
çok hoşuna gitti ve kahkahayla 
dakikalarca güldü. Ama, küçüğe 
annesinin kaç defa evlediğini sor- 
duğum vakit verdiği cevap da bir 
çok kimseleri tıpkı böyle güldü- 
rüp eğlendirdi. Bu sualime küçük 
şöyle cevap vermişti: «Acaba üç 
defa mıydı yoksa dört defa mı?» 
Annesinin kaç kere evlenmiş ol- 
duğunu bilmiyordu. Bu alâkasız- 
lıktan utanması lâzım geldiğini ve 
düşünmesini söyledim. Sonra, i- 
şin içinden çıkamıyacağını gö- 
rünce, annesinin üç defa evlendi- 
ğini ilâve etti. Bu gün, bu ka- 
dın, beşinci kocasiyle yaşamak- 
tadır. 

On bir yaşındaki bir oğlan ço- 
cuk, derse daima geç gelirdi. Ni- 
hayet, bir kâğıda geç kaldığı gün- 
leri yazıp, bunu annesine götür- 
mesini ve kâğıdı imzalatıp ertesi 
gün bana iade etmesini rica et- 
tim. Bana getirdiği kâğıtta mü- 
rebbiyesinin imzası vardı. «Kâğı- 
dı annene imzalatmanı sana 
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tenbih etmemiş miydim?» diye 
sordum. 

Çocuğun gözlerinden birdenbi- 
re yaşlar boşanıverdi. 

«Annemi bir haftadır hiç gör- 
medim ki.» 

Annesi ile ayni evde oturduğu 
halde onu bir haftadır görmesi 
mümkün olamamıştı; halbuki bu 
kadın, şefkatli tavırlar takına- 
rak, bana sık sık çocuklarına olan 
düşkünlüğünden dem vururdu. 

Gene on bir yaşlarında bir öğ- 
rencim vardı. Okula her gün, ba- 
basının sırf onun için yabancı bir 
memleketten getirdiği mükellef 
otomobille gelirdi. Bu çocugun 
üstübaşı daima kirliydi. Uzun 
müddet dişimi sıkıp tahammül et- 
tim. Fakat, günün birinde, sırtın- 
da pis bir gömlekle sınıfa girdi- 
gini görünce nihayet sabrım tü- 
kendi. Kendisini derhal evine 
gönderdim. Bir müddet sonra, 
annesinin bir mektubuyla geri 
geldi. Mektupta şu satırlar yazı 
lıydı: «Oğlumun israfa alışmasını 
istemiyorum, Eğer gömleğini kir- 
letti ise onu hafta sonuna kadar 
giymesi lâzımdır.» Bu hâdise bir 
çarşamba günü olmuştu. 

Bir gün de öğrencilerimden 
birinin babası bana gelmiş, yazı- 
sının düzelmesi için verdiğim va- 
zifelerin lüzumsuzluğundan bah- 
sederek, «Zaten büyüdüğü zaman 
yazı yazmak zorunda kalmıyacak 
ki!. Nasıl olsa yazılarını yazdıra- 
cak bir adam tutacak..» demişti. 

Şayet bir hoca talebesinin 
ailesiyle oturuyorsa çok zaman 
müşkül durumlara maruz kalır. 
Bir kere misafir değildir; çünkü 
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ailenin çalıştırdığı bir adamdır ve 
kendisine her an yol verilebilir. 
Diger taraftan, öbür işçilerden 
ayrı bir sınıfa mensuptur; daha 
başka muamele görmesi lâzım- 
dır. İşte bu yüzden, benim de 
müşkül mevkilere düştüğüm za- 
manlar olmuştur. Long İsland'da 
bir ailenin yanındaydım. Yemek 
için sofraya oturduğumuz vakit, 
bardağıma şarap doldururken, 
beni daima atlarlardı. Bir gün 
evin uşağı, kendisinden çok iş is- 
tendiğini, yardımcısız vazifeye 
devam edemiyeceğini. bildirmiş- 
ti. Evin bayanı son derece hid- 
detlenip, kendisini hiç kimseye 
tavsiye etmiyeceğini söyledi. Uşa- 
gın verdiği cevabı hiç unutmıya- 
cağım. 

«Çok teşekkür ederim, madam, 
tavsiyeniz esasen iyi bir yer 
bulmama engel olurdu». 

Bir gün on üç yaşındaki bir 
milyoner çocuğuna yirmi birinci 
doğum yıldönümünde ne yapaca- 
gını sorunca şöyle bir cevap al- 
mıştım. 

«Bütün gün tünele bineceğim. 
Hayatımda daha hiç tünele bin- 
medim; her halde fevkalâde bir 
şey olsa gerek.» 

Golf oynamadığım için üç sene 
içinde üç defa vazifeme nihayet 
verildi. Bir milyoner: «Müteessi- 
rim ama» demişti «benimle golf 
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oynayamayan hocaları istemi- 
yorum.» 

Kendilerinden bahsettiğim bu 
insanların yüzlerce milyon dolar- 
ları vardır. Çoğunun çocukları 
görgüsüz, bilgisiz ve sıhhatsizdir- 
ler. Bununla beraber bir milyoner 
çocuğunun iyi yetiştirilmesi için 
sarfedilen ihtimam bir prense 
sarfedilenden az değildir. Anala- 
rı, babaları hep şikâyet eder du- 
rurlar: «Söyleyin bana, çocu- 
gum neden böyle hayırsız? 
Ona her istediğini veriyorum. 
Benim hiç bir şeyim yek- 
tu, gene de muvaffak oldum.» 
Bunun sebebini onlara elimden 
geldiği kadar izah etmeğe çalış- 
tım; fakat, dediklerime kulak bi- 
le asan olmadı. 

Bu insanlar aslında çocukları- 
na hiç bir şey vermemişler, ken- 
di vakitlerinden bir anını olsun 
onlara vakfetmemişlerdir. Ço- 
cuklarına en pahalı spor hocala- 
rını tutukları bir hakikattir. Fa- 
kat, ne kendileri, ne de başkaları 
tarafından çocuklarına bir az an- 
layış ve fazilet duygusu telkin 
edilmiş, ne de hemcinsleriyle ha- 
şır neşir olmaları lüzumu onlara 
anlatılmıştır. İşte bu çocuk- 
lar böyle yaşıyorlar. Haftada iki, 
üç defa hususi doktorlar tarafın- 
dan muayene edildikleri halde 
sıhhatli görünenleri pek azdır. 


OKTORUN küçük kızı çalınan kapıyı açtı. Ziyaretçi, «Dok- 
tor evde mi?» diye sordu. Çocuk «Hayır efendim bir ortopedi. 
ameliyatına gitti» diye cevap verdi. Ziyaretçi gülümsiyerek: 
«Yavrucuğum senin gibi 'küçük bir kız için bu çok büyük bir 


V selime, sen bunun mânasını biliyor musun? diye sordu. 
Küçük kız basını salladı. Cevabı «Tabii biliyorum» oldu. «Bu 


150 liradır». 


İNSAN, KADERİNİN 


AĞMURLU bir yaz 
akşamı Alaska'da, o- 


damın hemen aşağı- 
sında bulunan rıhtı- 
ma küçük bir gemi yanaştı. Kı- 
sa bir müddet sonra, sırtlarında 
kocaman torbalar taşıyan, yor- 
gun, pejmürde, kaba saba iki 
adam kapımı vurdu. Geceyi ge- 
çirmek için kuru bir döşeme gös- 
termemi rica ettiler. Kim olduk- 
larını, nereden geldiklerini sor- 
maksızın onları içeriye aldım ve 
yemeklerini hazırladım. 

Sofraya oturdukları sırada, bir 
tanesi cebinden saatini çıkarıp 
baktı. Meşin kılıf içinde altın FB 
K rozetinin pırıltısı gözümden 
kaçmadı. FB K altının böyle üstü 
başı dökük bir adamda bulunma- 
sı, beni hayrete düşürmüştü. «Bu- 
nu nereden aldınız?» diye sor- 
dum. «Harvard Üniversitesi'nden 
aldım; hattâ bir iki defa da mükâ- 
fatlandırıldım» dedi. Sonra arka- 
daşını göstererek: «Arkadaşım 
Yale Üniversitesinde felsefe dok- 
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torası yapmış tek insandır. Kılı- 
gına bakıp aldanmayın, Yunanca 
profesörüdür. Şimdi benimle 
birlikte tatilini geçiriyor». diye 
ilâve etti. Hallerinde ve gülüşle- 
rinde, kendileri için rahatsız ol- 
mamamı imâ ettiren bir gayret 
seziliyordu. Hakikatte, bütün gün 
bir maden kuyusunda çalışan ve 
odasında eski iş elbisesiyle, so- 
luk renkli bir gömlekten başka 
giyecek düzgün giyim eşyası bu- 
lunmıyan benim, onlardan ileri 
geçer bir tarafım yoktu. Kıyafeti- 
min düşüklüğünü tamamlıyan 
pos bıyıklarımla ben de onlar ka- 
dar basit görünüşlü idim. 

Yemekten sonra Homer'in 
Odyssey'sinin Yunanca aslını aç- 
tım ve Yale Üniversitesi'ni biti- 
ren profesöre dönerek okumağa 
başladım. Bu hareketim, ümit et- 
tiğim gibi hayrete düşmelerine 
sebep oldu. 

Bir geceye sıkıştırdığımız, bu 
birden kaynaşma, bu sohbet, bu 
muhabbet havası, dakikalar geç- 
tikçe genişledi. Nihayet misafirle- 
rimin hayretlerinden yükselen çe- 
şitli sorular beni, hayatımdan 
bahsetmeye sevketti. 

Çocukluğuma rastlayan yılla- 


145 


146 


rın bir icabı olarak ben de tıb- 
biyeye girmeden önce Yunanca 
ve Lâtinceye başlamıştım. Bir yıl 
sonra, çalışmak üzere tahsili 
geri bırakmak zorunda kaldım. 
Tekrar okumağa dönmek için 
sarfettiğim gayretler boşa gitti. 
Altın bulma ve macera yaşama 
ümidi, yolumu Alaska'ya çıkardı. 
Buraya geldiğimden beri geçen 
on yıl içinde Gray'in anatomi ki- 
tabını elimden düşürmedim. 


Hikâyemin bu noktasına geldi- 
gim zaman dostlarımın bir şey 
söylemek üzere kımıldadıklarını 
farkettim. Bana, ötedenberi üze- 
rine düştükleri ve yine de devam 
edecekleri bazı araştırma mese- 
lelerinden söz açtılar. Bir ders yı- 
lı boyunca üniversiteye bağlan- 
ımakla geçen zamanın hemen ar- 
dından kuzeye doğru bir gezi, on- 
ları memnun etmişti. Hayalimde, 
bu yırtık pırtık elbiselerin üze- 
rine çekilmiş birer profesör cüb- 
besi tasarlıyor ve misafirlerimi 
bu şekilde düşünüyordum. Yüzle- 
rinde okunan sevinç çizgileri yal- 
nız tatil heyecanından doğmuyor, 
ayni zamanda, gelecek yıllar için- 
de isimlerini birer otorite haline 
getirecek ve kendi şahsiyetleri- 
nin birer yankısı olan seçkin ögğ- 
renciler yetiştirmelerine vesile 
olacak fakülte hayatının tahay- 
yülünden geliyordu. 


Ertesi gün onları maden kuyu- 
suna indirdim. Kuyudan elde edi- 
len altınlar yabancı maddelerle 
karışık olduğundan, onlara sâf 
altın nümunesi buldum. Nümu- 
neyi büyük bir dikkatle gözden 
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geçirdiler ve çakılariyle yumur- 
şaklık derecesini tecrübe ettiler. 

Akşam üzeri odaya döndük ve 
yemekten sonra tekrar konuşma- 
ya başladık. Bu hoş sohbet dost- 
larımın, senelerce ötede bıraktı- 
gım dünyadan, okul ve öğrenci 
hayatından bahsetmelerini sabır- 
sızlıkla bekliyordum. Konumuz 
döne dolaşa tam bu noktaya gel- 
mişti ki, birden kapı vuruldu. Bir 
an sonra, kuvvetle zorlanan ka- 
pının arkasında, perişan kıyafet- 
li bir yabancının, bitkin bir halde 
döşemeye serildiğini gördük. 

Işıktan kamaşan gözlerini elle- 
riyle perdeleyen bu garip ada- 
mın hali beni ürkütmüştü. 
Onu düştüğü yerden kaldırdım 
ve kahvesini pişirdim. Neden 
sonra kendine geldi ve başından 
geçenleri kırık dökük cümlelerle 
anlatmağa başladı. Yarımadanın 
öbür yakasında, buradan deniz 
yoliyle otuz mil uzak yerlerde al- 
tın arıyormuş. Tam önünde pat- 
lıyan bir düzine kadar kapsül 
gözlerini hemen hemen kör etmiş. 
Yarı kör haliyle, bazan emekli- 
yerek bazan sürünerek karlı dag- 
lardan, sulardan ve hendeklerden 
geçmiş; nihayet bulunduğumuz 
yere varabilmiş. Sonra, bir dok- 
tor bulmak ümidiyle evimin ka- 
pısını çalmış. 

Aramızda doktor bulunmadı- 
gını söylediğim zaman, yüzünde 
çaresizlik ve bitkinliğin çizgilen- 
diğini farkettim. Ona yardım e- 
dememekten ötürü ben de üzül- 
müştüm. «Bana hiç yardım ede- 
mez misiniz?» diye yalvaran sesi 
hafızamı kamçıladı. İlâç kutum- 
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daki bir kaç kokain kristalini 
hatırladım. Bu bir kaç parça, bir 
şişe suda eritildiği takdirde ma- 
halli uyuşturmalar için kâfi bir 
malılül meydana getirebilirdi. 

Kısa bir tereddüt devresinden 
sonra mahlül hazırlamağa başla- 
dım. Diğer arkadaşlar yabancıyı 
rahat bir yere yatırdılar. Sıcak 
suda kaynattığım dolma kalem 
pipetiyle mahlülü hastanın gözü- 
ne damlattım. 

Heyecandan güçlükle nefes alı- 
yordum. Bir kibrit çöpüyle kan- 
lanmış göz akına dokundum. Ya- 
bancı hiç bir hareket göstermedi. 
Misafirlerim bir köşeye çekilmiş 
duruyordu. Ameliyatın bundan 
sonra başlıyacak önemli kısmı be- 
nim nasırlı ellerime kalmıştı. Göz 
gibi gayet hassas bir uzvun üze- 
rinde bu kaba ellerle bir şeyler 
yapabilmek mecburiyeti tüyleri- 
mi ürpertti. 

Alelâde bir cep adesesini kul- 
lanarak, tam bir saat, zavallı ada- 
mın gözlerindeki bakır kırıntıla- 
rını, lâmba alevinde kızdırdığım 
igne ile ve çakı ucuyla temizle- 
meğe çalıştım. Ter topugumdan 
çıkıyordu. Ötekiler sessiz sadasız 
bakınıyor ve söylememe lüzum 
kalmadan ateşi söndürmemeğe 
gayret ediyor, bana kaynar su 
yetiştiriyorlardı. 

Bu defa da kader lütfunu esir- 
gemedi. Ameliyat başarı ile sona 
erdi. Hastanın gözlerini asit bo- 
rikli bezlerle kapadıktan sonra, 
onu başka bir yatağa kaldırdık. 
Ertesi gün Harward'lı dostum or- 
manı dolaşmağa çıktı. Ben de ba- 
zı önemli işlerimi yapmak üzere 
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ayrılmak zorunda idim. Yunanca 
profesörü hastaya bakmayı üze- 
rine aldı. Sırf ormanları görmek 
arzusiyle, buraya kadar 5000 
millik yolu göze almış bir adamın 
evde kalmak için gösterdiği  is- 
rar, karşılaştığımız hâdiseye olan 
ilgisini açıkça ifade ediyordu. 


Aradan üç gün geçti. Hastanın 
gözlerindeki sargıları çıkardık. 
Hiç bir güçlük duymadan göre- 
biliyordu. Her hangi bir kazaya 
sebep olmadan başardığım bu ilk 
ameliyat, boşuna harcadığım yıl- 
ların acı hatırasiyle içimi dol- 
durdu. Hastam, «Doktor, bana 
gözlerimi yeniden kazandırdınız». 
dediği zaman kendimi tutamıya- 
rak odadan dışarı fırladım. 


Ertesi gün, üçü de memleket- 
lerine dönecekti. Küçük gemi- 
lerini Oharekete hazırladıktan 
sonra, birlikte odama geldiler. Bir 
kaç gün içine sıkıştırdığımız dost- 
luk havası en eski ve uzun dost- 
luklar kadar sarıcı ve kuvvetli ol- 


muştu. 
Yale'li misafir, «Doktor, dedi, 
sizin için söylenebilecek güzel 


sözleri yazık ki, söylemek kudre- 
tinde değilim. Fakat söyleyebil- 
diklerimden çok daha fazlasını 
ifade etmek istediğime inanınız. 
Yaptıklarınızı hayranlıkla gör- 
dük. Zavallı arkadaşımızın gözle- 
rini temizlerken gösterdiğiniz bü- 
yük cesaret, dünya yüzünde yaşı- 
yan diğer insanları unutturacak 
kadar önümüzde heykelleşti. Bir 
anda büsbütün yabancı olduğu- 
nuz bir şahsiyete büründünüz; ve 
bunu başardınız. 
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«Ayrılık saatinin çaldığı şu sı- 
rada, biz üç dostunuz, üzüntü i- 
çindeyiz. Fakat size dair düşün- 
celerimizin yanı başında bir o ka- 
dar daha ağır basan şu soruyu 
sormaktan kendimizi alıkoyama- 
dık: Hayatınızın geri kalan kıs- 
mını, basit bir maden işçiliğinden 
başka yerlerde geçirmenize im- 
kân yok mu? Alaska'dan ayrılıp 
tıbbiyeye girmek için, önünüzde 
sayısız imkânlar bulunduğunu 
farketmiyor musunuz? Bu sö- 
nük, bu daracık hayata daha ne 
kadar katlanacaksınız?» 

Misafirlerim ayrılıp gittiler. Fa- 
kat o günden sonra hayatım, 
yepyeni hâdiselerle dolu bir uf- 
ka dogru açıldı. Bitkin hastamın 
iyileşmesi ve Yale'li misafirimin 
sözlerindeki gür edâ, kafamda 
pusu kuran bütün nafile arzuları, 
faydasız hamleleri dağıtmış, beni 
yepyeni bir insan haline getirmiş- 
ti. 

Bir hafta sonra madenden ay- 


BÜTÜN DÜNYA 


Şubat 


rıldım. Artık ne bir çekice ne bir 
matkaba el sürdüm. Yalnız çeki- 
cimin sapını, bir gün doğacak ço- 
cuguma, bu ihtiyar adamın nasıl 
çalıştığını göstermek için sakla- 
dım. i 

Şimdi Kaliforniya'daki evimin 
şöminesinde, her gün görmeden 
yapamadığım bir şamdan asılıdır. 
Bu şamdan, gözlerini tedavi etti- 
gim madencinin, ayrıldığı gün örs 
üzerinde döverek yaptığı ve bana 
hediye ettiği en aziz bir hatıradır. 
Bugün çekildiğim köşemde uzak 
yakın geçmişin muhasebesini ya- 
parken, onun bana olduğundan 
çok fazla, benim ona borçlu oldu- 
gumu anlıyorum, Gerçekten, açı- 
lan gözler benimkilerdi; ben ken- 
di kendimi, kaderimi tedavi et- 
miştim. Bugün şöminemde asılı 
duran şamdanda, bir insanı Alas- 
ka'daki kulübeme sevkeden ve 
bir diğerini tıbbın yüksek ba- 
samaklarına çıkaran kaderin ga- 
rip tecellisini seyrediyorum. 
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İTAPLAR insanları yanlış yola sevk etmezler. 
Bir kitap açman.'n faydası çoktur. Açlık yemekle, 
“bilgisizlik okumakla giderilir. 

. Sarı altının bir pahası vardır, bilgiye paha biçilmez. 
“© Bilgi insandan hiç ayrılmayan bir hazinedir. 


Bilgiye hergün yeni bir şey ilâve edilmezse gün geçtikçe azalır. 
Eğer gençlikte bilgiyi ihmal edersek ihtiyarlıkta ne yapacaksınız? 
Kalem tutmasını öğrenen dilencilik yapmaz. 

Bana birgün hocalık eden, hayatımın sonuna kadar babalık et- 


miştir, 


Berlinin Ortasındaki Bu Kızıl Ordu Karargâhına Kimsenin 
Girmesi Mümkün Değildir. 


Dünyanın En Esrarlı Karargâhı 
KARLHORST 


O Carrefour — Frons« O 


m ©'ERLİN'in merkezinde 
: bulunan O Potsdamer 
# —Platzın on beş kilo- 
metre güneyinde, bir 
«autostrad» yolu vardır. Bu yol- 
da, omuzunda doldurulmuş mit- 
ralyözler taşıyan kızıl ordu as- 
kerleri bulunmaktadır; bunlar 
yanlışlıkla o yola sapmak istiyen 
yabancıları durdurmak için, her 
an tetikte beklemektedirler. Bu 
yolun üstünde bulunan bir bina 
Berlin'deki Rus karargâhı Karl- 
horst'tur. 

Rus askeri valisinin imzasını 
taşımayar hiç bir müsaade 
ile dünyanın en esrarengiz u- 
mumi karargâhı ünvanını taşı- 
yan Karlhorst'a girmek müm- 
kün desildir. Karlhorst'un kapı- 
sı, yalnız, yüksek rütbeli kızıl 
ordu subayları ile Alman komü- 
nist Partisinin şefleri için açık- 
tır. o Bu kapalı kale hakkında, 
şarp d&.ıyasına gelebilen haber- 
ler, ancak kulaktan kulağa işiti- 
len rivayetlerdir. 

Rus umumi karargâhı Karl- 
horstta tam bir tasfiye yapıl- 
dığı söyleniyor. N.K.V.D. kuv- 
vetlerinin bir baskın yaparak 
yüksek rütbeli bir çok kızıl ordu 
subaylarını ortadan kaybettikle- 
ri ağızdan ağıza dolaşıyor.. Bü- 


tün bu rivayetlerde biraz müba- 
lâga da olabilir. N.K.V.D. men- 
suplarının bu gibi şayiaları 
yaymakta hiçbir menfaatleri ku- 
lunmadığını da unutmamak lâ- 
zımdır. 

Şurası muhakkaktır ki aylar- 
dan beri, Karlhorst çevresinde 
günden güne artan bir asabiyet 
hissediliyordu. Oo Kızıl ordunun 
yüksek rütbeli subayları arasın- 
da, bir intihar salgını hüküm 
sürmektedir. 

Kendini ilk öldüren, General 
Godenko oldu. Ondan sonra 
Miçef oda kapısının çerçevesinde 
asılı olarak bulundu, Sovyet 
Genel Kurmayı, bu intiharlara 
sebeb olarak «beyin kansızlığını» 
ileri sürdü. 

Daka mühim bir hâdise de, 
Karlhorst'a mensup bulunan, bir 
çok subayların karargâhtan ka- 
çışlarıdır. Bu hâdise, Sokolovs- 
ki'ye tâbi bulunan bütün Kızıl 
ordu çevresinde, tam bir yenile- 
meye ihtiyaç hissettirmiştir. 

Kızıl ordunun yüksek rütbeli 
bir subayından öğrendiğime gö- 
re, Sovyet genel kurmayı, bu as- 
keri kaçışların, batı devletleriyle 
yapılan mecburi temastan ileri 
geldiği fikrindedir. 

Ayrıca, Kızıl ordu tümenleri- 
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nin yerleri de tamamen değişti- 
rilmiştir. Meselâ: On birinci zırh- 
lı tümen, bütün techizatiyle O- 
desa'ya gönderilmiş ve yerine bir 
Kafkas tümeni getirilmiştir. Bel- 
ki bunlara normal ordu hareket- 
leri denebilir... Fakat, Kızıl ordu- 
nun müthiş bir kriz geçirmekte 
olduğu, aşikârdır; ve bu müthiş 
kriz de, ancak tekbir sebeple i- 
zah edilebilir: 


Rusya'da kalan askeri birlik- 
lerle, Almanya ve Avusturya'da 
bulunan işgal kuvvetleri arasın- 
daki rekabet. 


Şimdiki halde, Kızıl orduya 
mensup bulunan bir subay veya 
askere verilecek en büyük ceza 
onu Rusyada bulunan askeri gar- 
nizonlardan birine göndermektir. 
Nedense, batı devletleriyle yapıl- 
makta olan bu temasın tesirleri 
hakkında verilen resmi izahlar, 
tamamen doğrudur. Hiç şüphe 
yoktur ki: batı devletlerinin ya- 
şayış tarzlarını yakından gör- 
mek, Kızıl ordu için büyük bir 
zarar olmuştur. Kapitalist cemi- 
yet, Rus işgal kuvvetleri üzerine 
isteyerek veya istemiyerek tesir 
yapmıştır. 

Bu büyük hakikat için bir çok 
misaller gösterebilirim. Birincisi: 
General Godenko'nun imzasını 
taşıyan bir emirle, askeri servis 
lerde çalışan kadınların, uzun 
etek modasına uymaları menedil- 
miştir; emre aykırı hareket ettiği 
görülenler, bulundukları yerlerde 
derhal cezalandırılacaktır. Bu e- 
mir belki ehemmiyetsiz görülebi- 
lir, takat oldukça mânalıdır. Zira 
garp modasına uymak isteyen 
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Rus kadınlarının, Berlin terzile- 
rine hücumunu gören kumandan- 
lık, böyle bir emir vermeğe 
mecbur olmuştur. Bu emirden 
iki gün sonra, General Godonko- 
nun imzasını taşıyan yeni bir e- 
mir neşredilmiş ve Kızıl ordu 
subay ve askerlerinin, Almanlar- 
la arkadaşlık yapması menedil- 
miştir. Kim tarafından yapılırsa 
yapılsın bütün davetlerin reddo- 
lunması da, ilâve edilmektedir. 
Bu garip emir, aşağıdaki cümle- 
lerle nihayetleniyordu: «Yüksek 
kumandanlık, subay ve askerle- 
rin mecburiyet hissetmedikçe, u- 
mumi yerlerde, tramvay, otobüs 
ve metro gibi taşıt vasıtalarında, 
yabancı kimselere hitap etmesini 
menetmiştir.» 

Bu gibi emirleri vermek mec- 
buriyetini hissetmesi için, Karl- 
horstun bazı mühim hâdiseler- 
den kuşkulanmış olması lâzımdır. 

Doğrudan doğruya Moskova- 
dan gelen, Halk Komiseri Jda- 
nov, ölümünden bir kaç gün ev- 
vel Berlin ablukasını tamamla- 
mak istemişti. Karlhorst umumi 
karargâhını birbirine katması se- 
kiz gün kile sürmedi. Emir üze- 
rine emir ve talimat üzerine ta- 
limat neşrederek, yeni bir nizam 
kurmağa çalıştı. 

, ddanov, Karlhostta bulunan 
bütün Sovyet subaylarının dos- 
yalarını tetkikle işe başladı. Üç 
hafta içinde, Karlhorst'un Sc 50 
sini tasfiye etti. Ve nihayet bir 
sabah, hiçbir haber bırakmadan 
Moskova'ya döndüğü işitildi. 
Jdanov'un yerine, Sovyetlerin 1 
Numaralı Kurmayı unvanını ka- 
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zanan ve ekseriya Rommel ile 
mukayese edilen, meşhur Mare- 
şal Rekosovski tâyin edilmişti. 

Rokosovski'de yüksek rütbeli 
subaylar arasında, “£ 30 unu tas- 
fiye ederek işe devam etti. Boş 
kalan yerler, Rusya'dan gönderi- 
len subaylar tarafından dolduru- 
luyordu. 

Karlhorstun kumandanı olan 
General Maksimov'un  tevkifi, 
Berlinde büyük bir heyecan u- 
yandırdı Fakat, üç gün sonra 
serbest bırakıldığı zaman daha 
derin bir heyecan hissedildi. Fev- 
kalâde tesir husule getiren bir 
ikinci hâdise de, basın ve propa- 
ganda şefi olan General Tulpa- 
nov'un tevkifi oldu. Tulpanov, 
1946 senesinin Haziran ayında, 
Amerikan kapitalizmi 1948 Eki- 
minden evvel yıkılmazsa, katolik 
olacağını ve «Hıristiyan demok- 
ratlar Birliğine» iltihak edeceği- 
ni söyliyerek büyük bir ihtiyat- 
sızlık etmişti. Şimdilik, General 
Tulpanov'a ait bilinen yegâne 
şey, Çekoslovakya'nın su şebir- 
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lerinden biri olan Karlsbad'da 
bulunduğudur. Alman komünist 
şeflerinden biri de, Tulpanov'un 
emir subayı vasıtasiyle, dolar ve 
kıymetli taşlar satın aldırınakla 
müthiş bir hata işlediğini ifşa 
etmiştir. 

Bütün bu hâdiseler, Sovyet 
umumi kârargâhında büyük bir 
sıkıntı hissedildiğini, açıklamak- 
tadır. 

Alman komünist şeflerinden bi- 
rinin muavini olan Goervohi, son 
yapılan bir toplantıda Sokolovs- 
ki politikasının, mürteci bir po- 
litika olduğunu söylemiştir. Bu 
itham, bir komünistin diğer bir 
komüniste yapabileceği en büyük 
hakarettir, Rokosovski'nin Ber- 
linde obulunmasının en mühim 
sebebi, hissedilmekte olan anar- 
şiyi ortadan kaldırmaktır. 


Karlhorst'ta geçen hâdiseler 
dolayısiyle şu atalar sözü tekrar- 
lanabilir : 

«Gazın içinde, yanmasına mâ- 
ni olan bir miktar su var...» 
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ANSVAATI'de iki kardeş babalarından kendilerine miras- 
olarak kalan bir çiftliği taksim etmek hususunda bir türlü 
anlaşamıyarlardı. Cumhurbaşkanı Kruger'in zekâsından ve hak- 
Hdi iş hareket edeceğinden emin olarak kendisine müracaat etti- 


——i, ve dertlerini anlattılar. 
Cumhurbaşkanı çocukları dikkatle dinledikten sonra: «Dediklerimi 
kabul edecek misiniz?» diye sordu. 
Bu hususta kendisine teminat verilince ihtiyar Cumhurbaşkanı gü- 
lerek: «O halde biriniz bu çiftliği ikiye bölsün; diğeriniz de bu iki 
parçadan bir tanesini seçsin» dedi. 


OĞUK bir noel günüydü. Thames 

nehri kerarında, ihtiyar, beli bükük 

bir kör, soğuktan morarmış par- 

maklariyle keman çalıyordu. Bir 

az öteden geçen, düzgün giyimli iki 
adam ihtiyarı tetkike koyuldular. 

Adamlardan zayıfı, ihtiyarın paltosuna 
dokunarak, «Kötü bir gün, dedi, kimse para 
vermeğe yanaşmıyor değil mi?» 

İhtiyar, «Noel her şeye yeter evlât. Fa- 
kat. soğuktan kimse penceresini açmayı akıl 
etmiyor.» diye cevap verdi. Adam heyecanlı 
bir sesle: «Pencereler açılıncaya kadar çal- 
maya devam et!» dedi. İhtiyar garip bir te- 
vekkül içinde ellerini yukarı kaldırdı ve «İm- 
kân olsa Tanrı'ya duyurmak isterim» dedi. 

Zayıf adam birden kemanı aldı ve «Ben 
çalsam ne dersin?» dedi. Belki ben pencere- 
leri açtıra bilirim.» 

Sonra eldivenlerini çıkardı ve sokağa dö- 
nerek çalmağa başladı. Bu alelâde keman bir- 
den yepyeni bir ruha bürünmüştü. Dilsiz, can- 
sız notalar dile gelmiş, sokağı lirik nağmeler 
doldurmuştu. 

O sırada bir pencere açıldı; ve yukarıdan 
atılan bir şilingin tıkırtısı duyuldu, Arkadan 
bir daha. Bir daha... Şahane müzik perde per- 
de yayıldıkça, sokak boyunca sıralanan evle- 
rin pencereleri bir bir açılıyor ve paralar 
ardarda yağıyordu. 

Zayıf adam kemanı elinden bıraktı ve 
«Bereketli bir gün!» dedi. Sonra ihtiyara dö- 
nerek ilâve etti: «Artık eve gidebilirsin. Ne 
istersen al. İstediğin gibi ye iç». 

Şaşkın bir halde alan ihtiyar, ayrılmak 
üzere bulunan adamların arkasından sordu: 
«İsminiz, isminiz?» 

Öteki cevap verdi: Paganini. 
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Ç sene kadar önce bir 
gece, kocam bana dön- 
Jİ © dü ve sükünetle, «Ma- 
© ry, ben senden ayrıl- 
mak istiyorum», dedi. 

Şehir dışındaki evimizde şömi- 
nenin önünde oturuyorduk, o ka- 
dar mes'uttuk ki, bir an kocamın 
bu sözleri söylemiş olmasına ina- 
namadım. Eğer biraz evvel kavga 
etmiş olsaydık, veya ben bazı ka- 
dınlar gibi on senelik evlilikten 
sonra onu ruhen ve bedenen 
ihmal etmiş bulunsaydım, belki 
de şimdi bu sözlerin mânasını an- 
lardım. 

Gerçi birbirimize, evlendiğimi- 
zin ilk senelerinden beri delice- 
sine aşık değildik. Fakat ikimiz 
de anlayışlı hareket etmiş, çıl- 
gınlık yerine muhabbeti, ihtiras 
yerine müsamahayı koymuştuk. 
O halde kocam benden, niçin ay- 
rılmak istiyordu? 

Bunu kendisine sordum. Başka 
birisiyle evlenmek istediğini söy- 
ledi. Şaşırdım, bakakaldım. Yu- 
karda sükünetle uyuyan iki kü- 
çük oğlumuz aklıma gelince sin- 
si ve inatçı öfke içimi doldurdu. 

«İyi ama ayrılamayız. Çocuk- 
ların saadeti seninkinden çok da- 
ka mühim... Onları şimdi bıraka- 
mazsın», dedim. 


Verdiği cevaptan, ayrılmazsam 
elimde yuvamın boş kabuğundan 
başka bir şeyin kalmıyacağını an- 
ladım. Bu halin çocuklar üzerin- 
deki ruhi tesiri babalarını kay- 
betmekten daha da vahim olabi- 
lirdi. 

İncinen gururum beni müthiş 
öfkelendirdi; ilk trene atlıyarak 
mahkemeye koşmayı tasarladım. 
Sonra yavaş yavaş, bir başka ka- 
dın yüzünden kocalarından ayrı- 
lan arkadaşlarımı hatırladım. Ya- 
raları kapandıktan sonra bile on- 
ların gözlerindeki şaşkın ıstırap 
ifadesi hatırıma geldi. Hayalle- 
rim beni istikbale, çocukların ge- 
çimi ve yetiştirilmeleri için ya- 
pılacak olan mücadelelere sürük- 
ledi. Gururumu alt ettim ve he- 
men mahkemeye koşmaktan vaz 
geçtim. 

Ertesi sabah şehre indim ve 
fikirlerine çok kıymet verdiğim 
iki kişiye akıl danıştım. Bunların 
biri doktor, diğeri avukattı. İki- 
si de ayni fikirde idiler: 

«Başka bir kadını sevmek, ço- 
cuklu bir yuvayı yıkmak için hiç 
bir zaman meşru bir sebep olarak 
gösterilemez. Kocan zamanla bu 
hakikati anlıyacaktır. Eğer an- 
lamakta gecikirse bu aile için bir 
facia olur», dediler. 


154 


«Fakat kocamın bu buhranı 
atlatacağına nasıl emin olabili- 
rim?» diye sordum. 

«Öteki kadın hiçbir mâna ifa- 
de etmez. Bu bir kapristen iba- 
rettir. Siz karısı olduğunuz için 
ona bir başka kadın kadar cazip 
görünmeyebilirsiniz. Bunun se- 
bebini evlilik hayatının yekna- 
saklığında oaramalıdır, oyoksa 
sizde veya öteki kadında değil. 
Şayet kocanız sizden ayrılıp öbü- 
rüyle evlense dahi, ayni hâdise- 
nin tekrarlanması ihtimali çok- 
tur», dediler. 

Ben de fikirlerine iştirak etti- 
gimi söyledim, «Fakat bunu ona 
nasıl anlatabilirim?» dedim. Şu 
cevabı verdiler: 

«Kocanızın hakikati görebilme- 
si için, sizden ve çocuklardan bir 
iki ay uzak yaşamasına müsaade 
ediniz. Bu suretle, aranızdaki 
bag çözülmeden o arzusuna nail 
olacaktır.» İkisi de gözlerimdeki 
suali, « Üzülme, daha müddet so- 
na ermeden o sana dönmek isti- 
yecektir», diye cevaplandırdılar. 


Fakat bu tecrübeye hemen gi- 
rişmedik çünkü, kocam iki evi ge- 
çindirecek kadar kazanmıyurdu. 
Bu engeli ortadan kaldırmak için 
şehrin içinde bir ev tuttuk, ben 
de bir iş buldum. Çok geçmeden 
kazancımın hepsinin hizmetçile- 
re, dadılara ve çocuk yuvalarına 
gittiğini gördük. 

Bu vaziyet boşanma projesini 
tekrar kocamın önüne attı. Ma- 
dem ki her arzusunu yapmak is- 
tiyordu, öyleyse daha çok para 
kazanması lâzım gelirdi. Daha 
başlangıçta benim mahkemeye gi- 
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diş masrafımı, bulunmadığım za- 
manlar hizmet edecek kadının 
aylığını ve avukat ücretlerini 
karşılıyacak kadar para biriktiı- 
mesi icap ediyordu. 


İmkânsızlıklar karşısında bek- 
lemeğe karar verdik. Bu zaman 
içinde münasebetimiz görünüşte 
dostane olmakla beraber benim 
vaziyetim müşküldü; zira zevce- 
liğim sözden ibaret kalıyordu. 
Çocukları babalarından soğut- 
mak benim için gayet basitti. Bü- 
yük oğlumun omuzuna başımı 
koyarak ağlamak ve ona babası- 
nın. bizi terketmek üzere oldu- 
gunu söylemek beni teselli edi- 
yordu. Normal zamanlarda ba- 
balarına karşı beslemiş olduğum 
sevgi ve muhabbeti de küçük ço- 
cuğuma vermek kolaydı. John 
şimdi geceleri ve hafta sonları 
da çalışıyor, çocukları çok az 
görüyordu. Onları babaları aley- 
hine çevirmemeğe çalışıyordum. 
Bununla beraber onlar babalariy- 
le aramda olan anlaşmazlığı sez- 
mişlerdi. Çocuklar benden ayrıl- 
mak istemiyorlardı. Bu sebeble 
John boşanma neticesinde ço- 
cuklarının muhabbetinden de 
mahrum kalacağını anlamış bu- 
lunuyordu. Bana çok güç gelen 
bu halin onun için daha çok ağır 
olması lâzım gelirdi. iç 

O zamanlar onunla ayni şeyle- 
ri düşündüğümüzü tekrar birleş- 
tikten sonra öğrendim. © buh- 
ranlı günlerde nişanlılık hayatı- 
mızı ve düğünümüzü yeniden 
gözlerimin önüne getirdim. Şim- 
di de ilk evlilik günlerimi, kıtı 
kıtına geçinecek kadar kazandı- 
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gımız, fakat yine de mes'üt oldu- 
gumuz günleri düşünüyordum. 
Kocam da, bir çocuk sahibi ola- 
bilmemiz için ikimizin de büyük 
bir gayretle çalışıp para biriktir- 
diğimiz günleri hatırlamış. 

İkimiz de, ne ilk oğlumuzun 
doğduğu geceyi ne de ikincisinin 
gelişini unutabilmiştik. İkimiz de 
tahayyül ettiğimiz sayfiye evine 
sahip olabildiğimiz zamanki he- 
yecanımızı, tavuk yetiştirmeğe 
ve bahçe yapmaya başladığımız 
ilk zevkli ayları hatırlamıştik. 
Çocukları az daha elimizden alıp 
götürecek olan o korkunç hasta- 
İıgı unutmak da bir türlü müm- 
kün olmuyordu. 


Bu bekleme devresinde John 
maziye ne kadar kuvvetle bağlı 
kaldığımı anlamıştı. Evliliğimizin 
müşkül 
geçirmiştik, bütün bu emekler 
boşa mı gidecekti? İkimiz için de 
başka birisiyle yeni bir hayata 
başlamak ne kadar zor olacaktı? 

Böylelikle, beklediğimiz müd- 
det zarfında her ikimiz de daha 
iyi bir münasebet tesisine doğru 
ilerliyorduk. 

Hemen her izdivaçta, iki tara- 
fn da boşanmayı düşündükleri 
zamanlar olmuştur. Birçok ka- 
dınlar gibi ben de öfke veya hoş- 
nutsuzluk anlarımda koca seçer- 
ken akıllı davranıp davranmadı- 
gımdan şüpheye düşmüşümdür. 
Çocuklarımı sevdiğim için boşan- 
mayı ciddi olarak hiçbir zaman 
aklımdan geçirmedim. Meseleyi 
bir de şahsi menfaatimi göz ö- 
nünde bulundurarak tetkik et- 
#im. 
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Başka bir koca bulmak kolay 
olmıyacaktı, dul kalmak ta iste- 
miyordum. Kendimi cazip, zeki 
ve hür bir kadın sanıyordum. Fa- 
kat çok geçmeden, çocuklar ken- 
dilerine bakacak vaziyete gelin- 
ceye kadar serbest kalamıyacağı- 
mı, diğer taraftan dünyanın ca- 
zip, akıllı, benden genç ve ço- 
cuksuz hür kadınlarla dolu oldu- 
gunu anlamış bulunuyordum. 
Çocukken hoşuma giden bir çok 
erkekle karşılaşmıştım, içlerinde 
beni beğenenler de olmuştu. Bun- 
lardan fikren olgun bulunanları 
zaten evliydiler. Başka bir kadı- 
nın yuvasını da bozamazdım. Her 
gün bir koca değiştirip bir şen 
dul vaziyetine de düşmek istemi- 
yordum. Nihayet, şimdiye kadar 
bir kocanın hakiki kıymetini tak- 
dir edememiş olduğumu anla- 
mış bulunuyordum. 


Artık kendi hesabıma da bo- 
şanmak istemiyordum. Bekleme 
müddeti sona erdiği zaman her 
ikimiz de istemiyerek ayrı yaşa- 
mayı tecrübe etmiye başladık. 
Doktorla avukatın evvelce tah- 
min ettikleri gibi John ilk hafta 
sonunda eve döndü. 


O zamandan beri John daha 
iyi bir koca ve daha iyi bir baba 
oldu. Ben de daha iyi bir zevce 
olmaya çalıştım. Çocukları çok 
özlemiş olduğu için onlara karşı 
daha büyük bir alâka gösteriyor- 
du. 


Gelecek bahara tekrar sayfiye- 
deki yuvamıza döneceğiz. Her 
ikimiz hayatta kaldıkça daima 
orada yaşıyacağımızdan eminim. 


U GÜN 
“ “debdebesiyle 
meraklılarının gözle- 


' rini kamaştıran Heol- 


şa'şaasiyle, - 
sinema 


Iywood, “İ913 senesine (Okadar 
kimsenin uğramadığı ufacık bir 
kasaba idi. Tezatlarla dolu bu 
garip diyara gidecek olursanız, 
şimdiki stüdyoların cesameti kar- 
şısında hayretler içinde kalırsı- 
nız. Halbuki Hollywood'un ilk 
stüdyosu büyükçe bir samanlık- 
tan ibaretti! 


Edison'un sayesinde sinemacı- 
lık gelişmeye başlayınca, bu yeni 
eğlence vasıtasının istikbalde oy- 
nıyacağı mühim rolü sezen De 
Mille ve Lasky isminde iki müte- 
şebbis, bir stüdyo kurmaya ka- 
rar vermişlerdi. Daha evvel, Chi- 
cago veya New-York'ta açılan 
stüdyolar iktisadi olmamıştı. O- 
nun için, De Mille ile Lasky ka- 
labalık merkezlerden uzaklaşmak 
istiyorlardı. Bu niyetle, Amerika- 
yı bir baştan bir başa dolaşmışlar 
fakat maksatlarına uygun bir yer 
bulamadıklarından New-York'a 
dönmeye karar vermişlerdi. New- 
York'a her gün tren olmadığın- 
dan, ister istemez, bir kaç gün 
Los Angeles'te kalacaklardı. Erte- 
sı sabah şehirin civarında dola- 
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şırlarken, tesadüfen Hollywood 
denilen ufak kasabaya uğra- 
dılar. 

Bugün filimcilik, milyarlar yu- 
tan muazzam bir endüstri haline 
gelmiştir. Halbuki, De Mille ile 
Lasky, Hollywood'u beğenip bu- 
raya yerleşmeye karar verdikleri 
zaman, ceplerinde beşer bin do- 
larları vardı! Evvelâ, stüdyo va- 
zifesi görecek, bir samanlık kira- 
ladılar. Sonra, Broadway'in meş- 
hur aktörlerinden Dustin Far- 
num ile temasa geçtiler. Farnum” 
a yaptıkları teklif şu idi: iki mü- 
teşebbis beşer bin dolarlarını or- 
taya koyacaklar buna mukabil 
Dustin Farnum da filmlerde baş 
rolü oynıyacak ve bir ortak sr 
fatiyle kazanca iştirak edecekti. 
Fakat Dustin Farnum, «Ben ve- 
resiye iş görmem!» diye bu tek- 
life yanaşmadı. Bu suretle ileride 
altmış milyon dolarlık bir şirkete 
ortak olmak fırsatını kaçırdı! 

De Mille ile Lasky başlangıçta 
birisürü müşküllerle karşılaştılar 
fakat ikisi de, hem müteşebbis 
hem sebatkâr insanlardı. Çevir- 
dikleri filmler yavaş yavaş tutun- 
maya başladı. Onların bu muvaf- 
fakiyeti, ortaya sayısız rakiple- 
rin çıkmasına yol açtı ve böyle- 
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likle de Hollywood'un bugünkü 
temelleri atılmış oldu. 

Sinema başkentinde çevrilen 
ilk filmler hiç de iftihara lâyık 
eserler değildi. Buna rağmen, 
Tom-Mix'in haftalarca süren seri- 
li «Cow-boy» filmleri, Eddie 
Paul'un devamlı hafiyelik film- 
leri halk arasında fevkalâde rağ- 
bet görüyordu. Şişko Foti, Koca 
kafalı Zigoto ve yüz adeleleri hiç 
hareket etmiyen Malek gibi ko- 
miklerin filmleri de çok tutulu- 
yordu. Fakat, seneler geçtikçe 
bu nevi eserler gözden düştü. 
Stüdyolar, halk psikolojisindeki 
bu değişikliği sezmekte gecikme- 
diler. O zamana kadar ihmal edi- 
len aşki ve tarihi mevzular üze- 
rinde daha olgun filmler çevril- 
meye başlandı. Böylelikle, Janet 
Gaynor - Charles Farrelt, Vilma 
Banky - Ronald Colman, Pola 
Negri - Rudolph Valantino, Gre- 
ta Garbo - John Gilbert, Norma 
Shearer - Ramon Novarro çiftleri 
meydana çıktı. İlk zamanların 
haydut ve hafiye filmleri yerine 
de Deuşlas Fairbanks ile Mary 
Pickford'un heyecan dolu mace- 
ra filmlerini ve Lon Chaney'in, 
sırasına göre korkunç sırasına 
göre de acıklı filmlerini görmeye 
başladık. Harold Loyd (Lüi) ve 
bilhassa Charles Chaplin (Şarlo) 
gibi komikler büyük şökret 'ka- 
zandılar. 

Birinci Cihan Harbi patladığı 
zaman Hollywood henüz emekli- 
yordu. Sinema başkenti bu çetin 
mücadeleyi, 1915 de yapılmaya 
başlanan, Aktüalite filmlerinden 
seyretti. Bütün dünya, harb 
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sonrası devrinin hayati meselele- 
riyle uğraşırken, Hollywood, tam 
harb zenginlerine has bir bigâne- 
likle, zevk ve sefasına bakıyordu. 
Erkekler, biri esmer 'biri de sa- 
rışm Norma ve Constance Tal- 
madge hemşirelerle, Alice Terry, 
Neta Naldi, Theda Bara'nın pe- 
şinde idiler. Kadınlar ise Ru- 
dolph Valentino'yu paylaşamı- 
yorlardı. Tombul dilber Gloria 
Swanson ile baygın gözlü Pola 
Negri, nerede karşılaşsalar, saç- 
saça başbaşa, birbirlerine giriyor- 
lardı... Fakat, para ve şöhretten 
başı dönen bu şehir, çok geçme- 
den, bütün bu çılgınlıklarının ke- 
faretini ödeyecekti.. Hem de faz- 
lasiyle... 

Hollywood'da kazanılan mil- 
yonlarla kaçırılan milyonlar, aşa- 
gı yukarı, denk gelir. 1926 sene- 
sinde Warner Bros. şirketi «Caz 
Şarkısı» ismindeki ilk mühim 
sesli, sözlü ve şarkılı filmi çevir- 
meye karar verdiği zaman, meş- 
hur şarkıcı Al Jolson'a bir tek- 
lif yapmıştı. Bu teklif, tıpkı 1913 
de Dustin Farnum'a yapılan tek- 
life benziyordu. Fakat Al Jolson 
da, akiı sıra kurnazlık etti ve 
böylelikle yirmi milyon dolarlık 
bir fırsat kaçırdı! 

Sesli filmden zarar gören stüd- 
yolarla artistlerin kayıpları ya- 
nında Al Jolson'un kaçırdığı fır- 
sat hiçtir. O zamana kadar gök- 
lerde parıldayan bazı yıldızlar, 
sesli film yüzünden, birdenbire 
kararıp sönüverdiler. Bu panik 
havası henüz yatışmadan, ekono- 
mik kriz baş gösterdi. Artistler- 
den, paralarını esham ve tahvilö- 
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ta yatırmış olanlar, birbirini ko- 
valayan iflâslar dolayisiyle bütün 
servetlerini kaybettiler. Bunlar 
arasında sesli filmde tuturamı- 
yanlar, mahvolup gittiler... Tutu- 
nabilenler ise hayatlarını yeni 
baştan kurmak zorunda kaldı- 
lar. 

İlk sesli filmler, ses tekniği ba- 
kımından gayet sayıftı. Bu film- 
lerde, mükâleme veya müzik 
yoktu — sadece, tren düdüğü. 
tep patlaması gibi sesler işitili- 
yordu. ÜÖ tarihlerde sesli filmin 
istikbali de pek beili değildi. Baş- 
ta Şarin olmak üzere, bir sürü 
sanatkârlar, sesli ilmin kat'iyen 
tutunmuıyacağı kanaatini ileri sü- 
rüyorlardı. Fakat bu iddialar bo- 
şa çıktı ve kısa bir bocalamadan 
sonra, sesli film tekemmül etme- 
ye başladı. 


Filmlere söz ve müzik girme- 


siyle beraber Hollywood, şarkıcı-. 


larla çalgicıların istilâsına uğra- 
dı. Bu tarihlerde çevrilen film- 
lerin hemen hepsi operet veya 
revü mahiyetinde eserlerdi. Bun- 
larda müzik boldu. çıplak vücut 
çoktu, tekerlemeler mebzuldu. 
fakat mgvzu namına fazla bir şey 
yoktu, Evvelâ çok tutulan Al 
dolson, Eddie Cantor, Maurice 
Chevalier sonraları gözden düş- 
tüler. Her sene çevrilen «Brnpad- 
way Melody» leri de ayni akibete 
uğradı. Fred Astaire - Ginger Ro- 
gers, Nelson Eddy - Jeanette 
Mac Donald, John Payn - Alice 
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Faye ve Bing Crosby gibi artist- 


ler nisbeten daha talihli çıktılar. 

Hollywood stüdyoları, tıpkt 
başlangıçta olduğu gibi, halk »si- 
kolojisindeki bu değişikliği sez- 
mekte gecikmediler. Artık esas 
mevzua kuvvet verdiler. Gary 
Cooper gibi modern «Cow-boy»- 
lar, Clark Gable gibi asri «gangs- 
ter» ler, Robert Taylor, Tyrone 
Power gibi yakışıklı jönprömi- 
veler görmeğe başladık. Carole 


Lombard, Jean Harlow, Jear. 
Crawferd, Bette Davis ve Bar- 
bara Stanwyek'in çevirdikleri 


filmler çok beğenildi. George Ar- 


liss, Paul Muni ve sonraları 
Spencer Tracey, tarihi şahsiyet- 
leri ocanlandırmakta fevkalâde 


muvaffak oldudar. Shirley Tem- 
ple, Deanna Durbin, Gloria Jean 
gibi küçükler de bütün kalbleri 
fethettiler. 

Sesli filmin keşfindenberi Hol- 
Iywood, filmcilik tekniği bakı- 
mından büyük hamleler yapmışsa 
da filmlerin mevzuu bakımından 
ayni gayreti gösterememiştir. Bu 
yüzden Hollywood, daha İkinci 
Cihan Harbinden evvel sarsılma- 
ya başlamıştı. İkinci Cihan Har- 
bi ise, sinema başkentini büsbü- 
tün sarsmıştır. İngiliz filmlerinir 
rekabeti karşısında bugün Hol- 
İywood sinema bâşkentliğini 
elden kaçırmamak için bir hayat 
memat mücadelesine girişmiş bu- 
lanmaktadır. Acaba bu mücade- 
leden muzaffer çıkacak mı? Bu- 
nu zaman gösterecektir... 


e 
ÜZEL bir kadına hudut boyunda bir eve, yol üzerinde bir bağa 
nalik olanın başı gürültüden ve dertten kurtulmaz. 


Dünyanın En Meşhur Tenoru 


CAR 


USO 


G Dele Cornegie, Five Minutes Biogaphies, Amsrikc g 


Basit Bir Köylü Olan Anası, Oğlu Müzik Derslerini Bırakmasın Diye 


Yalın Ayak Gezmişti. 
Tenoru 


“ww İNRİCO Gil 1921 
adi "le kırk sekiz yaşında 
öldüğü zaman, bütün 
insanlık günlerce ma- 
temini tuttu. Şimdiye kadar in- 
san kulağının işittiği en güzel ses 
artık ebediyen susınuştu. Bütün 
bir dünyanın alkış sesi daha ku- 
laklarında çınlarken Caruso adetâ 
hayattan koparılırca 
sına çekilip alınmıştı 
Fazla çalışmaktan bi 
'tap düştüğü bir sıra- 
da, ihmal ettiği basi 
bir soğuk algınlığı on 
tam altı ay ölümleğğ 
cenkleştirdi. Tam alti 
ay, onu seven, ona Per 
restiş eden bütün bill 
dünyanın içten duala 
rı mukadderatın aşıl 
maz kapılarına beyh 
de kanat açtı. 

Caruso'nun  şihi 
li sesi ona yalnız bii 
Sllah vergisi değil, ayni zamanda 
uzun, yıpratıcı çalışma yıllarının, 
sarsılmaz bir enerjinin, sebatlı bir 
gayretin semeresidir. 

İlk zamanlar sesi o kadar hafif 
ve kuvvetsizdi ki, hocası ona: 
«Sen şarkı söyliyemezsin, ses na- 
:mna birşey yok sende: bu ses 


Va?” 


Ve Sonunda Oğlu Dünyanın En Namlı 


Oldu. 
mi, rüzgâr ışığına benziyor» de- 
mişti. 

Yıllar yılı oObir türlü sesinin 


vüksek notlarda dört çatal çık- 
masına mâni olamadı. Aktörlüğü 
de &yle berbattı kı, bir temsilde 


halkın ıslıkları ile karşılaşmıştı. 
Muvaffakiyet 
ruso gibi 


şarabını ilâhi Ca- 
sindire sindire içmek 
ek az insana nasip 
iolmuştur. fakat o, 
şöhretinin tâ zirve- 
lerindeyken bile min- 
“ilk sene- 


Jan ğa 
AÂnnesi, o on beş ya- 
işsındavken ölmüştü. 


ca anasının resmini 
yanında taşıdı. Kadın 
tam yirmi bir çocuk 
doğurmuş; fakat on 
sekizi daha bebekken 
ölmüş, ancak üçü ya- 
şamıştı. Ömründe mihnet ve Tefa- 
dan başka birşey germzmiş bir 
kadındı, ama basitliğine rağmen 
bu oğlundaki cevheri farketti ve 
bu cevheri işletip meydana çıkar- 
mayı boynunur borcu bildi. Ca- 
ruso her zaman «Anam, ben şar- 
kı söyliyebilevim diye hep yalın 
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ayak gezdi» der ve her seferinde 
de gözleri :dolardı. 

Daha on yaşındayken babası, 
Caruso'yu mektepten çıkardı ve 
bir fabrikaya işe soktu. Her ak- 
şam paydostan sonra muziğe ça- 
lışırdı, fakat ancak yirmi bir ya- 
şına geldiği zaman fabrika hari- 
cinde sesini duyurabildi. 

O günlerde talihi yardım etti, 
yakındaki bir kahvede boğaz 
tokluğuna her akşam şarkı söy- 
lemeye başladı. Bazen, güzel ka- 
dınların pencereleri altında sere- 
nad yapmak için kiralandığı da 
olurdu. Aşık ay ışığında, âşikane 
jestler yaparak dolaşırken, Caru- 
so, bir kapı eşiğine gizlenip, 
Apollo'nun flütü gibi tatlı ve baş- 
tan çıkarıcı nağmeler terennüm 
ederdi. 


İlk olarak operada şarkı söy- 
lediği zaman çakır keyifti. Hat- 
tâ çakır keyiften de fazla olma- 
lı ki şarkısı halkın yuhaları ile, 
ıslıkları ile karşılandı. O günler 
henüz sesini tecrübe ediyorlardı. 
Derken bir akşam baş rolü yapan 
tenor birden hastalandı. Caruso 
da ortalarda yoktu, onu bulmak 
için her tarafa adam koştur- 
dular. Neyse meyhanenin birinde 
yarı zom halde Caruso'yu ele 
geçirdiler. Hemen koşarak tiyat- 
roya gitti. Heyecandan öyle ne- 
fes nefese kalmıştı ki, sesi soluğu 
kesilmişti. Hele karmakarışık gi- 
yinme odasının sıcaklığı, şarabın 
mahmurlugu da buna eklenince 
bütün dünya Caruso'nun etrafın- 
da çarkıfelek oçevirmmeye başla- 
dı. Bu vaziyette sahnede daha 
iki adım atar atmaz tiyatronun 
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içinde bir kahkaha tüfanıdır kop- 
tu. 

Temsilden sonra Caruso kapı 
dışarı edildi. Ertesi gün aklı ba- 
şına gelince kendini öyle bıkkın, 
öyle bezgin hissetti ki, intihar et- 
meye karar verdi. 

Cebinde bir lirası vardı — tam 
bir şişe şarap parası — Bütün 
gün ağzına bir lokma birşey 
koymamıştı. Şarabını içip, inti- 
har için bir yol düşünedururken 
meyhanenin kapısı açıldı, . içeri 
fırtına gibi bir adam daldı; ope- 
radan bir adam. 

«Caruso'» diye haykırıyordu. 
«Gel, Caruso! Halk öteki tenoru 
dinlemek bile istemiyor, ıslıkla 
sahneden kovdular. Seni istiyor- 
lar seni!» 

Caruso «Beni mi istiyorlar?» 
diye bağırdı. «Yanlışlığın var se- 
nin ayol, benim adımı bile bilmi- 
yorlar». 

Adam «Tabii adını filân bildik- 
leri yok» diye nefes nefese cevap 
verdi. «Ama seni istiyorlar a- 
dını ha bilmişler ha bilmemişler 
ne olacak; hepsi «O sarhoşu» is- 
teriz diye bağırıyorlar!» 

Enrico Caruso öldüğü zaman 
serveti milyonları buluyordu. Sa- 
de sesinin plâğa alınmasiyle 
400.000 dolardan fazla kazanmış- 
tı: Fakat gençliğinde çektiği sefa- 


oletten ağzı o kadar yanmıştı ki, 


bütün masraflarını ufacık bir def- 
tere muntazaman kaydederdi. 
İtalyan köylülerinin o bâtıl 
itikatlarından kendini kurtara- 
mamıştı. Tâ öldüğü güne kadar 
Nazar değecek diye ödü kopardı. 
Yıldızına baktırmadan deniz yol- 


1949 


culuğuna çıktığı olmamıştı. Mer- 
diven altından geçmez, Cumaları 
yeni birşey giymeyi uğursuz 'sa- 
yardı. Taş çatlasa Cuma ve Salı- 
ları ne yeni bir işe başlar ne de 
seyahate çıkardı. 

Temizlik onda hastalık hali- 
ne girmişti, eve gelince bütün el- 
biselerini — iç çamaşırlarına va- 
rıncaya kadar — değiştirirdi. 

Dünyanın en güzel, pırlanta 
gibi bir sesine sahipti, fakat oda- 
sında makyajını yaparken bile 
fosur İfosur sigara içerdi. «Tütün 
kokusu sesini bozmaz mı» diye 
sordukları zaman güler geçerdi. 
Perhiz tutmayı gayet saçma bu- 
lur; her temsilden önce sahne- 
ye çıkmadan boğazını temizle- 
mek için mutlak bir çekimlik 
viski soda yuvarlardı. 

On yaşındayken mektebi bı- 
rakmış, ondan sonra da kemen 
hemen eline hiç kitap alınamıştı. 
Karısına «Kitabın nesini okuya- 
yım, ben kayatı bizzat öğreniyo- 
rum» derdi. 

Okuyacağı yerde saatler saati 
eski para ve pul koleksiyonları 
ile vakit geçirirdi. Mükemmel bir 
karikatürciydi, haftalık bir İtal- 
van gazetesine karikatür yapar- 
dı. 

Yıllarca ağır bir başağrısı çek- 
ti. İnsanı deli eden, ıstırabından 
haykırtan bir baş ağrısı. Yaşlan- 
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dıkça o emsalsiz canlılığını da 
kaybetmeğe başladı. Artık zama- 
nının çoğunu yalnız başına yazi- 
hanesinde geçiriyor, alkışlara fi- 
lân eskisi kadar ehemmiyet ver- 
miyordu. En sonunda artık tam 
bir melankoliye kendini kapıp 
koyuverdi, saatlerini gazetelerde 
kendi hakkında yazılan yazıları 
okuyup, keserek hâtıra defterine 
yapıştırmakla geçiriyordu. 

Napoli'de . doğmuştu. Fakat 
doğduğu şehirde ilk defa şarkı 
söylediği zaman dinleyiciler ta- 
rafından öyle soğuk, hareketsiz 
karşılanmış, gazeteler onu öyle- 
sine tenkit etmişlerdi ki, Caruso 
çok kırıldı ve onları hiç affetme- 
di. Şöhretinin dünyayı tuttuğu 
sıralarda bir kaç kere Napoliye 
gitti, fakat bir türlü şarkı söyle- 
meye onü razı edemediler. © 

Hayatının en mesut, en büyük 
anı belki de kızı Gloria'yı kolla- 
rına aldığı andır. «Kızım büyüse 
de bir gün koridordan koşa koşa 
gelip odamın kapısını açsa, hep 
bu dakikayı bekliyorum,» der du- 
rurdu. Bir gün İtalya'da piyano- 
sunun başında dururken bu arzu- 
su da oldu. Küçücük kızını ku- 
caklayarak, gözleri yaş içinde ka- 
rısına döndü: «Hâtırlar mısın, 
hep bu dakikayı beklemiştim», 
dedi. 

Bir hafta sonra da öldü. 


AN Fransisko'da 26 yaşında bir genç muhtelif haydutluk ve 

sahtekârlıklarından dolayı hapis cezasına çarptırılmıştır. Ceza 

miiddetleri toplandığı zaman 440 yıl hapsedilmesi icap etmekte- 
dir, Bu, Amerikada verilen en uzun hapis cezasıdır. 


ETKİK gezisine çıkan bir ar- 
kadaşım anlattı: 
Kayseri ye geldiğimiz, ilk sa- 


bah idi. Önüne eşeğini katan 
köylüler şehre akın ermeye başla- 
mışlardı. Ardı arkası “kesilmiyen 
kaiileleri dalarak seyrettim. Son kz- 
file önümden geyerken ellilik bir 
ihtiyara sordum: 
— Yahu dede; sizin burada ne de 
çok eşek varmış? 
— Evladım, Buraya eşekler nariç- 
ten gelir, Gördüklerin merkeptir, 


Bolvadin MW. Yüksel 
İR trende seyahat ediyordur. 


Karşımda 90 hk bir ihtiyar ©- 

turuyordu. oTanıstıktan sonra 

torunları bile olduğu halde bu 
yaşta gene o Çalıştığını öğrendim. 
Kendisine * 

— Muhtaç değilsin OoYoksa ço- 
cuklarınız osize bazmak istemiyor 
mu? dedim. 

O, gülümsiyerek: 

— Hayır, yalnız şunu bilin ki Ba- 
banın oğula verdiği para babaya tat- 
lı, fakat oğulun babaya verdiği para 
babaya acı gelir, dedi. ri 

İzmit O, Öndes 


* 


KİNCİ Cihan Harbinin eir' &iv- 
civli zamanlarındaydı. Bir A- 
merikan harp muhabiri Türk 
köylüsünün harp hakkındaki 
iikrini öğrenmek üzere Ankara'nın 
Cubuk kazasının köylerinden birine 
giderek ilk tesadüt ettiği 

— tercümanı vasıtasıyla — şu suali 
sordu; 
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— Bu harbi kim kazanacak? 
— İngilizler. Bu cevabı alan Ame- 
vikalı dostumuz yüzünü buruşturdu 


ve ikinci sualini sordu: 
— Türyiye harbe girecek mi” 
Röylü: 


— Beyim, biz kızgın güneş altında 
salışırken bazen destimizdeki suyun 
bittiğini görür, bir kaynak ararız, 
Kaynağı bulunca ilk işimiz dibi gö- 
rünüyor mu. görünmüyor mu diye 
bakmaktır. Eğer su berraksa ve dibi 
görünmüyorsa içeriz, obulanıksa dibi 
görünmüyorsa biz de sudan içmeyiz. 

Ankara M. R, Kıpçai 


* 


U yl İstanbul'dan dönerken 
kompartmanda yoldaşımız bir 
doktor bizzat şahit olduğu şu 


hâdiseyi anlattı: «Afyonda, ken- 
disine refakat ettiğim bir Amerikan 
generali ile beraber yakın köylere 
bir geziye çıktık. Generalin bu gez'- 
de dikkatini çeken iki şahıs oldu. Bi- 
risi, akşama . kadar ayağındaki ça- 
rıkla bize 'kılavuzluk eden bir köylü 
çocuğu, ikincisi hazırladığı temiz ve 
sade köy odasiyle büyük misafirper- 
verltk gösteren köy muhtarı. İşte bu 
iki şahıs yoliyle Türklerin, fedakâr- 
lığını kadirşinaslığını, misafirper- 
verliğini takdir eden ve çok müte- 
hassis olan genaral muhtara imzalı 
bir fotoğrafını hediye etti. Bir hafta 
sonra gene ayni köyde ayni odada 
ağırlanması icabeden general odaya 
girdiği zaman duvarda Atatürk ve 
İnönünün fotoğrafları arasında ken- 
di verdiği imzalı totoğrafın çer- 
çevelenmiş «asılı odurduğunu gör- 
dü, Bu manzara karşısında vok 
heyecanlardığı yüzünden belii olan 
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general derhal fotoğrai ırakinesiyle 
Du köşenin resmini çekti ve memnur 
Dir eda ile muhtara Şöyle hitap 
"etti: Kıymetli Muhtar, size çok te- 
şekkür ederim. Siz bana hayatımda 
yapmadığım bir işi yaptırmış uldu- 
nuz. Zira ben şimdiye kadar kendi 
elimle kendi fotoğrafımı çektiğimi 
&sla hatırlamıyorum. 

Konya, A. 


* 


LATURKA saatlerin kullanı!- 
ması kaldırılıp alafranga saat 
kullanılması kararlaştırıldığı 
zaman Dahiliye Vekâle'inden 
Valiliklere; Valiliklerden de Kay- 
makamlıklara bu emir yazılı olarak 
iebliğ edilmişti, Eski ve yaşlı Kay- 
makamlarımızdan birisi de bu em- 
ri alınca şaşırıp kalır ve hemen tah- 
rirat kâtibini çağırarak şehirde bir 
alafranga saat bulunup bulunmadı- 
Zını sorar, Olmadığını öğrenince 
derhal Vilâyete şsyle bir cevap gön- 
derir: «Bütün araştırmalara rağmen 
kazamız dahilinde alafranga saat bu- 
lunmadığnıdan nümune ittihaz edil- 
mek üzere bir tane gönderilmesi..» 
Aydın, Z. Eskin 
* 


SKERLİĞİNİ çavuş olarak 

yapmış Ol ağabeyim an- 

latıyor : İstiklâl Harbi sıra- 

larında düşman casuslarından 
biri, içinde Türk Askeri bulunan bir 
kışla kapısındaki nöbetçiye: 


Yücel 


— İçerde ne kadar kuvvetiniz 
var? diye sordu. 
Mehmetçik, casusa bir yumruk 


atarak yere serdikten sonra: 

— İşte benim kuvvetim bu ka- 
dar, içeridekini de var sen hesap et, 
dedi. İst. Kadıköy, Ali Gürkan 


* 
ABAMA bir arkadaşı anlatmış: 
Türk Köylüsünün zirai duru- 
mu hakkında bir rapor vermek 


için bir ecnebi mütehassısı da- 
vet edilmişti. Bu mütehassıs yakın- 


dan inceleme yapmak için Konya 
yakımlarında geziye çıkmıştı. Köy 
yollarının birbirine karıştığı bir 
verde yollarını kaybettiler. Biraz 
sonra bir köylüye rastlayıp otoü10- 
billerine aldılar. 


Ecnebi mütehassıs kendi köylüsü- 
nün maddi bakımdan üstünlüğünü 
anlatmak için bu fırsatı kaçırmadı ve 
tercümana köylüyü işaret ederek: 
«Sorun bakalım, tarla sürerken sı- 
cak yemek mi yerler, soğuk yemek 
mi?» dedi. 

Köylü soruyu çevirip «Onlar na- 
sıl yerlermiş» diye sordu, Ziraat 
Mütehassısı: oOwBizde sıcak yemek 
yerlerw diyince köylü cevabı apış- 
tırdı, «Desene sizin memleketre tar- 
layı odada sürüyorlar.» 


Kayseri, İlkan Ertürk 


* | e 


ALIŞTIĞIM müessesenin te- 
lefon santralında Muharremle 
Tahir adında iki arkadaş ayni 
gece nöbet bekliyorlardı. Bir 


; zamanlar aralarından su sızmayan bu 


iki arkadaş eskiden vaziyeti idare 
ederek bir kaçamağını buldukları za- 
man uyurlar; gecenin yorgunluğunu 
santralın mermer parkelerinde gi- 
dermeğe çalışırlardı. Birgün araları 
açıldı. . Üç ay gözkapakları şiştiği 
halde biri diğerini üst makama şikâ- 
yet eder korkusiyle uyuyamadılar. 
Dördüncü ayın iptidasınd Tahir 
dayanamadı. Muharreme yalvaran 
gözlerle bakarak: 


— Artık canıma yetti, &aik yar, 
hem bana hem de ikendine ediyor- 
sun; hem sen, hem de ben kaybedi- 
yoruz, dedi. 

Muharrem 
baktı: 

— Hayır bundan sonra yatmıya- 
cağım, seni de yatırmıyacağım. Biz 
kaybediyorsak da vazife kazanıyor 
ya?! dedi. 


arkadaşına sert sert 


K. Kale, K. Özdemiroğlu 
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Dünya Cenneti pe. 
ENDONEZYA ADASI“ 


© Auswahi, 


“OLLANDANIN kolo- 
j “nilerinin ne kadar ge- 
“niş bir sahayı kapla- 

vi dığını hiç düşündünüz 
mü? Dk Portekiz, Fransa, 
İtalya, Hollanda, Belçika, Dani- 
marka ve Almanyayı bir araya 
getirirseniz bu kolonilerin bü- 
yüklügü hakkında bir fikre sa- 
hip olursunuz. Hollandada yaşı- 
yan insanların sayısı Ren ha- 


valisinde oturan- «« « « « a 


ların miktarını * 
aşmaz, fakat bu- * 
na karşılık, Hol- 


landanın koloni- 


Almanya © 
> 


7 me Zer 


$u son zamanların en önemli 
» olayını Hollandanın 


* 


kolo- 


tisadi ve 
nilerine sıkı sıkı bağlıdır. Hollan- 
danın sahib olduğu bütün servet, 
bütün zenginlik oralardan ade- 


içtimai hayatı 


ta oluktan akarcasına gelir; 


üstelik daha bir çok servet 
kaynağı koloniilerde gizli dur- 
maktadır, çünkü bunların hep- 


sini birden meydana çıkarıp 
işletmek Hollandanın kudreti- 
nin fevkindedir. Bütün bu adala- 
—— ««xoxrn incisi demek 
olan Sumatra- 
nın yüzde daksa- 
nı ormanlıktır. 
kırk 


Endonezya 


e Cumhuriyetine saldırması teşkil “Komşusu 
lerinin nüfusu . etti, Gürdelik gazeteler ilk sahi- milyon nüfuslu 
altmış dokuz | felerinde iri harflerle bu kelime- Cava'ya nazaran 
milyonu bul ; ye yer verdiler: Endonezya.. İşte üç defa daha bü- 

adi Bu # bu yazı sizleri Endonezya Cum- ük 1 
van al, UÜ o huriyetini meydana getiren top- YU an 
malümata daya- raklara, cennet adalarına, götüire- yağmen Sumat- 
narak şunu söy- cektir... ra'nın nüfusu 


liyebiliriz ki, 


Hollanda, 
dan sonra en fazla kolonisi 
olan Avrupa devletidir. Bundan 


başka şunu da düşünmemiz lâ- 


zım gelir: Ne İngiltere, ne 
de Fransa, Hollanda kadar 
kolonileriyle yakinen ilgilidir. 


Çünkü Hollandanın bütün ik- 
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İngiltere ve ağ / 


Silezya eyaletin- 
de oturanların sayısını geçmez. 
Sumatra'da kilometre kareye on 
yedi kişi düşmesine karşılık Ca- 
va'da kilometre kareye iki yüz 
altmış altı kişi düşer. Cava, nüfus 
kesyfeti en fazla olan memleket- 
lerdendir. Yüz yirmi beş yıl için- 
de ahali beş misli artmıştır. Bu 
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koloniler diyarını kaplıyan nüfu- 
sun başında 65 milyonla Malaya- 
lılar gelir. Geriye kalanın iki mil- 
yonu Çinli, aşağı yukarı 160.000 i 
Hollandalı, 45.000 i Arap, 4.000 i 
Alman, bundan sonrakiler de Ja- 
pon ve diğer milletlere mensup 
insanlardır. İki yüz elli bin kadar 
olan beyazlardan sonra en büyük 
rolü çoğu tüccar olan Çinliler oy- 
nar. Kolonilerin asıl efendileri de- 
mek olan Hollandalılardan sonra 
iktisadi sahada en önemli mevkii 
elde etmiş olanlar şüphesiz Al- 
manlardır. Beyazlarla Malayalıla- 
rın karışmasından meydana gelen 
melezler de sayı itibariyle epeyi 
kabarık bir yekün tutar ve pek 
de önemsiz bir topluluk sayılmaz. 
Şu son senelerde Hollanda hiikü- 
meti bunları memuriyet için bil- 
hassa tercih etmektedir. Buralar- 
da evlenmemiş beyaz kadına pek 
rastlanmadığı için beyazlarla:Ma- 
layalı kadınlar arasında aşk mü- 
nasebetleri alıp yürümüştür. Fa- 
kat şu muhakkaktır ki, Malayalı 
kadın daima bir hizmetçi merte- 
besinde kalmakta, karşılıklı ve 
sağlam temellere daydnan ruhi 
bir bağın varlığına imkân bulun- 
mamaktadır. 

Yerliler arasında dahi evliliğe 
pek hürmet edilmemektedir. Yer- 
li erkekler başka kadınlarla ev- 
lenmek maksadiyle, çocukları da 
olmasına"rağmen, karılarını ter- 
ketmektedirler. Malayalılarda, 
prens ailelerinin isimleri müstes- 
na, soyadının pek önemi yoktur. 
Evlenmek ve boşanmak için lü- 
zumlu olan masraf yok denecek 
kadar azdır. Evlilik dışında beyaz 
baba ile yerli kadının birleşme- 
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sinden doğan çocuklar babanın 
ismini taşırlar. Bunu bildiğim 
için günün birinde Malayal: bir 
kadının çocuğunu asil bir Alınan 
ismiyle çağırdığını duyunca hiç 


“şaşırmamıştım. 


Ufak tefek ve oldukça itinalı 
giyinen Malayalılar esmer tenli- 
dirler. Saçları siyah ve düzdür, 
burunları basıkça, gözleri koyu 
renktir; bilhassa kadınların göz- 
lerinde çok tatlı bir ifade var- 
dır. Bütün erkekleri bıyıksızdır. 
Her türlü eşyayı kafalarında ta- 
şıdıkları için kadınları çok güzel 
bir endama sahip oluyorlar. Dik 
ve mağrur bir duruşları var. Müs- 
lüman olmalarına ragmen eni ko- 
nu açık saçıktırlar. Bali adasında 
yaşıyanların bellerinden yukarısı 
tamamen çıplaktır. Beni en faz- 
la hayrete düşüren şey, en 
aşağı tabakaya mensup olan 
halk arasında bile gördüğüm ter- 
biye ve nezaket anlayışı ol- 
du. Buradaki bütün insanlar 
şakacı, neşeli ve hepsi de ya- 
şamak arzusu içinde... Malaya- 
lıların nevi şahsına münhasır mu- 
sikileri var. Orkestra daha ziya- 
de tahtadan -yapılmış aletlerden 
teşekkül ediyor: Gonglar, bambu 
sırıkları, bakır levhalar... Bir de 
iki telden ibaret yaylı sazları var. 
Malaya müziği kulaklarımıza ya- 
bancı gelmiyen biricik doğu Asya 
müziği olsa gerek. 

Vahşi bir karaktere sahip olan 
birkaç dag aşireti hariç, bütün 
Malayalılar çok sakin tabiatli, in- 
tizam sever, sabırlı insanlar. Na- 
mus telâkkileri de adamakıllı 
kuvvetli... Memleketlerinin ikti- 
sadi bakımdan sömürülmesiyle 
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hiç ilgilenmiyor, beyazların ve 
göçebe Çinlilerin kendi menfaat- 
lerine aykırı olan faaliyetlerine 
kulak asmıyorlar. Bazı kimseler 
Malayalılârı tembellikle itham 
ediyorlar. Bana kalırsa, Malayalı- 
lar için bizim anladığımız mana- 
da tembel demek yanlış bir hü- 
küm. Zira tabiat orada öyle zen- 
gin öyle cömert ki, varlıklarını 
devam ettirebilmek için hiç; bir 
zahmete katlanmak zorunda de- 
giller. Bu diyarlarda aç kalmanın 
hemen hemen imkânı yok gibi; 
sayısız muz ve hindistan cevizi 
ağaçları her taraftan fışkırı- 
yor. 


Bu adaların karakteristik vas- 
fı, son derece güzel manzaraya 
sahip olmaları ve tabiatin zengin 
kaynaklarını en büyük bir el a- 
çıklığiyle insanlara uzatmasıdır. 
Binden fazla ağaç çeşidi vardır 
ve bunların bazıları çelik”sertli- 


gindedir. Bu bolluğun sebebi 
hattıüstüvayı oısıtan otronika 
güneşinin, havadaki rütubetin, 


muntazam yağan bol yağmurun 
ve nihayet volkanik arazinin bir 
araya gelmiş olması... Çünkü, 
yalnız Cava adasında altısı faali- 
yette olan 121 volkan vardır. Bu 
volkanların dik hunileri manzara- 
nın çok güzelleşmesini sağlıyor... 

Bitki çeşitlerinin zenginliği 
yerlilerin bahçecilikte çok ilerle- 
mesini temin ediyor. Bu bakım- 
dan, dünyadaki hiç bir koloni 
Cava derecesinde bir terakki gös- 
terememiştir. 

Yüksek yerleri nispeten az rü- 
tubetli ve az sıcak olduğu için 
beyazlar için en elverişli iklime 


BÜTÜN DÜNYA 


| 
| 


Subat 


Sumatra adası sahiptir. Arazi- 
sinin yüzde doksanı balta girme- 
miş ormanlık olan Sumatra'da 
fundalıklar da vardır, bundan 
başka dağlar da ağaçlarla kaplı... 
Bazı yerlerde fundalıklar çabucak 
gelişip, boy atıyorlar ve orman. 
vaziyetine giren bu yerlerde sa- 
yısız maymun ve yaban domuzu 
barınıyor. Ormanların en büyük 
misafiri şüphesiz kaplanlar; iyi 
bir av konusu teşkil ediyorlar. 
1000 metreden 2500 metreye ka- 
dar yükselen ormanlar meşe a- 
gaçlariyle kaplı olduğundan Av- 
rupa ormanlarını andırıyorlar. 


Yerli halk kendi yetiştirdiği. 
mısır ve pirinçle besleniyor. 
Renklilerin yaptığı bu ziraatin 
yanında Hollandanın esas istihsal 
olarak ele aldığı lâstik, tütün, 
hindistan cevizi plântajları görü- 
nüyor. Bu plântajlar büyük şir- 
ketlerin elinde; zira milyonlavca 
liraya çıkan bu muazzam tesisler 
bir tüccarın yalnız başına başara- 
bileceği kadar ehemmiyetsiz de- 
ğil... İşçi ücretleri de adamakıllı 
para istiyor. Zira binlerce Mala- 
yalının balta girmemiş ormanlara 
girip, çok zahmetli çalışmalardan 
sonra dev gibi ağaçları kesmeleri 
icap ediyor. Bu kadarla iş bitse 
iyi sonra sıra bütün bu ağaç 
ve bitkileri yakmağa geliyor: 
Haftalarca süren bir ameli- 
ye... Bundan sonra da gene 
binlerce işçiyi tarlaya sürüp 
yerdeki kesilmiş ağaçların kök- 
lerini temizletmek lâzım. Ni- 
hayet köklerden, her türlü yaban- 
cı maddeden sıyrılan bakir top- 
rağa, bilhassa Çinli işçilerin işti- 
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rakiyle, dikkatli bir el emeği so- 
nunda fidanlar dikiliyor. Ve vol- 
kanik arazi, yakıcı güneş, yağ- 
imur mevsimi, rütubetin yardı- 
i miyle, bizim belki elli, altmış se- 
nede yetişeceğini sandığımız kau- 
çuk, hindistan cevizi ağaçlariyle 
kaplı ormanlar, bir iki sene içinde 
fışkırırcasına yükselip her tarafı 
örtüyor. 


Plântajların aşağı yukarı ya- 
yısı kauçuk yetiştiriyor; geri ka- 
lan kısmında çay, şeker kamışı, 
tütün ve bir nevi yağ çıkarılan 
palmiyeler yetiştiriliyor. Bu plân- 
tajlar o kadar geniş, o kadar mu- 
azzam ki, biz Avrupalılar için bu 
şekilde ziraat havsalamıza sığa- 
cak gibi değil. Sumatra'da bulun- 
duğum sırada 94.000 hektarlık 
bir tütün plântajını görmeğe git- 
miştim. Hayretler içinde, burada 
yalnız plântaj idarecilerine ait 
villaların değil, memurlara, işçi- 
lere ait evlerin, bir okul binası- 
nın, hastanelerin, zahire depola- 
rının, imelâthanelerin, bulundu- 
gunu gördüm. Şirket, işçilerinin 
çocuklarını okutmak için on yedi 
okul açmış, bunlara bir takım sa- 
nat okullarını da ilâve etmişti. 
Okulların yanındaki bahçelerde 
çocuklar çiçekçilik ve bahçivan- 
lıkla meşgul oluyorlardı: Çalış- 
malarına mukabil aldıkları para- 
nın yarısı kendileri hesabına okul 
kasasına yatırılıyordu.  Öğrenci- 
leri bahçivanlık ve çiçekçilikle 
meşgul etmenin bir sebebi de, ö- 
teden beri Malayalıların okuyup 
yazmanın el işçiliğini sekteye uğ- 
rattığı hakkındaki kanaatlerinin 
aslı olmadığını ortaya vurmaktı. 


DÜNYA CENNETİ ENDONEZYA ADALARI 167 


Filvaki bu plântajlarda çalışan- 
ların sosyal sigortası yok; fakat 
sosyal yardımın enikonu gelişti- 
gini de söylemek lâzım gelir. Hex 
işçi, beş yıllık bir çalışma müdde- 
tini doldurduktan sonra bir eve 
sahip oluyor: İklimin çok elve- 
rişli olması şüphesiz inşaatın ko- 
laylıkla o başarılmasını sağlıyor. 
İşçilerin yeni doğan çocukları 
haftalarca nezaret altında bulun- 
duruluyor. Her şeyden evvel Al- 
man doktorlarına medyun olduk- 
ları bu sosyal yardımın hayırlı 
neticeleri seneden seneye kendini 
göstermektedir. Yeni doğmuş ço- 
cukların ölüm nispeti şu otuz yıl 
içinde yüzde altmıştan yüzde altı- 
ya düşmüştür. Eskiden her tarafı 
tehdit eden kancalı kurt hasta- 
lığının ve doğuda en büyük tahri- 
batı yapan frenginin izi kalmamış 
gibidir. 

Dünyanın incisi olan bu yer- 
ler hakkındaki izahatımızı ta- 
mamlamak için şunu da ilâve e- 
delim ki, Sumatra, Cava ve Bor- 
neo'daki petrol kuyuları Hollan- 
da Hindistanını bugün dünyanın 
en büyük petrol istihsal eden 
memleketleri arasına katmakta- 
dır. Bundan başka endüstri için 
çok lüzumlu olan su kuvvetinden 
de geniş mikyasta istifade edil- 
mektedir. Nihayet, yılda 4000 ile 
40000 kilo arasında altın ve gü- 
müş istihsal edildiğini de unut- 
mamak gerektir. İşte bütün 
bu sebeplerden ötürü, Pasifikle 
Hind Okyanusu arasında bir hu- 
dut sayılan bu zengin, tabii kay- 
naklar diyarı, o denizlerle ilgili 
olan kuvvetlere çok cazip gö- 
rünmektedir. y 


Vek 


ACAR Kıralı Sigismond, Yıl- 

» dırım Bayezit üzerine bir haç- 

lı seferi hazırlarken bir taraf- 

tan da elçiler gönderdi. Bulgaris- 

tan'ı ne hakla istilâ ettiğini sordu. 

Bayezit, elçileri Bursa'da, Bulgar 

harplerinde aldığı silâhlarla süslü 

bir odada kabul etti, sözlerini din- 
ledi'zten sonra silâhları gösterdi: 

— Bunların verdiği hakla! dedi. 


Eskişehir — Zeki Gülssoy 


- KİNCİ Mahmut, zamanın ilim 
» adamlarını toplamış ve «Dün- 

yanın sonunun gelip gelmediği- 

ni nasıl anlarız» Giye sormuş. 
Hepsi de ayrı ayrı bir şeyler anlat- 
mışlar. Fakat hiçbiri padişahı ikna 
edememiş. En sona ak sakallı ihti- 
yar bir âlim kalmış, Padişaha: «Dev- 
İletlim demiş. Halkın ağzında (Neme 
lâzım) sözü dolaşmağa başlayınca, 
bilin ki Dünyanın sonu yaklaşmış- 
tır.» N , 
l Bursa — İsmail Zengingönül 


YINTAPLI Hasırcı Zade Meh- 
met Ağa, birgiin, Keçeci Zade 
Fuat Paşanın parmağındaki yü- 
züğe dikkatli dikkatli bakıyor- 
du. Paşa sordu: 
— Taşına mı bakıyorsun? 
— Evet paşam, ne taşı diye bakı- 
yorum. 
— Elmas! 
— Affedersiniz ama, 
kaç para getiriyor? 
2 Hiç! 
Hasırcızade gülümsiyerek: 
— Benim de dede yadigârı bir çift 
taşım var ama, her yıl bana elli altın 
getirir! 


bu taş size 
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) 
Ocakbaşı 


Fıkraları 


— Ne taşı bu? 
— Değirmen taşı Paşam! 


Eskişehir — M. Zeki Gülsoy 


ÜYÜK Reşit Paşa yetiştirme- 
m lerinden ve Abdülğziz devri 
in Sadrazamlarından Fuat Paşa 
cerbezeli, cüretkâr, neşeli ve 
idikdein bir zattı. Fuat Paşa Pe- 
tersburg sefiri iken, Rusya İmpa- 
ratoru İ. Nikola, Paşaya takılmak 
kastiyle (Peygamber Muhammed'in 
mirâcından bahisle der ki: 
— Acaba Peygamberiniz gökyü- 
züne hangi merdivenle çıkmıştı?. 
Paşada cevap hazırdır, söyler: 


— Hangi merdivenle olacak, İsa- 
nın çıkarken bıraktığı merdivenle. 


Fatih — N.Ataol 


» URSA Kadısı, bir meselede 
© şâhit gösterilen Yıldırım Be- 
yazid'in mahkemeye gelip edâ 
ettiği şahadeti reddetmiştir. 
Dizine sebebi, Hakka ibâdette ku- 
sur eden Yıldırım'ın halk hukukun- 
da da iâübâliliğe kapılıp yalan yere 
şahadet edebilmek ihtimalidir. Kadı, 
bunu Yıldırım'ın yüzüne karşı söy- 
lemiş, mahkemede söylediği için ta- 
bii herkes dinlemiş; adâlet huzu- 
runda hiç kimseden hiçbir farkı ol- 
madığına kani olan Birinci Bayezit. 
de hâkimin hükmüne razı olup hiç 
ses çıkarma:nıştır. Bir orta çağ hü- 
kümdarı olan için böyle bir hakimi 
istediği gibi cezalandırmaktan kolay 
birşey olmıyacağı halde hiç ses çı- 
karmaması, kanun huzurunda ken- 
disiyle tebaası arasında hiçbir fark 
gözetmediğini gösteren kıymetli bir 
delildir. 


Ankara Emin Çobanoğlu 


OKTRMIZIİA, 


İRGÜN yaşlı bir adam kumarhaneye 
girdi. Rulet masasının başına otura- 
rak 34 ralkamının üzerine birkaç lira 
koydu. Rulet üç beş defa döndü ve: 
durdu, Kurupiye «34 numara kırmızı, 
buyurun paralarınızı efendim» dedi. Yaşlı 
adam parasını almadı gene 34 üzerinde bırak- 
tı. Rulet tekrar döndü, ve 34 üzerinde durdi:. 
Kurupiye birşey sormak ister gibi yaşlı ada- 
mın yüzüne baktı, fakat onun başı eğik, par- 
ımağı da 34 rakamını gösteriyordu. Üçüncü de- 
fa rulet kırmızı 34 rakamının üzerinde durun- . 
ca Kurupiye monoton bir sesle «Kırmızı 34» 
dedi. Bu esnada kalabalık toplanmağa, yaşlı 
adamın önüne yığılmış olan para yığınını gös- 
tererek merak içinde fısıldaşmaya başladılar. 
- Beşinci defa da rulet 34 rakamında durunca 
'Kurupiye ayağa ikalkarak «Baylar Bayanlar, 
aalesef bu masada oyun sona ermiştir». Bası 
© eğik adama dönerek: «Kasayı iflâs ettirdiniz 
utten siz de — — » Birdenbire dehşet 
çinde gözlerini açarak durdu. Ancak o zaman 
htiyar adamın neden konuşmayıp eli ile ayni 
| rakamı gösterdiğini anladı. Zira kasayı iflâs 


ettiren adam ölmüştü. 


© Coronz*, Arrerika O 
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REAL Sar 


Biliyor musunuz 


Eşinizi karşılamayı 


o “ Wamen, Amerika Dp 


URULMUŞ bir yuvayı 
devamı Oo ettirebilmek 
yeni bir yuva kurmak- 
tan çok daha güçtür. 
Bir kadın için tek başına ihtiyar- 
lamanın acılığı düşünülürse eşi- 
nin ve çocuklarının zahmetleri- 
ne her türlü fedakârlığa değer. 
Geçen sabah, vapurda, bir ar- 
kadaşı gördüm, Ko- 
nuşurken söz arasında 
bana: «Öyle bir haleti 
ruhiyem vardır ki e- 
ger her sabah karım- 
dan ufak bir tebessüm 
veya hoş bir söz işit- 
mezsem o gün bötün 
işlerim ters gider ve 
suratım iki karış asık 
olur. Allah rahmet et- 
sin anneciğim beni 
nazlı alıştırdı. Her sabah kapıdan 
çıkarken beni öper sonra «Allah 
işlerini rast getirsin oğlum» diye 
dua ederdi; akşam dönünce de 
«Gel benim aslan oğlum» diye 
beni öpücüklerle karşılardı. Şim- 


dert yandı, 

Arkadaşım şüphesiz hakliydi: 
evlenmek istediği zaman her şey- 
den önce güler vüzlü, tatlı dilli 
* bir eş aramıştı. 

Kadınların hepsi bu gelenek- 
lere ve usullere riayet etseler ka- 
zançları çok büyük olur. Halbuki 
çok kere kadınlar kocalarını daha 
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kapıdan karşılarken sinirleri bo- 
zan ufacık şeyleri bir hamlede 
sıralamaktan çekinmezler: 

Ocakta yanan bir etin 'çöp te- 
nekesine atılacak kadar fena viş- 
tiğini anlatarak kocalarının işta- 
hını ve sevincini kaparlar. Sıra- 
sız ve yersiz söylenen bu sözler 
ohda tamamiyle aksi bir tesir 
yapar. 

Bazen de tamirci ile 
yapılan bir münakaşa- 
nın bütün tafsilâtını 
verirler. Tamirci işini 
görmüş parasını almış 
ve gitmiştir. Bu olup 
bitenler artık hiç kim- 
seyi alâkadar etmez. 

Bazıları da eşlerini 
daha acı bir itirafla 
karşılarlar: «Bütün 
gün öyle dağınık, öyle parişan- 
dım ki... görmeliydin. Saçlarımı 
kıvırmak için maşalar koymuş, 
yüzümü kremle bir palyacoya 
benzetmiştim.» Bunu o kadar 
teferruatiyle, anlatırlar ki koca- 
larının gözü önünde © pejmür- 
delik canlanır. Bu büyük bir ih- 
tiyatsızlıktır, 

İşinden yorgun, argın dönen 
bir erkeğin, daha kapı eşiğinden 
böyle bir soğuk hava ile karşılan- 
ması onda soğuk bir duş tesiri 
yapar ve kendi evinden soğur, 

Kapıdan karşılanmanın mane- 
vi tesiri çok büyüktür. Kocanın 


tavırları derhal değişir ve kadın- 
cağız bu kiddetin sebebini beyhu- 
de yere araştırır. Akıllı bir ka- 
dın hiçbir zaman tesirini bız gibi 
boş sözlerle kaybetrnek istemez. 
Çünkü şahsiyeti, yaratacağı bu 
tesire bağlıdır. Bir erkeğin tet- 
İı tebessümlerle karşılanması 
onun için en büyük hâzdır. Dün- 
yada hiç bir resim, hiç bir hâtıra 
eşinin kalbine bu anın tesiri ka- 
dar kuvvetle yerleşemez. 

Dışarda akşama kadar bin bir 
türlü işlerle uğraşıp didinen, yo- 
rulan hattâ âsabı bozulan erke- 
gin akşam eve gelince güler yüzle 
karşılanması en büyük hakkıdır. 

Geçenlerde bir gün köşe ba- 
şında beklerken bir erkekle, bir 
kadın yanımda konuşuyordu. 
Sesleri o kadar sert ve hiddetli 
idi ki işitmemek imkânsızdı. 
Ben de istemiye : istemiye din- 
iyordum: Kadın kızgın ve ve 
asabi, «Verdiğin bu kadar az 
para ile sanki ne alınır!. Bir de 
üstelik böbürlenip duruyorsun. 
Nasıl idare edeceğimi hiç düşün- 
müyorsun!» diyordu. 


Erkek dişleri arasından «Peki.. 
peki. anlaşıldı» diye mırıldandı. 
Çantasını açarak iki on lira- 
lık çıkararak kadının avucuna sı- 
kıştırdı. Kadın parayı alır almaz 
çantasına tıktı, teşekkür bile et- 
meden karşıya geçti ve yoluna 
devam etti. Böyle bir sahneden 
sonra o erkek öğle yemeğini nasıl 
neşe ile yiyebilir ve işini rahatça 
görebilir. Ondan hiddetle ve 
elinden parayı kaparcasına al- 
maktansa izzetinefsine hürmetle, 
cömert olduğuna inandırarak, 
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kendiliğinden vermesini temin 
etmek, daha iyi olmaz miydi? 
Sizin esirgediğiniz hoş bir sözü 
veya tebessümü hasretle bekli- 
yen kocanız dışarıda her hangi 
bir yerde kolayca bulur ve eraya 


“bağlanıp kalabilir. Çünkü sevgi- 


sizin kadar onun 
da ihtiyacı vardır; Öyle ok 
mamış olsaydı, hiç bir kadın 
evli bir erkeği baştan çıkaramaz 


ye ve şefkate 


ve işve ile ona yeni bir dünya 
vererek her şeyini, evini, işini, 
çocuklarını unutturamazdı. Röy- 
İece yüz verilmiş, sevgi ile şımar- 
tılmış erkekler birçok yalan, da- 
İâvere ve hilelere baş vururlar. 
Bir zevce de, bir sevgili gibi gi- 
yimine, kuşamına verdiği kıy- 
meti, güler yüzüne ve sözlerine 
de vermelidir. Her zaman cazib 
ve çekici olmalısınız. Ne arkadaş, 
ne akraba, ne de çocuklarınızın 
basit işlerini oObüyütüp, kocanı- 
zın öfkesini tahrik etmeyin. O, 
akşam eve dönünce içinizin sıkın- 
tılarını bir tarafa bırakarak elden 
geldiği kadar tabiileşmeiye gay- 
ret sarfederek eşinizi güler yüz 
ve hoş bir görünüşle karşılamalı 
ona sizden ayrı kaldığı müddet 
zarfında hasret kaldığı sevgiyi 
tattırmalısınız. İyi bir maksatla 
yapılan, bu küçük gayretler koca- 
nıza başka bir kadının güler yü- 
zünü, tatlı dilini aratmıyacaktır. 
Akıllı bir kadının yarattığı bu 
sıcak hava kocasını memnun 
edecek, onu yanında tutacaktır. 
Genç kadınlar, her zaman bir 
sevgili gibi hareket ederek, ev- 
liliğin saadetini temin ediniz. 
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0 ği yasadıysa,çok gülüp 
gazla sevileliyse © zeki insanla — 
rn hürmet ve saygısını, faziletli ka- 
dınların itimadım, küçük çocukların 
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New York'la 


Paris 


vasında 


Otomobil Yarışı 


O Lloyd Mann, Coronet, Amerika O 


2 Şubat 1908 
— sabahı New- 

York'un Ti 
mes meydanını 
dolduran 250 
bin kişilik ko- 
caman seyirci kütlesi heyecan i- 
çinde kaynaşıyordu. Saat tam 11 
de Belediye Başkanı Mc. Clellan'- 
ın patlattığı tabanca, New-York'- 
la Paris arasında yapılacak oto- 
mobil yarışının başlangıcını ilân 
etti. 

Yarışmaya, üçü Fransız (De 
Dion, Moto-Bloc ve Sizaire-Nau- 
din) biri İtalyan (Zust), biri Al- 
man (Protos) ve biri Amerikan 
(Thomas Flyer) olmak üzere ka- 
tılan altı araba, Paris hemen bir- 
az ötede imiş gibi, büyük bir te- 
lâşla yola koyuldular. Halbuki, 
San Francisco'ya kadar bütün 
kuzey Amerika'yı geçecekler; o- 
radan vapurla Valdez'e çıkacak- 
lar, Nome'a kadar bütün Alaska- 
yı katettikten sonra tekrar vapur 
seyahati başlıyacak; Doğu Bur- 
nunda yeniden karaya geçip Si- 
birya'yı baştan başa katedecek- 
ler; ve nihayet Moskova, Peters- 
burg ve Berlin yoluyla Paris'e 
varacaklardı. Harita üzerinde ta- 
kibi bile insanı meraka düşüren 
bu yarış yolu, 13.000 i karada, 
8000 i denizde olmak üzere 
21.000 mil tutuyordu. 


Birkaç hafta 
öncesine kadar 
yarışmaya, yal- 

. mız yabancı a- 
i rabalar katıl- 
mıştı, Fakat Ti- 
gazetesinin propagandası 
neticesinde Thomas kumpanyası 
harekete geçmiş, ve ancak yarış- 
tan birkaç saat önce Amerikan 
arabası hazırlanabilmişti. 

Tek silindirli OSizaire-Naudin, 
müthiş kar fırtınası karşısında 
ilerliyemedi ve daha başlangıçta 
çekildi. Hava şartlarının ne kadar 
kötü olduğunu, Amerikan araba- 
sını kullanan Roberts'in sözlerin- 
den daha iyi anlıyoruz: 

«Albany'ye vardığım zaman 
müthiş bir kar fırtınası ile karşı- 
laştım. Erie gölünden Syracuse'e 
kadar hemen hemen yollar buzla 
kaplıydı. Zaten hava gittikçe kö- 
tüleşiyordu. Bir günde ancak do- 
kuz mil ilerliyebildiğim oldu. Co- 
runna ile Kendallville arasındaki 
yedi millik mesafeyi ancak on 
dört saztte alabildim. Buna re ğ- 
men Chicago'ya ilk önce ben var- 
dım.» 

Amerikan arabası, New-York- 
tan San Francisco'ya kadar uza- 
nan 4,332 millik yolu 42 günde 
katetti. Yarışın bu devresinden, 
en yakın rakibinden on iki gün 
ön almıştı. Buradan gemi ile Val- 
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dez'e (Alaska'nın güneyinde bir 
liman) çıkan arabanın mürette- 
batı şunlardan teşekkül ediyordu: 
George Schuster şoför; George 
Miller, makinist; Hans Hansen, 
rasıt; George Me. Adam Times'in 
muhabiri. Bunlar yarış sonuna 
kadar değişmeden kaldı. Hayatla- 
rında ilk olhrak bir otomobil gö- 
ren Alaska yerlileri, Amerikan 
otomobilini coşkun tezahüratla 
karşıladılar. 

Bu sırada, başka yol tutan di- 
ger arabalar İdaho'da Pocatello'- 
ya varmışlar ve buradan, kaideye 
aykırı olarak, trenle Seattle'e 
geçmişlerdi. Bunun üzerine şoför 
Schuster tekrar gemi ile Seattle'e 
döndü. Ötekiler, deniz yoluyla 
Vladivostok yolunu tuttular. Ya- 
rışın bu kısmında Amerikan ara- 
bası, seyahatini. kaideye uygun 
olarak yürüttüğü için on beş gün- 
lük puvan kazandı. 

Buradan tekrar harekete geçen 
Amerikalılar Japonya'da Kobe 
limanına çıktılar. Kobe'den Tsu- 
ruga'ya kadar uzanan 390 millik 
yol çok bozuk olduğundan, .za- 
man zaman arabayı durdurup 
arka tekerlekleri atmak icap edi- 
yordu. Hele, Tsuruga'ya 10 mil 
kala yol vaziyeti büsbütün kö- 
tüleşmişti. Şehre varmak için 200 
mil uzunluğunda bir başka yola 
dönmek mecburiyetinde kaldılar. 
Tsuruga'dan sonra Vladivostok'a 
kadar gemi seyahati başladı. Da- 
ha önce oraya varan diğer ara- 
balara beklemek emri verilmişti. 

Amerikalılar Oo Vladivostok'ta 
yeni ve önemli güçlüklerle karşı- 
laştı. De Dion'u kullananlar, şe- 
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hirdeki bütün akaryakıtı topla- 
mışlar ve diğerlerine bir şey bı- 
rakmamışlardı. Zust ve Protos, 
münkün mertebe yakıtlarını te- 
min etmişlerdi. Schuster, Ameri- 
kan konsolosluğuna baş vurarak, 
akaryakıt temin etmesini rica et- 
ti. Mançurya içlerine doğru de- 
vam edecek yarışın başlamasın- 
dan bir saat önce, De Dion çekil- 
di. Bu jest milletlerarası dostlu- 
gun küçük menfaatlara üstün ge- 
lişi gibi telâkki edildi. 

Bundan sonra devam eden 69 
günlük seyahatin dörtte üçü. in- 
sanların beş ay uykuya daldıkları 
yalnız ve tenha Sibirya'da geçti. 
Bütün bu tehlikeler ve ıssızlıklar 
âlemini, bir baştan ötekine, dip- 
diri, sapasağlam kateden Tkomas 
arabasının sergüzeştini mucizem- 
si Gddetmemize izin veriniz. 
Şüphesiz, ayni şartlar içinde yol 
alan, İtalyan ve Alman arabaları- 
nın akibeti okuyucunun merakın- 
dan kaçmamıştır. Yarışın bundan 
sonraki safhasına dair vereceği- 
miz izahatla bu merakı yatıştır- 
maya çalışacağız. 

Vladivostok'tan birkaç saat 
sonra Protos'a yetişen Thomas 
arabası kötü bir şekilde çamura 
saplandı. Daha önce, rakibini ku- 
ru yola çıkarmak için sporcuya 
lâyık bir jest örneği veren ve bu 
yüzden uzun zaman kaybeden 
Amerikalılar . şimdi, gerçekten 
güç bir durumda kalmışlardı. Yol 
boyunca serpilen sayısız çamur 
hendekleri arasında, arabanın şo- 
förden başka diğer üç mürette- 
batı saatlarca sırtlarını arabaya 
vermek zorunda idiler. Bozuk 


1949 


yollar boyunca devam eden bu 
ağır ve çetin mücadele, dokuz 
metre genişliğindeki bir nehir ya- 
tağına saplandıkları zaman son 
haddini buldu. Neden sonra kar- 
şıya geçebildiler. Fakat asıl felâ- 
ket ilerde idi. Rastladıkları yer- 
liden, ilerdeki yolun daha kötü 
olduğunu öğrendiler. Bunun üze- 
rine geriye, Sibirya demiryoluna 
doğru döndüler. Bu kısım da ya- 
rış için elverişli değildi. Harbin'e 
( Mançurya'nın ortasında bir şe- 
hir) kadar süren 420 millik me- 
safeyi sarsıntılar içinde katetti- 
ler. Harbın'de akaryakıt ihtiyacı 
temin edildi. Artık Sibiryanın 
ıssız bataklıklarına dalmak zama- 
nı gelmişti. Gerçekten, buraya 
kader rastlanan güçlükler ilerde- 
kilere nispetle birer çerez kabilin- 
dendi. Geceyi gündüze katan ola- 
gan üstü bir gayretle Verkhae 
,Udinsk'e vardıkları zaman, elbi- 
seleri sırsıklam bir vaziyette 'idi. 
Hemen işaret edelim ki, yarışın 
bu kısmında Amerikalılar önde 
gitmiyordu. Rusça bildikleri için 
yol ve yön bakımından güçlüğe 
uğramıyan Almanlar dört günlük 
bir ön almışlardı. 


Udinsk'ten sonra yol yine ber- 
batlaştı. Amerikan arabası yeni- 
den demiryolunu tuttu. Seyaha- 
tin bu kısmı da tüyler ürpertici 
vak'alarla geçmiştir. Bir defasın- 
da rayların arasından fırlayan 
araba, az kalsın devriliyordu. Ön- 
lerine çıkan bir tünele girdikleri 
zaman, öteki uçtan kendilerine 
doğru gelen St. Petersburg Eks- 
presinin homurtusu duyuldu. Şo- 
för Schuster'in arabayı geri çevi- 
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rip tünelden çıkarışı görülecek 
bir şeydi! 

Bununla birlikte demiryolu bo- 
yunca devam eden yolculuk, ça- 
mur ve bataklıklarla dolu diğer 
yollardan çok daha iyi idi. Bar- 
daktan boşanır gibi yağan yağ- 
murun kamçısı altında çürük ça- 
rık köprülerle ve sık sık geri dö- 
nüp yol değiştirme zaruretleriyle 
mücadele eden Amerikalıların 
tek düşüncesi yarışı kazanmaktı. 
Alman ve İtalyanların nerede bu- 
lundukları daima zihinlerini iş- 
gal ediyor ve azimlerini kışkır- 
tıyordu. Kainsk'e vardıkları za- 
man Almanları orada buldular. 
Fakat Zust'tan henüz haber yok- 
tu. 

Buradan itibaren Thomas öne 
geçti. İritish nehrinin (Ural dağ- 
larının doğusunda) ötesinde baş- 
lıyan uçsuz bucaksız bataklıklar 
arabayı müşkül duruma soktu; 
ve vites dişlisi kırıldı. Civarda 
bulunan bir demirciye göz kaş 
işaretiyle yeni bir Parça yaptırıl- 
dı. Kırık dökük bir halde EHkate- 
rinburg'a (Asya - Avrupa sınırı 
üzerinde) vardıkları zaman Ame- 
rikalılar, ilk olarak bol akarya- 
kıta ve hepsinden önemlisi yata- 
cak bir yere kavuştular. Fakat 
birkaç saatlik istirahattan sonra 
tekrar yürüyüşe geçtiler. Henüz 
Perm'e varmadan dişliler tekrar 
kırıldı. Bu sefer durum çol: na- 
zikti. Artık mahalli yardımın fay- 
dasız olduğunu gören Schuster, 
arabayı arkadaşlarına bırakarak, 
Kazan'a doğru dört nalla yollan- 
dı. 

Araba başında kalanlar, heran 
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Alman arabasının homurtusunu 
duymak sabırsızlığı içinde kıvra- 
nıyorlardı. MMamafi bu bekleyiş 
uzun sürmedi: Beş saat sonra 
Protos göründü; ve acıklı hale 
düşen Thomas'a el sallıyarak geç- 
ti gitti. 

Bu kaza Amerikalılara dört gü- 
ne patladı ve Alman arabasının 
öne geçmesine sebep oldu. Schus- 
ter bundan sonra Moskova, St. 
Petersburg yoluyla Berlin'e var- 
dı. Yeniden yürüyüşe geçtikleri 
andanberi ancak üç saat uyuya- 
bilen bu fedakâr insanlar yol bo- 
yunca coşkun gösterilerle selâm- 
landı. Alman arabasiyla arala- 
rındaki mesafeyi bir güne indir- 


mişler, hattâ mesafe suratle ka- 


patılıyordu. 

Hanover'de bu mesafe pek 6- 
nemsiz hadde varmıştı ki, yeni 
bir kaza, tekrar Amerikalıları 
ümitsizliğe düşürdü: Dişliler ü- 
çüncü defa kırıldı. 

Thomas, 30 temmuz akşamı 
saat sekizde, halkın coşkun alkış- 
ları arasında Paris'e girdi. Crerçi 
Protos, Paris'e dört gün önce 
varmıştı; fakat daha önce İdaho- 
da tren seyahati yaptığından on 
beş günlük puvan kaybı vardı. 
Amerikalıların Alaska'dan tekrar 


geri dönüşlerine karşılık on beş 
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günlük puvan kazançları, bu bü- 
yük dünya turunda birinci sayıl- 
malarını temin etti. 


Yarışın diğer meraklı bir saf- 
hasını da Vladivostok'tan beri 
kendisinden hiçbir haber alınmı- 
yan İtalyan arabasının kaderi teş- 
kil ediyordu. Nihayet Eylül or- 
talarına doğru o da Paris'e var- 
dı. Çok gecikmiş olsa bile yarışa 
devam azminden ayrılınıyan İtal- 
yanlar, Parislilerin takdirini ka- 
zandılar. 


Amerikalılar memleketlerinde, 
olağan üstü gösterilerle karşılan- 
dılar. New-York, Washington; 
bu yarış kahramanlarına yapılan 
şenliklerle çalkalandı. Cumhur- 
başkanı Theodore Roosevelt hep- 
sini ayrı ayrı tebrik etti. 


Bu yarışta Amerika, otomobil 
sanayiinde ileri bir adım atmış 
olduğunu göstermişti. 'İhomas 
kurapanyusı bu fırsatı kaçırmadı; 
ve birkaç ay içinde elindeki bü- 
tün arabaları sattı. 

Dünya yarışını kazanan Tho- 
mas arabası hâlâ ayaktadır. 
Henry A. Clark'a ait clan bu kırk 
yılık yarış kurdu geçenlerde 
New-York'ta yapılan Eski Oto- 
mobil Şenliğinde tekrar ortaya 
çıkmıştı. 


İlânlar 


IDEMLİ bir askerle karısı ve üç aylık çocuğu için döşenmemiş 


bir apartınana acele 


olarak 


ihtiyaç vardır. 5.1560 telefon 


ediniz. Eğer bir kadın cevap verirse derhal kapayın, ve lütfen 
biraz sonra tekrar arayın, Çünkü o kayın valdemdir, onunla bir 
arada oturup yaşadığımızdan dolayı bizi memnun zannetmektedir. 


'Paderevski'nin 


Milyonları 


va Cumhurbaşkanlığına seçildiği 
zaman, piyanist Paderevski'vi 


© bütün dünya zaten tanıyordu... Si- 


larında bir gün, uzun zaman- 

danberi bitkin yatan ihtiyar 
Virtüoz kendine gelir gibi oldu; 
gözlerinde son bir ışık parladı. 
Biçimli elleri, hayali bir poyano- 
nun tuşlarına dokunur gibi, yor- 
ganın üzerinde gezindi, sonra ka- 
sılıp kaldı. Başı yastığına düştü, 
böylece son nefesini verdi. 

Bu hâdise Nevyork'ta oluyor- 
du. Pederevski'nin gözlerini, baş- 
ucundan ayrılımıyan kızkardeşi 
kapadı. Ölüm haberi kısa bir za- 
manda bütün dünyaya yayıldı. 
Fakat hâdise, harbin en bulıran- 
lı günlerine tesadüf ettiği için ga- 
zetelerde çıkan yazılar, kısa ve 
az oldu. Paderesvki'den sadece, 
.asrımızın en büyük piyano dehası 
olarak uzun uzun bahsedildi. 

Paderevski dehasını geliştir- 
mek için, Franz lüstin yolunda 
yürümüştü. Tıpkı onun gibi sağ- 
lığında, şöhret, sevgi ve servete 
kavuştu. Üstelik siyasi hayatında 


İ 941 senesi haziran ayının son- 


da, pek az müzisyene nasip clan 


muvaffakiyetler elde etti. Polen- 


© yasi mevkii, 


şöhretine bir şey 
eklemiş olmadı. Bir senelik ikti- 


Mİ dardan sonra, 1927 de istifa ede- 
o / rek Lozan civarındaki malikâne- 


sine yerleşti. 

Paderevski, bütün hayatı bo- 
yunca sanat eserlerine karşı bü- 
yük bir alâka duymuş ve evini 
en kıymetli antikalarla doldur- 
muştu. Yaşı seksene yaklaşan sa- 
natkâr, 1939 a kadar yarı münr- 
zevi bir hayat sürdü. Vaktini, es- 
ki günlerini hatırlamak ve düşün- 
mekle geçiriyordu. Ara sıra, pi- 
yanosunun başına geçip, sevdiği 
destları için, Chopin'den, Schu- 
mann'dan. parçalar çalardı. 

Harb, Polonya ordularının he- 
zimeti ve Hitlerin saldırışı, yaş- 
lı piyanisti yıkmışt 23 eylül 
1940 da, ansızın malikânesini 
terkederek, Lisbona, oradan da 
Amerikaya kaçtı. Seyyahatini 
gizlemeğe çalışıyordu. 

Paderevski, Amerikada ne 
yapmak niyetindeydi..? İhtimal 
büyük bir bozguna uğrayan va- 
tandaşları için, acıma ve hayran- 
lık havası yaratabilmeği, Roose- 
veltin Avrupaya yardım etme- 
sini sağlamağı düşünüyordu. Fa- 
kat Paderevski bütün bunları 
yapabilecek bir kuvvette olımadı- 
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ğını düşünememişti. Nevyork'ta 
çok güç bir hayat yaşadı. Sonun- 
da, üzüntüye dayanamayıp, sekiz 
ay içinde göçüp gitti... 

Üç ay sonra kızkardeşi de es- 
rarengiz bir şekilde, ansızın öldü. 
Paderevski'nin Joseph adında 
başka bir kardeşi vardı ki, Polon- 
yada kalmıştı. Kendisinden hiç- 
bir haber alınamadığı için Alman 
kamplarından birinde ölmüş ol- 
duğu zannediliyordu. 

Bu iki kanuni mirasçı bu suret- 
le ortadan kalkınca, meşhur piya- 
nistin, o muazzam serveti, kime 
kalacaktı...? 

Bu sıralarda, 1929 da ağır bir 
ameliyat geçirmeden önce, Pade- 
revsky'nin yazmış olduğu bir va- 
siyetnameden bahsedilmeye baş- 
landı. Dostlarının da teyidettiğine 
göre Paderevski, kardeşleri ken- 
disinden evvel öldükleri takdirde, 

o servetinin Cracovie üniversitesi- 
ne verilmesini, arzu ediyordu. 
Bir notere verildiği söylenen bu 
vasiyetname, bütün araştırmala- 
ra ragmen bulunamamıştır. 


O halde bu binlerce milyanluk 
muazzam servet kime kalacaktı. 
Görünüşe göre Paderesvki'nin kâ- 
tip ve sırdaşı olan Stracasz'dan 
başka bu mirasa hak iddia ede- 
cek kimse kalmıyordu. Faket an- 
sızın ortaya 1927 tarihini taşıyan 
bir vasiyetname çıktı. Paderevs- 
kinin kardeşleri de ortaya çık- 
madığına göre, vasiyetnamenin 
hükümlerini yerine getirmek, 
Seracasz'a düşüyordu. Buna rağ- 
men ortaya bir sürü yeni güçlük- 
ler çıktı. o Paderevski'nin erkek 
kardeşi Joseph'in, Alman kampla- 
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rında yakılarak öldürüldüğü tes- 
pit edilmişse de, bu hususta hiç- 
bir resmi delil obulunamamıştı. 
Polonya hükümeti, 1929 vasiyet- 
namesini nazarı dikkate alarak, 
Paderevski'nin böyle bir vasiyet- 
name yazmamış olduğu ispat 
edilmedikçe, miras hükümlerinin 
tatbik edilemiyeceğine karar ver- 
mişti. Buna rağmen Varşova, 
hâdise ile yakından alâkadar ol- 
mak üzere Bern elçisini vazife- 
lendirdi. O Paderevski,  İsviçre- 
den hareket etmeden evvel, ser- 
vetinin idaresini, tanınmış bir 
şahsiyet olan, Henry Vallatton'a 
bırakmıştı. 


Zaman ilerliyor, fakat bu garip 
mirası tasfiye etmek için hiç kim- 
se harekete geçmiyordu. Fakat 
16 haziran 1943 te bir bomba te- 
sirini yapan müthiş bir açıklama 
oldu. Piyanist'in samimi dostla- 
rından, Mme. Simone Giron 
Berne Milli Konseyine müracaat 
ederek, Vallantton ve Stracasz'i 
adı geçen vasiyetnameyi çalmak 
ve vergi kaçakçılığı yapmakla it- 
ham etti. Paderevski'nin, son 
günlerinde bir odaya kapatıldığı- 
nı, yanına kimsenin sokulmadığı- 
nı ileri sürüyordu. Ayni zaman- 
da, 1927 vasiyetnamesinin hür- 
kümsüz olduğunu, 1929 vasiyet- 
namesinin günün birinde mu- 
hakkak bulunacağını iddia edi- 
yordu. 

Milli Konsey, derhal yeni bir 
tahkikat Ooaçılmasını oemretti. 
Bunun üzerine Vallatton, Pade- 
revski'nin servet ve emlâkini ida- 
re etmek vazifesinden istifa etti. 
Bu işi, Lozanda avukatlık yap- 
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makta olan Mme. Baumgartner 
üzerine aldı. Diğer taraftan, Mor- 
ges noteri olan Mme. Guenod da, 
sorgu yargıçlığına bir çok defalar 
davet edilmişti. Fakat, Yargıç- 
lık bu davetlerin Paderevski'nin 
miras meselesi ile hiçbir ilişiği 
olmadığını ileri sürüyordu. ' 

Mme. Giron tarafından itham 
edilen M. Vallantton şiddetle 
karşı taarruza geçerek kendini 
müdafaa etmeğe çalıştı. Sur hiç 
bir şekilde ispat edilemediği için 
bu sefer iftira suçu ile, Vallanton 
Mme. Giron'u dava etti. Böy- 
lece 12 temmuz da, Mme. Giron 
bir ay hapse mahküm edildi. Fa- 
kat o zamana kadar hiçbir suçu 
olmadığı göz önünde tutularak, 
hapis cezası tecil edildi. 4 şubat 
1944 de yeniden celb çıkarıldı ve 
sabıkası da göz önünde tutula- 
rek, mahküm edilerek hapsedildi. 

Bu karışık dâvalar, hiçbir za- 
nan meseleyi aydınlatamadı. Me- 
sele gittikçe içinden çıkılmaz bir 
hal aldı. Mme. Giron, «Paderevs- 
ki Dramı» ismi altında bir kitap 
neşrettiği zaman, M. Vallatton'un 
sayısı pek çok olan düşmanları- 
nın sevinci son haddini. buldu. 

Vallatton tekrar.şiddetle hücu- 
ma geçti. söylemediğini bırak- 
madı. Fakat Stracasz esas ü- 
zerinde hiç konuşmadı ve sesini 
fazla duyurmadı. Yalnız, Eğeri- 
nin, piyaniste yazmış olduğu 
mektupları meydana koydu... Bu 
meşhur mektuplar 1939 tarihini 
taşıyorlardı. İşin tuhafı şu ki, ne 
aşktan ne de müzikten bahsedili- 
yor, sadece Hitler'in bol bol adı 
geçiyordu. 9 Haziran 1939 tarihli 
bir mektupta: 
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«Hitler harb istemiyor. O, u- 
zağı çok iyi gören ve anlıyan bir 
insâandır.. Alman Milletini, onla- 
ra ıstırap çektirebilmek için, çok, 
pek çok seviyor. Siz onu fazla- 
siyle sever ve takdir edersiniz; 
beni yanına götürebilir misiniz? 
Bilseniz onu ne.kadar görmek is- 
tiyorum..» denmektedir. 

2 ekimde harb ilân edildi ve 
Polonya kana bulandı. Mıme. Gi- 
ron da şu şekilde israr ediyordu: 
«Fevkalâde sevinçliyim, büyük 
zafer dakikası yaklaşıyor... Bü- 
tün dünya söylediklerimin khaki- 
kat olduğuna inanacaktır... Yal- 
niz Hitler Polonyayı diriltebi- 
lirdi...» 

Büyük sanatkârın isminin ne 
çirkin skandallara karışmış uldu- 
gu kolaylıkla görülüyor. ayrıca 
Stracasz, Mme. Gironu nazi 
ajanı olmakla itham etti. 

Bu sıralarda, Mme. Baumgart- 
ner de bir hâtıra neşretti: «Pa- 
derevski Dramı hakkındaki iddi- 
alar için bir açıklama» Bu kita- 
bında, M. Vallatton'nun bu mu- 
azzam mirası israf etmekten çok 
uzak olduğunu ileri sürerek, Onu 
müdafaa ediyordu. Hattâ, daha 
ileri giderek, M. Valatton bu mi- 
rası o kadar iyi idare etmiştir ki, 
bugün bu muazzam servete, 


378,000 İsveç frank'ı daha ilâve 


"edilmiştir, diyordu. 


M. Stracasz kendi hesabına, 
bu miras üzerinde hiçbir menfaat 
temin etmemiştir. Polonya hükü- 
meti de, 1927: vasiyetnamesine 
itiraz etmektedir. Bu muazzam 
miras dâvası, büyük bir çıkınaza 
'girmiştir. Bugün Nevyork'ta de- 
vam etmekte olan bu dâva, bütün 
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dünyanın alâkasını çekmektedir. 
Varşova resmi makamları, New- 
York Mahkemesinin salâhiyetini 
kabul etmiyor. M.  Stracasz 
dâvanın almış olduğu bu yeni şe- 
kil karşısında, güç bir duruma 
düşmüştür. 

Mme. Giron, birçok defalar 
tevkif edilmesine rağmen, hü- 
cumlarına şiddetle devam etmek- 
tedir. Ayrıca Mme. Baugartner 
de şaşılacak bir dosya hazırla- 
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“ASREDDİN Hoca beş yüz 


ASRETT 
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maktadır. Bu arada binlerce a- 
sılsız dedikodular kulaktan ku- 
laga dolaşmaktadır. 


Halledilmesi pek güç olan bu 
muammanın, bütün ihtimallerini 
baştan başa altüst edecek olan 
müthiş bir hâdiseden de bahse- 
dilmektedir: Bu da, Alman 
kamplarından kurtulan, tek varis 
Joseph Paderevski'nin ortaya çı- 
kıvermek: ihtimalidir. 

Zavallı Büyük Paderevski!... 


İN HOCA FIKRASI 


altınını nereye saklıyacağını uzun 


müddet düşündükten sonra bahçesinin bir köşesine gömdü, Onu gö- 
zetliyen komşusu önce oradan beş yüz altını kaldırdı. Nasreddin 
Hoca sabahleyin altınların yerinde durup durmadığına bakmaya gitti. 
Fakat paraların yerinde yeller estiğini gördü. Ayak izleri komşudan 
geliyordu. Bunları muhakkak komşusu almış olacaktı. 

Az sonra Nasreddin Hoca komşusunu ziyarete gitti ve: 

— Komşu dedi, sana akıl danışmağa geldim. Benim bin altınım 
var. Bunun beş yüzünü baliçede gizli bir yere gömdüm. Ne dersin, 
geri kalan beş yüzü de onların yanına gömeyim mi? 

Komşusunun gözleri narladı: 

— Tabii, tabii... dedi. Bahçeden daha emin bir yer olamaz... 

Komşu bin altını elde etmek için, Nasreddin Hoca çıkar çıkmaz 
evvelce aldığı beş yüz altını hemen yerine götürdü. Az sonra da 
Nasreddin Hoca gelip oradan bu beş yüz altını aldı. 


Do 


Küçük Hadiseler 


? 


FLADELFİA Belediye binasının kulesine 50 sene evvel ko- 
U rulan büyük saatin ebediyen işliyeceği, saati imal eden mües- 
«| Sese tarafından verilen bir taahhüt senediyle temin edilmişti. 
© Fakat bir, iki gün sonra duran saati bir daha tamir etmeğe 
imzân bulunamadı. 


ik, 


TERHİS edilmiş bir deniz kurdu Şikagoda bir plâjın önünden 

geçerken imdat diye bağrışmalar işitti, Hemen ceketini çıkardı 

( /5 ve suya atlıyarak bağırmakta olan iki oğlan çocuğunu kurtar- 

>. dı, Orlarla meşgul olduğu sırada rıhtımda bıraktığı elbisele- 
rinin cebinden 50 lirası çalınmıştı. 


/ 


O Weltwoche, 


d Avrupadan Haberler 


—. 


İsviçre O 


. Rusya, Macaristan, Çekoslovakya, Fransa Ve Almanyada Neler Oluyor 


i OOSEVELT'in yakın 


“ 'de elçi Harry Hop- 

“© .kins 1941 yazında 
Stalin ile buluştuktan sonra 
Cumhurbaşkanına şöyle demişti: 
«Rusya demek Stalin demektir. 
Bu adamı tanıdıktan sonra Rus- 
yanın ne yapacağını anlamak 
kabildir.» 

Halbuki Rusya demek artık 
Stalin demek değildir, «Rusya 
demek Politbüro demektir...» Bu 
esrarlı meclis 14 kişiden ibaret- 
tir, on tanesi oy sahibidir. Veri- 
len karar Rusyanın kararıdır... 

Stalin bu on kişiden biridir. 
Stalin politbüronun son toplan- 
tılarında Berlin uzlaşmasını sağ- 
lıyacak teklifler getirdi. Hattâ 
Balkan meselesinde de uzlaşma- 
niyetinde idi, . Belgrat'taki top- 
lantıya mutedil fikirlerini Molo- 
tof'la bildirmek niyetinde olduğu 
halde Politbüro işi bozmuştur. 

Hususi istihbaratiyle şöhret 
bulan bir kaynak, bakınız bu 
mahrem toplantılar hakkında ne 
diyor: 

Politbüro üç-cepheye ayrılmış- 
tr: Batıya düşman ve cezri ha- 
rekete taraftar bir grupun haşın- 
da, önce Molotof bulunuyardu, 
Stalin ise uzlaşma niyetindeki- 
leri idare ediyordu. o Üçüricüsü 


kararsızlardan Oomürekkep bir 
grup idi. 

Stalin nihayet Mclotofu da 
kendine çekti. Gizli teşkilâtın şe- 
fi Lavrenti Beria, Rusyanın en 
zeki mühendisi ve politbürcnun 
biricik yahudi üyesi Kaganoviç, 
dışticaret mütehassıs: oMikoyan 
da ayni zümreye kuvvet veriyor- 
du. Milyonlarca gizli ve aşikâr 
polise emirler overen Beria'nın 
böyle itidal yolunu tutmuş olma- 
sı dikkate şayandır. Çünkü Rus 
toplama kamplarının iç yüzünü 
yakından bilen bu adam, Rus re- 
Jjiminin bir harbin altından kolay 
kolay kalkamıyacağını her halde 
güzelce takdir etmiştir. 


N XY a Me sızlrği 


Bir milletin başına tekrar yüz 
kızartıcı bir esaret boyunduruğu- 
nun geçirildiğine şahit olmak için 
muazzam kalabalığa katılanlara 
dikkat et:ınek kâfi... Macaristan- 
da bile yabancı gazete yüzü gör- 
mek kabilken, Prag ancak komü- 
nist yayınlarına döviz harcayabi- 
liyor... En mükellef lokantalar- 
dan tok çıkmak imkânsız, çame- 
şıra sabun bulmak bir mesele... 

o Sanayii bir zamanlar dillere 
destan olan, karbde hemen hiç 
harap olmamış : bir'memleketin, 
Macaristan we Polenyadan daha 
bahtsız oluşuna sebeb nedir? Ko- 


181 


182 


münistlere göre mahsulün bozuk 
gitmesi yüzünden, zararın 15 mil- 
yar Kuron'a varması... yalan de- 
gil, fakat asıl âmil galorar bir 
verem gibi, iktisadiyatı kemiren 
yeni sistemdir. İmalât bünyesini 
parçalayarak 2.5 milyon südet 
Almanının kovulması, sanayii 
devletleştirip, parti kodaman- 
larına peşkeş çekilmesi.. Sa- 
nayi öyle gelişi güzel ameliyata 
maruz kalacak canlı mahlük- 
lara benzemez, «gelen gideni a- 
rattırır» makine çocuk gibidir, 
iyi ve kötü taraflarını anasından 
babasından fazla bilen yoktur. 
Ehliyetsiz eller şimdi Çek malının 
emsalsiz şöhretini bozmuştur. 
Fakat asıl vahimi: sanayi vakın- 
da ham maddesiz kalmak tehli- 
kesine maruzdur. Üstelik halkın 
morali birdenbire bozulduğundan 
çalışma isteği yok olmuştur. Sim- 
di her kes gününü gün etmeğe 
bakıyor. Sözde bahtiyar olan işçi 
bile gördüğü zamma rağmen ha- 
yatından memnun değil. Paranın 
değeri yok, köylü malını ancak 
mal karşılığı veriyor.. Yani kısa- 
cası: Komünist sistemi bu memr- 
leketi vahşi ülkelerin «mübadele 
sistemine» götürmüştür. Koda- 
manların hususi şekilde karnını 
doyurmakla bu kervanın yürü- 
mesi beklenemez. 

İdealist komünistlerle ri aber 
halkın yüzde '90 ı selâmeti veni 
bir ihtilâlde görüyor. 


Macaristanda Hummalı Bir 
Kaynaşma 


Budapeşte hummalı bir imar 
gayreti ile çırpınıyor. 1945 de ha- 
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rabelere bakıp bir büyük şehir 
hayatının kaynaşması imkânsız 
görülürken bu gün tahribatın 
dörtte üçü ortadan kalkmıştır. 
Meşhur köprülerden üçü faaliyet- 
te. Hükümet bir taraftan, işçi di- 
Sev taraftan üç sene plânını ba- 
şarmaya tarifsiz bir gayret har- 
cıyor. 

Toprak kanunu köylüyü töE a- 
ga kavuşturduğundan işe komü- 
nistlikle başlıyanlar şimdi ektik- 
leri, biçtikleri ile birer kapitalist 
haline gelmişlerdir. Cidden çok 
çalışkan olan Macar köylüsü güb- 
,re ve rasyonel çalışma sayesinde 
istihsalini arttır ıyor. Yeni baştan 
komünizmi terbiyesi görmesine 
rağmen köylü iliklerine kadar 
muhafazakâr kalmıştır ve daima 
tetiktedir. 

Sıra sanayi omüesseselerini 
devletleştirmiye gelince sırf Mos- 
koftların hatırı için harekete ge- 
çildiğinden bu mesele komünist 
partisinde bile aleyhtar toplamış- 
tır: Orta sanayie el sürülmiyeceği 


vaadedildiğinden müteşebbisler 
dişlerini otırnaklarına takarak 
müesseselerini parlak duruma 


getirince devlet günün birinde 
işe yine el atmış ve işte memle- 
kete asıl kızıl renk bununla vu- 
rulmaya başlamıştır... Çinliler 
«Kaplanın sırtına binen artık ye- 
re inemez» derler. Kızıl ihtilâl 
dolu dizgin ilerlerken, memleket 
bir taraftan da suiistimal yuvası 
haline gelmektedir. 

Macarların mukabil silâhı nük- 
te ve acı istihzadır. Yüzlerce yıl 
sürüp giden ecnebi işgali bu 
memlekere gayet elâstiki bir du- 
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rum sağlamıştır. Nazilere karşı 
mukavemet ne ise komünistler 
de ayni şeyle karşılaşıyor. Kücük 
çiftçi partisinden olan başbakana 
soruyorlar: «Yeni cumhurbaşka- 
nı bu işin ehli midir?» Gülerek 
cevap veriyor: «Ben başbakan 
olduktan sonra o neden olams- 
sın!» 

Demir perde arkasında en çok 
Batılı memleket muhakkak ki 
Macaristandır: Güzel mağazaları. 
yeni moda kıyafetleri ile Paris- 
ten, Londradan farksız başken- 
tinden dışarı çıkacakların kolay 
wize aldıklarını görünce burada 
demir perdenin ancak hayali ol- 
duğu anlaşılıyor. 

Fransadan Şimdilik Haber Yok 


Fransa, politikada ataklıktan 
hoşlanmayan, huzur ve sükün 
arayan bir memlekettir: Daima 
ihtiyarları bir gençlik enerjisi ile 
vazifeye çağırın İşte doksanlık 
Mareşal Petain; Clemenceau 718 
yaşında «Zaferin Babası» sldu. 
“6 lık.Herriot gece yarısında 
meclisten çıksa bile ertesi saba- 
hın 4 dünde başkanlık kürsüsün- 
dedir. Reynaud dahi 70 i geçkin.. 
İşte Fransa kurulduktan sonra 
«Resistence» in tipik mümessili 
genç Bidault bile mevkiini ihti- 
yarlara bırakmak zorunda kaldı. 
De Gaulle'in iş başına geçmeme- 
sine sebeb her halde kir az da ih- 
tiyar yaşta olamayışıdır. Bu hal 
bir «hırsı piri» neticesi değildir, 
Bilâkis ihtiyarların parlâmento 
rejimindeki muazzam tecrübe, 
vukuf ve gelişmiş kabiliyetlerine 
katılan müşterek bir alın yazısı- 
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nın tesiri de vardır: Çoğu toptan 
yakalanıp Nâzilere teslim edilmiş 
ve sonra mucize kabilinden hepsi 
birden kurtulmuştur. Araların- 
da doğan engin samimiyet ve an- 
layış sayesinde her biri parlâmen- 
tonun aşırı hiziplerini «aklın em- 
rettiği yön» e dâvet etmeğe mur- 
vaffak olmuştur. Ancak ihtiyar- 
lardan bir inkilâp bekleniyor. Bir 
kere askerlik, maliye, devletleş- 
miş sanayi ve sosyal sigorta mü- 
esseselerinin kadro dışı edilmesi. 
Bunun akibeti malüm... Belki de 
meşhur operatörün telgrafını an- 
dıracak: «âAâmeliyatta muvaffak 
olduk, fakat hasta öldü!...» 

Bir memlekette rejimin çürük- 
lük ve gevşeklik alâmeti göste- 
vince diktatörlüğe Şol açacağını 
Roma tarihindenberi görüyoruz. 
Bugünkü Fransız devleti de kâ- 
fi bir otoriteye sahip olamamak 
yüzünden günlük meselelerin al- 
tndan kalkamamaktadır. Nite-. 
kim Fransızlar buna «takatsizlik 
krizi» diyorlar. İşte bu defa otori- 
ter demokrat sistemi de tutuna- 
maymca hükümet adetâ yavaş 
vavaş De Gaulle'e zemin hazırlar 
bir duruma girmiştir. 

Fransada fiyatlar da, 
para da oynaktır, huzursuzluk 
herşeye hâkimdir. Döviz hergün 
pahahlaşıyor, bolluğa rağmen 
köylü malını piyasaya vermiyor, 
halbuki sırf maddi cihetten yana 
Fransa sapsağlamdır. «Bana iyi 
bir politika kurun, size sağlam 
bir maliye ve iktisat vereyim» pa- 
rolası tersine dönmüştür, şimdi 
sağlam politika bubranı vardır, 
maliye ve iktisat ise sağlamdır. 


Bugün 


184 


Bu buhran kalkmadıkça Fransa 
Avrupada müspet bir iş göremez. 

Mahsul geçen yıldan bir misli 
fazla olmuştur. Turizm öyle para 
getiriyor ki otellerde yer bulmak 
kabil değil, lüks sanayi dünyaya 
kol atmıştır. Bu kadar servete 
ragmen kriz o haldedir ki vergi 
kaçakçılığından varidat toplana- 
maz hale gelmiştir. 

Şu parlâmentonun . çıkaracağı 
hiç bir hükümet bugünün dâva- 
sını çözemiyecektir. Komünistle- 
rin iş başına geçmesi ihtimali za- 
yıftır. Zira Fransızlar komünist 
değildir. m 

Stalin'in iki büyük kabahatin- 
den bahsederler: Biri Ruslara 
batıyı göstermesi, ikincisi ve 
daha büyük kabahati de batıya 
Ruslarını göstermesi... Bu gün 
batı Berlinin ancak yüzde 2 sinin 
Ruslarca açılan iaşe listesine 
yazılması, Rusların Yugoslavya, 
Macaristan, Finlandiya kadar 
diğer memleketlerde de itibardan 
düştüğünü açıklar. Avrupanın 
her taratında Amerikan askeri 
var. Bir silâhlı çatışma halinde 
Avrupa hesabına en sağlam femi- 
nat işte budur. Almanlar «on yıl 
Sibiryada yatacağımıza bir kış 
daha dayanırız» diyorlar. 

Berlin nümayişleri hürriyetin 
şiddete karşı ayaklanışıdır. İhti- 
yar bir adam yedi yaşındaki toru- 
nunu nümayişe getirirken şöyle 
demiştir: 

«Almanya, ya hürriyete kavu- 
şacak, yahut mahvolup gidecek- 
tir. Yaşadığımız bu tarihi anı o- 
da görsün'» — Rus bölgesi ko- 
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Subat 


mutanı nümayişte yakalanan ba- 
zı kimselerin mahkümiyetini a- 
zaltmıştır ki bu da Rusların işin 
nezaketine nüfüz ettiklerini gös- 
teriyor. Bununla Almanlar Ame- 
rikalıların batıya karşı tabii bir 
müttefiki olmuştur. Bu hal Fran- 
sızların hoşuna pek gitmemekle 
beraber Amerikalılar Fransanın 
kabine buhranından baş alamı- 
yacağını görüyorlar. İngiliz iş- 
çi partisinin sosyalist teşebbüsle- 
rini de gönül ferahlığı ile karşıla- 
mıyorlar. İşte bu yüzden Alman- 
lar Avrupanın biricik yapıcı kuv- 
veti olarak Amerikanın gözünde 
gittikçe ehemmiyet kazanıyor. 
Nihayet Amerikalılar cedlerinin 
Almanyadan hicret eden kimseler 
olduğunu ve bunların Amerikada 
bugün bile çalışkanlıklariyle ta- 
nındığını unutmuyorlar. 


Alman âlimleri ve yüksek su- 
bayları Amerikalılarla iş birliği 
yaparken meşhur Amiral Canaris 
ve General Halder'in harbde 
şöhret bulan casus teşkilâtı da 
Ruslara dair ehemmiyetli haber- 
leri yetiştirmekte kusur etmiyor. 


. Velhâsıl Amerikalılar Almanları 


sağlam karakterli, makul ve gü- 
venilir buluyor. Bunun iktisadi 
bir iş birliğine varması tabii gö- 
rülmelidir. Zaten Amerikalıların 
Almanlara cephe açmasına ancak 
Hitler, yahut Wilhelm gibi dar 
kafalıların hafifliği sebeb olmuş- 
tur. Bugün, Almanlara gösterilen 
itimad bu milleti çabuk toplan- 
maya sevkedecek, bu tarihi hâ- 
dise, hürriyet âşıkı Berlin'lileri 
Rus tazyikine karşı Avrupanın 
öncüsü mevkiine yükseltecektir. 


Tek Ümit 


SOYA FASULYASINDA 


O Joh-Sewerin, Sunt Förnufr, İsveç o 


Bu fasulya mucizesi bir neba 


otomobil, yağ, sirke, muşamba 


V.S V «. yapı 


OYA fasulyesi enerji- 
gıda ve yakıt kayna- 
gıdır. 

Bundan iki, üç sene evveline 
kadar soya fasulyesini en önemli 
bir istihsal konusu olarak ilân 
eden herliangi bir kimse İsveçte 
şüphe ile karşılanabilirdi. Filha- 
kika «soya» kelimesi bir çokla- 
rına yabancı değildi ama, bu fa- 
sulyenin ne kadar faydalı oldu- 
gunu da bilen pek yoktu. Ancak 
1939 yılında harbin patlamasın- 
dan sonra soya fasulyesinin belki 
de tabiatin bize bahşettiği en 
kıymetli şey ve hattâ dünyayı 
kurtarabilecek bir kudrete sahip 
olduğu anlaşılabildi. Bilhassa so- 
ya fasulyesinin sabun istihsalin- 
deki önemli rolü apaçıktı. 

Soya fasulyesinin Avrupa için 
ne kadar yeni bir şey olduğu şu 
misalden anlaşılabilir. 1936 yı- 
lında «Kooperativa Förbundet» 
tarafından yayınlanan ve dünya- 
daki en faydalı tabiat kaynakla- 
rını açıklayan kitapta soya fasul- 
yesinden bahsediimemektedir. Ki- 
tabın fihristinde 'dahi soya fa- 
sulyesinin adı geçmiyor. 

İşte yukarıki misalden de anla- 


tır, Ondan sabun, mürekkep, 
gazete kâğıdş, peynir, yoğurt, 


Imaktadir 

şıldığı gibi soya fasulyesinin ta- 
nınması çok yenidir. Buna karşı- 
lık çok eski zamanlardan itibaren 
belki o5000 yıl evvelinden beri 
Çin, Japonya, bilhassa Man- 
çurya bu nesneyi tanımaktadır. 
Avrupalılar ise ancak bir kaç yıl 
evvel soya fasulyesini şayanı dik- 
kat bulmağa başlamışlardır. 


1875 senesinde Viyanada açı- 
lan Milletlerarası sergide soya 
fasulyesi Şimali Çine ait bir bit- 
ki olarak gösterilmiştir. 

Amerikanın Cenup eyaletlerin- 
de ise soya fasulyesi uzun müd- 
det hayvanlara verilen bir yeşil- 
lik olarak tanına gelmiş, ancak 
aradan epeyi zaman geçtikten 
sonra önemli bir gıda olduğu an- 
laşılmıştır. 

Soya fasulyesi yetiştirmek hu- 
susunda karşılaşılan en büyük 
zorluk, yalnız her iklimde de ye- 
tiştirilebilmesi meselesi değil, fa- 
kat girişilen masrafları karşılaya- 
bilecek derecede kuvvetli ve bol 
mahsül verebilmesidir. Şu son 
senelerde bilhassa Almanlar bu 
nebata çok yakından ilgilenmiş- 
lerdir. - Ve bunu takiben bütün 
Avrupa memleketlerinde soya 
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fasulyesi yetiştirilmesine girişil- 
miştir. 

Bu fasulye Amerikada otomo- 
bil sanayiinde kullanılmaktadır. 
Sadece Ford 30.000 hektarlık bir 
araziden, yani bundan on beş se- 
ne evvel bütün Amerikanın ekti- 
gi büyüklükte bir topraktan, so- 
ya fasulyesi yetiştirmek için is- 
tifade etmektedir. Ford, Ameri- 
kada soya ile ilgilenen ilk sanayi 
adamı olmuştur. 


Fordson - traktörlerinin yardı- 
miyle Ford, arazisinin istihsal ka- 
biliyetini yükseltmiş, ve buna 
muvaffak olduktan sonra, şayet 
yemek ve her ne şekilde olursa 
olsun kullanmak neticesinde is- 
tihlâk artarsa ve arazi de fazla 
mahsul vermek bakımından daha 
cömert davranırsa bunun ne gibi 
sonuçlar meydana getireceğini 
düşünmeğe koyulmuştur: Acaba 
soya fasulyesini sadece gıda ola- 
rak değil, fakat çok daha geniş 
bir şekilde ve çeşitli sahalarda 
kullanmak mümkün değil midir? 
Kendi kendine bu suali soran 
Ford derhal harekete geçmiş ve 
mucitlerini soya fasulyesi ile çok 
yakından meşgul olmağa sevket- 
miştir. Bu araştırmaların neticesi 
çok önemli olmuş ve Ford, gü- 
nün birinde, şu demeçte bulun- 
muştur: «Yakın bir zamanda en- 
düstri, ham madde elde etmek 
için, ham madde durumuna gi- 
rinceye kadar bir insân ömrü 
kadar zamana ihtiyaç gösteren 
ormanları kesmek lüzumunu his- 
setmiyecektir. Artık bundan 
böyle madenler de o kadar öne- 
mi haiz olamıyacaktır. Bütün 


Şubat 


bunların yerine ham maddeyi 
tarlalar verecektir..» 


Birkaç yıl evvel İngiliz gazete- 
leri de soya fasulyesinin önemini 
sık sık bu konuya yer ayırdıkla- 
rı makalelerde ileri sürdüler. Ni- 
tekim 1936 eylülünde meşhur 
«Tit Bits» gazetesi bakınız nasıl 
bir başlık neşretmişti: «Bir fa- 
sulye tanesi dünyayı kurtarıyor.» 
Bu başlık altında bir muhabir, 
bütün faaliyetini soya fasulyesi- 
nin ne gibi sahalarda kullanılabi- 
leceğine yönelten bir lâboratuar- 
da neler gördüğünü bildiriyordu: 


«İçinde irili ufaklı bir sürü a- 
let, muhtelif renklerde mayiler 
doldurulmuş bir sürü cam tüple- 
rin bulunduğu küçük bir odada 
idim. Muhatabım olan genç bir 
âlim soya fasulyasından ne- 
ler elde edilebildiğini misalleri 
ile gözümün önüne sermişti: dol 
ma kalemler, tütün tablaları, o- 
tomobil yedek parçaları, sun'i 
lâstik, sabun, mürekkep, sellü- 
loid, ve daha bir sürü şeyler... 
Bütün bunların soya fasulyesin- 
den çıkarıldığına inanmak pek 
de kolay bir şey değildi. Bütün 
bu işler bana imkânsız geliyor- 
du. Lâkin ilmin sihirli kudreti 
bütün bunları başarmıştır.» 


1938 yılının Ekim ayında İngi- 
liz gazetesi «Answer», Mançurya 
ve İngiltereye ait bir takım re- 
simlerle birlikte soya fasulyesi 
hakkında uzun bir makale neş- 
retti. Burada da soyanın çiftçiye 
ne gibi faydalar sağladığı belir- 
tiliyordu. Makalenin başlığı şu 
idi: «Bu fasulye bütün dünyayı 
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besliyebilir.» Bu yazıya göre so- 
ya fasulyesinden sadece manifa- 
tura eşyası elde etmek bakımın- 
dan değil, ekmek, süt, otomobil 
parçaları, radyo makineleri istih- 
sal etmek için ilk adımı atmak 
hususunda da faydalanılabileceği 
ileri sürülüyordu. Makale, pey- 
gamberlere ait hissini uyandıran 
bir cümle ile nihayetleniyordu: 
«Kim bilir? Belki de on sene i- 
çinde (soya çifçileri) nden te- 
rekküp eden bir millet haline ge- 
leceğiz.» 

Soya fasulyesinden elde edilen 
maddeleri gösteren liste inanıl- 
mayacak kadar zengindir. 

Bu şayanı dikkat fasulyeden 
adi sabun, tuvalet sabunu, lino- 
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leum muşambaları, gazete kâğı- 
dı, margarin, zeytin, salata yağ- 
ları, sirke, soya sütü, peynir ve 
hattâ bir nevi kahve ve kakao 
elde edilmektedir. Fasulyenin e- 
zilmesile elde edilen yağın dibin- 
de kalan tortular hayvanlar için 
nefis bir gıda teşkil etmektedir. 


Diğer bir istihsal unsuru, tek- 


rar dinamit şekline konulabilen 
gliserindir. Evet, soyadan glise- 
rin çıkarıldığı gibi, iyi bir nevi 
benzin dahi elde edilmektedir. 
Nihayet makalemize şunu da ilâ- 
ve edelim ki, soya fasulyesinin 
en fazla hoşlandığı toprak, sıcak, 
gevşek, yumuşak, bilhassa kumu 
bol olan topraktır. 


DE 


ZAMANIN DEĞERİ 


AMANIN kıymetini anlıyan insanlar, ondan en iyi bir sekil- 
de nasıl istifade edebileceklerini *de bilirler. 


Devrimizin 


- meşhur yazarlarından biri zaman için şunları söylüyor: 


“© sebebi budur. 


ZE 


i 
ti | 

İ “« Yaşamak için zamanı fırsat biliniz, çünkü mevcudiyetimizin 
İ Zamanı öldürmek en korkunç suikasttir. 
Çalışmak için zaman ayırınız; muvaffakiyetin sırrı buradadır. 


Düşünmek için zaman ayırınız; çünkü ancak bu sayede kuvvet kaza- 
nabilirsiniz, Oyun için zaman ayırınız; çünkü oyun bir zekâ kayna- 
gıdır. Arkadaşlık etmek için zaman ayırınız; size saadeti getirecek 
olan dostluktur. 


Hayal kurmak, rüya görmek için de zamanın büyük bir kıymeti 
vardır. Sizi yıldızlara 'kadar götürebilen hayalin birçok defalar size 
verdiği zevki kolay kolay unutabilir misiniz? Etrafınızdaki alemi gör- 
mek, anlamak, kısaca seyredebilmek için de zaman ayırmayı unutma- 
yın. Günümüz 24 saat olmasına rağmen bütün bu zevkleri bize tattıra- 
cak kadar uzundur. Gülmeğe, eğlenmeğe vakit ayırınız. Zira o ruhu- 
muzun musikisidir. Çocuklarla oynayınız. O anda hayatınızın en bü- 
yük zevkini tadacağınıza emin olunuz. Etrafınızdakilere daima iyi mu- 
amele ediniz? Efendiliğinizi ispat eden en kuvvetli delil bu olacaktır. 


DEMİR PERDE ÖNÜNDE 


ÇELİK TÜRKİYE 


O John 


ÜRKLER metin in- 


sanlardır. Bu mem- 
» leket bugün De- 
mir perdenin kar- 


şısında bir 
durmaktadır. Buna rağmen ak- 
lı başında olan hiçbir Türk 
Rusya ile harbe tutuşmağa razı 
değildir. Fakat bütün millet hü- 
cuma uğradığı takdirde mukave- 


| Buzün mein 2.5 iye ti- 
'raji ile dünyanın en büyük mec- 


işleri Müdürü John Gunther bir 
, Avrupa turnesine çıktı. “İtalya, 
© Yunanistan, Yugoslavya gibi! 
memleketlerde o gördüğü şeyleri 
salâhiyetli kalemi ile yazarak acı 
acı tenkid eden bu zat, son yazı- 
| sını Türkiyeye tahsis etti. 
Bugün dünyanın en tanınmış, 
YE gazetecilerinden biri olan Gun-' 
f ther ayrıca «Avrupa İçinde, © 


£ 
: 
» mualarından olan Look'un yazı; 


ya İçinde» ve «Amerika İçinde» 
adlı üç kıymetli ve meşhur kitap 
yazmıştır. ? 
aldığımız yazı. 

enteresan fi-' 


Sayfalarımıza 
bizim hakkımızda 
| kirlerle doludur. 
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Gunther, 


çelik mania gibi. 


Look, Amerika O 
met hususunda müttefiktir.  İs- 
tanbula uğrayan her ziyaretçi 


«Türkler harb ederler mi?» sua- 
line cevap arar ve sonra müsbet 
bir neticeye varır... 


Türklerin Boğazlara ve Ana- 
doluya hâkim olması bugün Mı- 
sır, Suriye, Orta Doğu ve Afri- 
kanın büyük bir kısmının emni- 
yeti bakımından lüzumludur. 
Hattâ bazılarının iddiasına göre 
Türkiye bugün yol verse Rusla- 
rın Dakar'a kadar gitmesi işten 
bile değildir. 

Bu memleketin stratejik öne- 
mini arttıran bir nokta daha 
vardır: Türkiye hem çok kuvvet- 
lidir, hem de bu bölgelerde Tür- 
kiyeden başka hiçbir kuvvetli 
devlet yoktur. Yunanistan dahili 
harb ve iç buhranlar yüzünden 
zayıf bir durumdadır. İran ise 
vatan hainleri yüzünden o kadar 
zayıf bir vaziyettedir ki üç Rus 
tümeninin bile bu memleketi bir 
hafta içinde işgal edebileceğini 
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iddia edenler vardır. Yeni bir 
devlet olan İsrael'in tek başına 
yedi Arap devletinin taarruzuna 
muvaffakiyetle karşı durabilme- 
si, Arap memleketlerinin askeri 
durumunu açıkça belli eder. Şu 
vaziyete göre Hazar Denizi ile 
Süveyş Kanalı arasında Türkiye- 
den başka hiçbir kuvvetli devlet 
bulunmamaktadır. 


Ebedi Türk Vatanı 


İnsan İstanbula varır varmaz 
Türklerin bambaşka hususiyetle- 
ri olduğunu hemen farkediyor. 
Herşeyden evvel halk Amerika- 
lılara karşı büyük bir sevgi bes- 
liyor. Bundan başka bütün Türk- 
ler vatanlarına karşı çok bağlı- 
dırlar. Türklerin hepsi yaşadık- 
ları vatan toprağının ebediyen 
Türk kalacağına inanmışlardır. 

Galata Köprüsünden, Aya- 
sofya ve Sultanahmet camiine 
doğru bir göz atınca Türk tarihi 
gözlerin önünde canlanır gibi 
oluyor. Boğaz ise akıntılı ve ma- 
vimsi suyu ile hemen gözünüze 
çarpıyor. 

Fantazi Hastalığı 


İstanbulda oteller kalabalık ve 
mağazalar ağzına kadar mal do- 
ludur. Otomobil saltanatı ise 
dünyanın hiçbir yerinde görül- 
meyen bir haddi bulmuş! Bütün 
bu zenginlikler insanın gözünü 
göynünü doyuruyor. Yalnız bu 
hususta mübalağa etmemek lâ- 
zımdır: İstanbul zahiren zengin 
görünmesine rağmen, Anadolu 
çok fakirdir. Türkler bugün fan- 
tazi hastalığına yakalanmışlardır. 
Dış manzara insana iyi gözükü- 
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yorsa da hakikatte vaziyet bu 
kadar hoş değildir. 


Türkler Hiç Gülmezler! 


Türkiyenin hayati ehemmiyeti 
inkâr edilemez bir keyfiyet ise 
de, Türklerin zayıf tarafları da 
vardır. İstanbulda yedi sene bu- 
lunduktan sonra başka yere tö- 
yin edilen bir diplomat, halkın 
gülmek nedir bilmediği bu mem- 
leketten ayrılmaktan çok mem- 
nun olduğunu bana söyledi. 


Boğazların Önemi 


Türkiyede bulunduğum sırada 
dünyanın en güzel yerlerinden 
biri olan Boğaziçinde Amerikan 
sefiri ile bir otomobil gezintisi 
yaptık. Boğazın bir tarafında 
Asya diğer tarafında Avrupa kı- 
tası vardır. Yine bu suların yu- 
karı kısmında Rusya, aşağısında 
Türkiye bulunmaktadır. Kırk da- 
kika kadar süren bir yolculuktan 
sonra Boğazın Karadeniz tara- 
fından mayinlerle kapatılmış o- 
lan sonuna vardık. İşte burası 
Ruslarla Türkler arasında ihtil&â- 
fın mevcut olduğu ve Amcrika- 
nın yakın alâka gösterdiği saha 
idi. 


Önemli Meseleler 

Bugün Türklerin üzerinde ö- 
nemle durduğu b:zı meseleler 
vardır: Aralarında fark gözetme- 
den bunları şöyle sıralıyabiliriz: 

1. Rusyaya karşı çekingenlik 

2. Amerikadan yardım görmek 

3. Türkiye Cumhuriyetini kur- 
muş olan büyük kahraman Kemal 
Atatürk'e bağlılık 

4. Devletçilik prensibi. 


130 


Münasebetler 


Türkler : Rusların ne mal ol- 
duklarını pek iyi bilmektedirler. 
Bütün Türkler dev Rusyanın teh- 
likeli durumunun farkındadırlar. 
Hattâ Sovyet Rusya adlı bir dev- 
let bile mevcut değilken, Türkler 
Çarlık Rusyası ile 300 sene zar- 
fında 13 defa harbetmiştir. Fakat 
birinci dünya harbinden sonra 
Türkiye ve Rusyadaki ihtilâller 
muvaffak olunca, iki memleket 
arasında iyi münasebet kurdular. 
Rusya ile ilk dostluk andlaşma- 
sını imzalayan devlet Türkiye 
idi. Saltanata son veren, Yunan- 
lıları denize döken ve Modern 
Türkiyeyi kuran Mustafa Kemal'- 
in rejimini ilk tanıyan devlet de 
Rusya idi. Fakat 1939 dan sonra 
bu iki devletin arası açıldı. 

Bugün Türkler Ruslara karşı 
müthiş bir düşmanlık hissi bes- 
lemektedirler. Buna rağmen 
Türkler Rusların kendilerine hü- 
cum edeceğine de pek ihtimal 
vermemektedirler. Şurası da her- 
kesçe bilinmektedir ki bugün 
Türkiyeye karşı Rus tazyiki ol- 
dukça ağırdır. 


hk nunizn 


Türkiye hakkında en takdir 
edilecek nokta burada Rus beşin- 
ci kolunun bulunmamasıdır. Bu 
takdir edilecek durumu Atatürk 
ve onun yolunda yürüyenler te- 
min etmiştir. Hattâ Rusya ile 
Türkiye arasındaki münasebetle- 
rin en iyi olduğu zamanlarda bi- 
le bu memlekette komünizm ka- 
nun dışı idi. Tutulan her komür- 
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Şubat 


nist hakkettiği 
du. 

Bugün de komünistlerin faali- 
yetlerine karşı çok hassas dav- 
ranmaktadırlar. Bu vaziyet de 
Rusların, harbi göze aldıkları 
takdirde, Türkiye ile içten değil 
ancak cepheden çarpışabilecekle- 
rini gösterir. 

türk Ordusu.Çok Büy 


cezayı görüyor- 


üktür 


Bu yüzden Türkler uzun za- 
mandanberi sayısı 600,000 i bu- 
lan büyük bir ordu beslemek 
mecburiyetinde kalmışlardır. Bu- 
gün Türkiye milli gelirinin yüzde 
ellisinden fazlasını milli savun- 
ma uğrunda sarfetmektedir. Za- 
ten taarruza uğramamalarının 
sebebi de daima hazır vaziyette 
bulunmalarındandır. 

Fakat 1947 senesi başlarında 
Türkiye artık bü ağır masrafları 
karşılayamıyacak bir duruma gel- 
mişti. Bu sırada Başkan Truma- 
nın Türkiye ve Yunanistana as- 
keri yardım derpiş eden meşhur 
doktrini imdada yetişti. Bu ha- 
reket Türk ve Amerikan tarihin- 
de yeni bir devrin başlangıcını 


gösteriyordu. 


Su anda Türkiyede 183 Ameri- 
kan subayı bulunmaktadır. Bir- 
çok sivil mütehassıs ta Tür- 
kiyede çalışmaktadır. Bazı Türk 
subay ve askerleri de Amerikada 
yetiştirilmektedir. 

Bu yardımları yapmakta Ame- 
rikanın maksadı Türk ordusunu 
modernleştirip, makineleşme sa- 
yesinde ateş kudretini arttırmak- 
tır. Bu, ayni zamanda Türklere, 
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milli gelirlerine büyük bir yük 
olan ordularının sayısını, kuvve- 
tine hiç zarar vermeden, azalt- 
mak fırsatını da verecektir. 


klerin Amerikar 

Türk ordusunu modernleştir- 
me ve makineleştirme askerden 
tasarruf sağlıyorsa da, muhakkak 
ki masrafları da arttırmaktadır. 
Bu yüzden ilerde Amerikan yar- 
dımına daha ziyade ihtiyaç duyu- 
lacaktır. 

Amerikalılar ve Türkler bir- 
birleri ile gayet güzel anlaşmak- 
tadırlar. Zaten bizim subayları- 
mız Türkiyede birer yardımcı sı- 
fatiyle bulunmaktadır. Maksadı- 
mız Türklere kumanda etmek 
değildir. 

Amerikan yardımı başlıyalı 
henüz iki sene bile geçmemiş ol- 
masına rağmen, semerelerini ver- 
meğe başlamıştır. Bugün Avru- 
pada en iyi ordu Türk ordusu- 
dur. 


De 


Milyonlar verdiğimiz bu mem- 
lekette Batılıların anladığı mâna- 
da tam bir demokrasi yoktur. 
Türkiyeye yaptığımız yardımla- 
rın esas gayesi, bir Rus taarruzu 
karşısında bu memleketin kuv- 
vetli bulunmasını temin etmek- 
tir. 

Şunu da kaydetmek lâzımdır 
ki Türk hükümeti demokrasiyi 
zamanla benimsemektedir. Bu- 
gün Türkiyede kuvvetli bir mu- 
halefet mevcuttur. 1946 da ilk 
defa olarak yapılan oldukça ser- 
best seçimlerde muhalefet epeyce 
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kuvvetlendi. Zaten dünyanın bu 
bölgesinde tam bir demokrasi 
kurmak pek kolay değildir. 


Cumhuriyet Halk Partisinin 
birinci prensibi son haddini bul- 
muş olan devletçiliktir. Türkiye- 
de devletin iktisadi sahada elini 
uzatmadığı bir teşebbüs yoktur. 
Zaten Türkiyede birinci müteşeb- 
bis devletin kendisidir.  Demir- 
yolları, Posta ve Telgraf, Alkol- 
lü içkiler, sigara, Avrupanın di- 
ger memleketlerinde de olduğu 
gibi devlet inhisarındadır. Fakat 
fazla olarak devlet, çelik, kömür, 
maden, petrol ve dokuma sana- 
yiine de hâkim bulunmaktadır. 

Demokrat Parti hükümetten, 
devletçiliği hafifletir, hususi te- 
şebbüsleri desteklemesini  iste- 
mektedir. Demokratların bu hır 
susta gösterdiği gayretler henüz 
büyük bir fayda temin etmemiş- 
tir. 

Türkiye Bir İaşe D u ( 

Türkiyenin enerjik Ulaştırma 
Bakanı Kasım Gülek bana Ame- 
rikan yardımı devam ettiği tak- 
dirde bu memleketin ilerde bü- 
tün Avrupa için bir kömür ve 
hububat ambarı olabileceğini 
söyledi. 

Amerikanın Türkiyeyi kuvvet- 
li bulundurmakta menfaati var- 
dır. Türkiyenin ise daha büyük 
bir menfaat temin ettiği açıkça 
bellidir. "Türkiyeyi bu bölgede 
kuvvetli bulundurmakla Ameri- 
ka muhakkak ki harbe mani olu- 
yor. Sulh uğrunda gösterilen her 
gayret esasen iyi bir siyaseti ifa- 
de eder. 


“Carburolithe 
Ateşten Müteessir Olmıyan 


Benzin 


O Magazine Digest 


- İRGÜN gelecek oto- 
— mobillinizi sulp ben- 
zinle sevkedecek ve 
- emniyetle elle tutula- 
bilen bu benzini tıpkı tereyağ ve- 
ya un alır gibi kilo ile satın ala- 
caksınız. 


Sulp benzin artık tamamen ha- 
kikat olmuştur. Bunu bulan 
Fransız bilgini ile yapılan bir söz- 
leşme üzerine, bugün Amerikan 
askeri kuvvetleri için Carburo- 
lithe imaline başlanmıştır. 

A. Birleşik Devletlerinin bu iş- 
le alâkadar makamları bir sır ola- 
rak saklanan bu keşfe büyük ö- 
nem vermekte ve her hangi bir 
açıklamada bulunmaktan kaçın- 
maktadır. Bununla beraber Fran- 
sız bilgini, bu keşif hakkında bir 
çok vesikaların neşrolunmasına 
müsaade etmiştir. Bu makalede 
verilen tafsilâtın çoğu, Magazin 
Digest'in Paris Muhabiri tarafın- 
dan elde edilmiştir. 

Bu buluş tayyarelerin uçuşla- 
rını, motorlu araçların sevkedil- 
mesini daha emniyetli hale getir- 
mekte ve ayni zamanda benzin 
sarfiyatı bakımından büyük ölçü- 
de tasarruf sağlamaktadır. Bu ye- 
ni benzin dünyadaki bütün mo- 
torlu araçlarda kullanılacak olur- 
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sa varılacak netice insanları büs- 
bütün şaşırtacaktır. 

Sulp benzinin asıl büyük fay- 
dası, —çok garip değil mi?— a- 
teşten müteessir olmamasıdır. 
Bir uçağın sulp benzinle doldurul- 
muş deposu kurşunla delindiği 
halde, benzinin infilâk etmediği 
görülmüştür. 

Bu özellikler, muharebe uçak- 
ları için olduğu kadar bütün uçak 
tipleri için de paha biçilemez de- 
gerdedir. Hali hazırda uçak kaza- 
larının yirmide biri benzin depo- 
larının tutuşması yüzünden mey- 
dana gelmektedir. Sulp benzin 
bu tehlikeye mani olmuştur. 


Sulp benzin nedir, Bunu keş- 
feden Pathus-Labour, buğday ta- 
nesinden bilya cesametine kadar 
muhtelif büyüklükte yuvarlaklar 
halinde olan bu benzine «Carbu- 
rolithe» adını veriyor. Bunlar gö- 
rünüşte pelte yuvarlaklarına çok 
benzerler, fakat tenis topları gi- 
bi zıplarlar. 

Benzinin bu şekle getirilmesin- 
deki formülün ifşa edilmemiş ol- 
masına rağmen, sentetik reçine- 
ler ve muhtelif nisbetlerde sod- 
yum silikatin benzinle karıştırıl- 
masından ibaret olduğu bilin- 
mektedir, 
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Bu kimyasal maddeler saflaş- 
tırılmış olduklarından, motorun 
iştial anında, hiç bir tortu bırak- 
madan benzinle beraber yanmak- 
tadırlar. Benzini bu yeni şekline 
getirmek için sarf olunan para ise 
ton başına 560 lira kadardır. 

«Carburolithe» halen imal edil- 
mekte bulunan özel motorlarda 
doğrudan doğruya kullanılabile- 
cektir. Özel motoru olmayan 
şimdiki araçların ise, bu benzini 
kullanabilmeleri, onu şu iki usul- 
den biri ile mayi haline getirerek 
mümkün olacaktır: 

a) Kimyasal bir muameleye 
tâbi tutmakla, b) ezildikleri 
zaman mayi haline gelen «carbu- 
rolithe» yuvarlaklarını ezmekle. 

Sulp benzinin emniyet bakı- 
mından sağladığı bu faydalardan 
maada, ikinci büyük faydası bir 
yerden başka bir yere götürülme- 
sinin kolay ve çok daha ekono- 
mik olmasıdır. 

Hali hazırda meselâ, Orta Do- 
guda elde edilen benzin, tasfiye- 
hanelerden, sahildeki biriktirme 
depolarına borularla sevkedilip; 
petrol gemilerine yüklenerek de- 
nizler ötesine gönderilir; orada 
tekrar sahil depolarına boşaltı- 
lır; daha sonra vagonlara yük- 
letilir; ve şehirlere gönderilir. Şe- 
hir depolarında toplanan benzin 
bundan sonra tevziat istasyonla- 
rındaki yeraltı depolarından oto- 
mobilinize doldurulur. . Bu uzun 
nakliye esnasında, doldurma ve 


B. 


ATEŞTEN MÜTEESSİR OLMIYAN BENZİN 
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boşaltma yapılırken benzinin u- 
çuşu dolayısiyle hasıl olan kayıp 
yüzde beş nisbetindedir. Bu şe- 
kilde senede üç milyon galon 
benzinin ziyan olduğu, yapılan 
hesaplardan anlaşılmıştır. Tebah- 
hur etmediği için sulp benzin bu 
zayiatı önlemiş bulunmaktadır. 

Nakliyesinin ucuzluğu, tebah- 
hur zayiatının olmamasiyle eşit 
önemdedir: Artık benzini bir yer- 
den başka bir yere nakletmek 
için kullanılan petrol gemileri, 
benzin kamyonları v.s. gibi bü- 
yük masraflar açan özel araçlara 
lüzum kalmamıştır. Sulp benzinin 
küçük yuvarlakları her hangi bir 
geminin ambarına kürekle atıla- 
bileceği gibi bir trenin alelâde 
yük vagoniyle de taşınabilecek- 
tir. 

Sulp benzin paketleri servis is- 
tasyonlarına geldikten sonra özel 
bir makine ile mayi haline geti- 
rilecek ve bugün yapıldığı gibi 
araçların depolarına dökülecek- 
tir. 

Fakat otomobilinizin sulp ben- 
zini mayi haline getiren özel teç- 
hizatı mevcut ise ancak o zaman 
sulp benzin kullanabileceğinizi de 
unutmamanız lâzımdır. 

Uzun bir seyahate çıkarken 
fazla benzine ihtiyacınız olursa 
bir kaç torba sulp benzini bagaj 
yerine atabilirsiniz. Bu torbalar 
orada, onlara ihtiyacınız olunca- 
ya kadar ve tutuşmak tehlikesine 
maruz kalmadan durabilirler. 


İR APARTMAN ARANIYOR: Karımın işinden vakit bulup 
ta annesine gidemiyecek kadar büyük, yahut da annesinin ge- 
lip oturamıyacağı kadar küçük olması 


lâzımdır. 


Bilgi Dmed Yeni 


ıraflı bir Plâkta 
Da kıkalık Müzik 


ENELERCE çalışma ve 
araştırmadan sonra Ame 
kanın tanınmış Philco 
Radyo ve Televizyon 
fabrikaları yeni bir plâk 
icadetmiştir. Hepimizin 
bildiği büyük plâkların 
ayni olan bu yeni plâkların bir ta- 
rafı üzerine tam 45 dakikalık müzik 
sığdırılabiimektedir!.Ilk bakışta es- 
ki plâklardan kolayca ayirdedilemi- 
yen bu yeni plâklatın şu meziyetleri 
vardır: 

1. Sesin daha tabii bir şekilde zap- 
tedilebilmesi temin edilmiştir. Es- 
ki plâklarda bazı sesler pek iyi du- 
yulamıyordu. Şimdi bu malhızurlar 
tamamen ortadan kalkmıştır. 

2. Şimdiye kadar plâklar çalı- 
nırken duyulan hışırtı da 45 dakika- 
lik plâklarda tamamen bertaraf edil- 
miştir. Bu vaziyete göre bu plâkları 
hakiki müzikten ayirdetmek imkân- 
sızdır. 


3. Eskiden bir senfoni veya 
konseri plâktan fasılasız dinlemek 
kabil değildi. Bu yeni icadedilen 


plâklar sayesinde fasılasız 45 dakika 
müzik dinlemek mümkündür. 

4. Bu plâklar kat'iyyen kırılma- 
maktadır. 

5. 45 dakikalık plâklar ayni za- 
manda yerden de büyük bir tasarruf 
sağlamaktadır. Bu plâklar diğerleri- 
nin onda biri kadar yer işgal etmek- 
tedir. Meselâ bu icat sayesinde koca 
bir albümün bütün plâklarını tek bir 
plâğa sığdırmak kabil olmaktadır. 

Üstelik, yeni Oo plâklara o eski- 
lerinin 8 ilâ 10 misli müzik sığdığın- 
dan, fiyatı da diğerlerinden yüzde 
altmış daha ucuza gelmektedir!. 
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«Micrograve» denilen bu plâkla- 
rın yegâne mahzuru eski gramofon 
ve «pik-ap» lar vasıtasiyle çalınama- 
masıdır,. Fakat Amerikalılar buna da 
çare bulmakta gecikmemişlerdir. Ye- 
ni yapılan makinalara hem 12 plâk 
çalan pik-ap tesisatı, hem de 45 
dakikalık plâk çalan tesisat konul- 
maktadır. 


? 4 r 
K Hastalıkları İçin K 
Kemik Bankas 


ERHANGİ bir tamirci 
makinaları yenileştirmek 
için nasıl yedek parça 


Ya > “kullanıyorsa, artık mo- 
“XX dern hastaneler de insan 
vücudunda'ki arızaları 


bertaraf etmek için yedek malzeme 
bulundurmaktadırlar. Kan, plâzma ve 
gözlerin bazı kısımlarının saklanıp, 
lüzum olduğu zaman kullanılına im- 
kânı birkaç senedir sağlanmış bulun- 
maktadır. Son zamanlarda insan ke- 
miği de bu stoklar arasına katıl- 
mıştır. Bazı doktorlar, havasız ka- 
vanozlara konan kemiklerin çok so- 
guk depolarda tutulmak şartiyle, 
tazeliklerini kaybetmeden, kemik 
sistemimizde görülen çatlak ve kı- 
rıkları tamir etmek için kullanıla- 
bileceğini ispat etmişlerdir. Son za- 
manlara kadar, kırıkları tamir et- 
mek için kemik lâzım olduğu zaman, 
bunu hastanın kendi vücudundan 
çıkarmak lâzım geliyordu. Bu kabil 
olmadığı takdirde, başka birisinin 
hasta namına bu fedakârlığa katlan- 
ması Jâzımdı. Bu icat sayesinde 
doktorlar, hastanenin kemik banka- 
sında donmuş bir ikemiğe istedikleri 
şekli vermekle bu işi başarabilmek- 
tedirler. 
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Bir Senede 4000 Ev 
Dünya Rekorunu Kır 


MERİKADA William 
1 Ar adlı 41 yaşında 


İnşa Ederek 
an Mühendis 


bir mühendis, bir sene 


Yİ 

ağ zarfında o(4000 ev inşa 

4 SN ederek yeni bir dünya 
“ “© Trekoru kırmıştır! Her 


biri tek kat üzerine ve dörder odalı 
olan bu evler, seri imalât usulüne 
göre evvelden parça parça hazırla- 
narak inşaat sahasında kolayca bir- 
leşmektedir. Bu evlerin fiyatı da 
harbden evvelkinin ancak iki misli- 
dir! Bu bizim paramız ile 22 bin li- 
ra kadar tutmaktadır! Hem de bu 
fiyatın içine elektrik fırını, çamaşır 
makinesi, buz dolabı ve buna benzer 
diğer tesisat da dahildir! 

Bunları okurken insan darısı ba- 
şımıza demekten kendini alamıyor. 


Deniz Dibinde Resim 
 aÜNEŞ denizin ancak 
ri rkaç yüz metresi- 


kadar nüfuz edebildi- 
için, bunun altında 
lan binlerce metrelik 
smın, insanlar için hal- 

i m gelen muammalar- 
dan biri olduğu muhakkaktır. Son 
zamanlarda oObu işi başarmak için 
büyük gayretler (o gösterilmektedir. 
Dr. Maurice Ewing adlı bir âlim 
yapmış olduğu bir fotoğraf makine- 
si ile okyanusun derinliklerinin ve 
buralarda yaşayan mahlükların res- 


Sarktan 
İŞLERİNİZİ konuşarak, danışarak yapınız. 
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mini çekmeğe muvaffak olmuştur. 

Bu iş şöyle başarılmaktadır: Hu- 
susi yapılan fotoğraf makinesi su 
geçirmez bir muhafazanın içine ko- 
nulmakta ve ışık saçma tesisatı ile 
beraber demir bir sırığa takılmakta- 
dır. Bundan sonra üzerinde fotoğraf 
makinesi ve diğer tesisatla beraber, 
denize bırakılmakta ve sür'atle dibe 
doğru inmektedir. Sırık denizin di- 
bine çarpuıca sarsıntı ile ışık tesi- 
satı harekete geçmekte ve bu sırada 
makine de otomatik olarak o civa- 
rın resmini çekmektedir. 


Karada Otomobil Havada Uçak 


ON zamanlarda Ameri- 
ada, karada Otomobil 
ve havada da uçak ola- 


YA 

b ak kullanılan bir maki- 
--na yapılmıştır. Evvelce 

ZLE << yapılan buna o benzer 


onki el muhtelif arizalar göster- 
diklerinden ve çok pahalı veya tehli- 
keli olduklarından rağbet görmemiş- 
lerdi. Normal kazancı olan bir aile- 
nin satın alabileceği bu uçak-otomo- 
bilin şu meziyetleri vardır: 

1. Bu uçak otomobil, havada tam 
ve güzel bir uçak olarak kullanıla- 
bilmektedir. 

2. Karada ise 5 dakika için- 
de, biraz kübik olmakla beraber gü- 
zel bir otomobil şekline sokulabil- 
mektedir. 

Bu gidişle insanın havada uçak, 
karada otomobil ve denizde de mo- 
tor olarak kullanılabileceği bir ma- 
kine istiyeceği geliyor! 


Düşünceler 


Hazreti Muhammed 


Aşık bütün harmanı ateşe verir. 


Feridettini Attar 


4 Ce -Çürüyen diş çıkarılıncaya kadar ıztırap verir. 
lir > veren düşmanın çeresi de onu yok etmektir. 
» r 


A) Zr F Beydeba 
i <2 N ri “Sâyı önce birdir, ama saydın ımı sonu gelmez. 
ŞSebiisteri 


Doğum ağrısı kadına bir derttir ama, çocuk için zindanın yıkıl- 


ması demektir. 


Wevlâna 


İspirtizmacıların İsrari 


İnsanı Hayrette Bırakan Sihirbazların Gözlerimizi Şaşırtan Oyunları 


Doğru Mu, Yoksa Uydurma Mi; İlim Bunları Çözmeğe Çalışıyor. 
O Weltwoche, İsviçre O 
EDYUM denen ispir- kır, sonra garip su şıkırtıları 
tizmacıların yaptıkla- olur, sudan «ruh eldivenleri» 


rı cidden bir harika 

idi. Hiç kıpırdamadan 
iskemlelerinde otururken, bir de 
bakardınız odanın öbür köşesin- 
deki masa havalara fırlıyor, tâ 
uzakta bir mendil kendi kendine 
düğümleniyor, yahut masadan 
inip yerde sürünüyor. Pencereler 
kapalı iken perdeler sallanıyor. Ni 


hayet hazır bulunanlara, görün- 
meyen titrek bir el dokunuyor, 


yahut tıkırdılar duyuluyor. Eli 
veya bacağı andıran garip bir u- 
zuv perdenin arasından çıkıp oda- 
da dolaşıyor. Hele 
Kluski adında Polon- 
yalı bir medyum var- 
dı, karnından çıkma- 
yan hayvanın hatırı 
kalırdı: Kedi; köpek 
değil sade, insanla 
maymun arası, hay- 
vanat tasnifinde gire- 
ceği yer kestirilmiyen 
efsanevi bir mahlük 
salonda öyle dolaşırdı 
ki seansı paydos et- 
mekten başka çare 
kalmazdı. Bir kazana 
soğuk su kor, tence- 
reye kaynar parafin 
doldurur, tencereyi 
kazanın yanına bıra- 
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çıkmağa başlardı. Eğer bunu bir 
insan eli tutarak çıkarsa doku- 


nunca yırtılması mukadder iken 
eldivenlerin bazı parmakların 
düğümlü şekilde durduğu, hattâ 
alçı ile kalıbı alındığı olurdu. 


Salon Muhakkak Loş Olacak.. 
Bu Şart... 

İnsana parmak ısırtan bu hâdi- 
selerin bir kusuru vardı: Yalnız 
loşluğu sever, gün ışığından ka- 
çardı. O halde, —acaba bütün bu 
işler alelade bir göz boyacılığın- 
dan mı ibaretti? Etraftaki eşyaya 
gizli bir takım iplikle- 
rin bağlanmadığı, do- 
laşan insan uzvunun 
evvelce tedarik edil- 
miş bir şey olmadığı 
ne malümdu? Med- 
yumların peşine dü- 
şen âlimler bu uğur- 
da neler icadetmedi, 
bilseniz... Evvelâ «tut- 
ma» usuliyle kontro- 
le başlandı.  Medyu- 
mun dizlerine, bilek- 
lerine sarılıyorlar, fa- 
kat buna rağmen olan 
oluyordu... İngiliz â- 
limlerinden bu işin 
meraklısı Harry Price 
elektrikli sandalye- 
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ler mi yapınadı. (değil medyu- 
mun ayağa kalkması, kolunu bile 
kıpırdatması kabil değildi, derhal 
elektrikle işaretler veriliyordu), 
Hazır bulunanları bile bu sandal- 
yelere mi oturtmadı, Fransız a- 
raştırıcılarından Dr. Osty ufak 
projektörlerle odayı enfraruj de- 
nen görünmez ışıklara mı tutma- 
dı, medyum olsun, ortaya çıkar- 
dığı şeyler olsun, en ufak bir ha- 
reketi dahi takip etmek üzere o- 
danın öbür köşesine de fotoelek- 
trik hücrelerinden aynalar mı 
koymadı... düğmeye basınakla 
derhal enfrarüj bir film harekete 
geçecekti... 


Çoğu Hilebazlık... 


Bu tecrübelerle pek çok 
medyumun foyası meydana 'çık- 
tı. Meselâ İskoçyalı Helene Dun- 
can ağzından bir kaç metreye 
kadar uzayan bir ruh maddesi 
çıkarıyor, vücudunu kaplıyor, iki 
el ve bir çocuk yüzü peyda olu- 
yordu. İnsan gözü aldanıyor, fa- 
kat enfraruj denen ışık ile ka- 
ranlıkta film alındığı zaman ruh 
dedikleri nesnenin bir takım gaz- 
lardan, çocuk ellerinin bir kau- 
çuk eldivenden, çocuk yüzünün 
de bir mecmua kapağından iba- 
ret olduğu anlaşılıyordu. 

Madam Duncan seansından 
önce bunları yutuyor, seansta 
ortaya koyduktan sonra ise tek- 
rar yutuyordu.. Uzun sözün kı- 
sas: Madam medyum değil, ge- 
viş getirme kabiliyetinde bir in- 
sandı... 

Halbuki elektrikli sandalyeyi, 
fotoelektrik aynasını âciz bıra- 
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(EEE EE Le) 

Ni 5 

Rl Manevwiyatla meşgul olan 
önceden seziş gibi 


İ Telepati, 
hâdiseleri, bugün artık ilim 

tamamiyle kabul ve tasdik et- 
i mekten başka psikolojide de- 
Ki gerlendirirken Oo ispirtizmanın 
hil bir sahası da tamamiyle ma- 


EZE EEE Iİ LİZZİE 
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* ziye gömülüyor. İlk medyum- 
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* lar tarihe mal olurken İngil- 
: terede Harry Price, Almanya- 
“da Max Dessoir gibi «med- 
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yumların sırrını açığa vurma- 
ga çalışan» iki ilim adamı da 
1948 de ölmüştür. Medyumla- 
bu yazıda 


. rın son vaziyetini 
. bulacaksınız... 


in 


di. Nitekim Almanyadaki Willy 
ve Rudi Schneider kardeşler hak- 
kında ciltlerle kitab yazılmış, ba- 
zı araştırıcı ilim adamları onları 
göklere çıkarırken bir kısmı da 
yerin dibine batırmıştı. Bunların 
iddiasına göre bir kerelik muvaf- 
fakiyetsizliğin değeri olamazdı, 
nihayet medyumlarda fevkalâde 
tedbirlerden dolayı heyecanlan- 
mış olabilirlerdi. 


Baş Düsmanı: Enfraruj Teleskop 


Modern bir icat galiba med- 
yumların da pabucunu dama at- 
mıştır: beyaz güneş ışığı bilindiği 
gibi yedi renkten mürekkeptir. 
Menekşe renginin yanında bir de 
«Ultraviyole» denen şua'ın bu- 
lundugu sonradan keşfedildiği 
gibi kırmızı rengin berisinde «en- 
İraruj» denen bir şua vardır. Bu 
ışık göze görünmez, fakat hususi 
tertibatiyle bir ayna üzerine ak- 
settirilirse Okaranlıkta görmek 
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mümkündür. Nitekim harbde ba- 
zı Alman askeri nakil vasıtaları- 
nın karanlıkta, ışık yakmaksızın 
hızla gitmelerini sağlayan bu 
ışıktı. Şimdi Amerikada bununla 
geceleri fabrika bekçiliği yapıl- 
makta, cephede geceleyin süngü 
savaşı başarı ile idare edilmekte- 
dir. İşte İngilizlerin meşhur «Fi- 
ziki Araştırmalar Cemiyeti» böy- 
le bir aleti medyumların tecrübe 
salonuna yerleştiriyor. Salon ka- 
ranlıktır. Fakat medyumun ve 
salonun resmi flüoresantlı bir ek- 
rana aksettiriyor. Cemiyet bura- 


i Mantık N 
“PROF. kendisine merak 


edeyim» dedi. 
«Farzedin ki ocaktan iki 
kırli, 


BÜTÜN DÜNYA 


unlardan hangisinin yıkanması lâzımdır». 


Şubat 


da marifetini göstermek iddia» 
sında olan her medyumun hile- 
siz başarı kazanırsa bizim para 
ile 2700 lira vaadediyor. Lâkin 
er meydanına çıkacak kahraman 
biri gelsin: ya bu tecrübeyi red- 
ediyorlar, yahut kabul etmekle 
beraber bir türlü seans tarihi ve- 
remiyorlar... 


Şimdilik son ümid Almanyada 
tekrar ortaya çıkan Rudi Schnei- 
der'de.. Eğer o da yan çizerse 


medyumların pabucu hakikaten 
dama atılmış olacak. 


Öğretirmiş 
ve şüpheyle bakan talebelerine 


€ 


«Mantık dersinin insanların düşüncesine yaptığı tesiri anlat- 
mak biraz güçtür, onun için bunu sizlere bir misalle izah 


insan çıkıyor; birisi temiz, diğeri 
«Tabii kirlisi» diye 


talebe cevap verdi. « Tekrar soruyorum» diye Prof. devam etti. «Unut- 
mayın ki temiz adam kirliyi görüyor ve ne kadar kirli olduğunu fark 
diyor. Ve yahut ta bunun aksi olabilir. Bu takdirde hangisinin yıkan- 


ması lâzımdır?» Talebe «Şimdi anladım» diye cevap verdi. 


«Temiz 


adam arkadaşının kirli olduğunu görerek kendisinin de kirli olduğunu 


anlar. Tabii ki o yıkanır». 
Prof. 


«Yanlış, mantık size şunu öğretmek ister: 


Nasıl olur da 


bir ocaktan iki adam çıkar ve bunlardan biri kirli, diğeri temiz olur.» 


diye sözünü bitirdi. 


, Kabahat 


'U 


di. 


zın şiddetle sarsıldığını hissettik. 


UN seneler Rusyada bulunan bir 
şöyle bir fıkra anlatıyor: 

| "Birgün uçakla seyahat ediyordum. Hava gayet fena idi. Pi- 
lötum, bütün diğerleri gibi, harita ile uçacağına arazi nokta- 
| . Jârından faydalanarak alçaktan uçmayı tercih eden cinsten- 
emen hemen toprağın üstünde uçtuğumuz 


Kimde 


Amerikan deniz ateşesi 


sırada uçağımı- 
Fakat pilot aldırmadı ve ilerdeki 


bir tarlaya indi. Sonra anladık iki, ucağın kenadı, biraz önce geçtiği- 
miz tepeyi aşan trene sürtünmüş ve kırılmıştı. 


Tahikikat esnasında pilot hatasını kabul etmedi. 


Cebinden çıkar- 


dığı tren tarifesini göstererek «Bakınız» dedi «Tren on beş dakika. 


gecikmişti.» 


| 


ai 9 Türkiyenin yüz ölçümü... dur, 


'ZEKANIZI OLÇUYORUZ 


Bir bir daha iki, iki iki daha dört eder. 
Fakat 18,790,174 sayısı nasıl elde edile- 
bilir? Bu basit bir hesap meselesidir. Si- 
ze bunun anahtarını yazılı satırlarla ve- 
riyoruz. Sır .... ile gösterilen yerlerde 
saklıdır. Hepinizin bildiğine emin oldu- 
ğumuz bu satırlardaki yerlere doğru ra- 
kamları yazınız. Sonra bunları sağdaki sü- 
tuna geçiriniz. Hepsini bitirdikten sonra 
yazdığınız sayıları toplayınız. Netice 
18,790,174 çıksa bile işin bittiğini zannet- 
meyiniz. Bu rakkamın ne olduğunu da 
bulmanız lâzımdır. Bunu da bulursanız 
mecmuanın 218 inci sahifesindeki kupona 
bunların hepsini yazıp bize gönderiniz. 
Müsabaka şartlarımız 218 inci sahifededir. 
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13 19 Mayıs JJt9 da Atatürk Samsuna çıktı. deye 
14 Paris Elçisi ..... Mehme elebi 


15! O Beşiktaş Muhafızı ,.... Hasan Paşa | 
16 El) Ayak 40 
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8 ww laârali, Vilâyeti.. 
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İKARYOLANIN ÂLTINDAKİ ADAM 


O Arkadi Averçenko O 


roya gitmişti. Baş ka- 
gi“ dın artistin ani ra- 
hatsızlığı yüzünden o 
gece temsil verilmedi. Bu yüzden 
Kuroslepov eve saat on birde ge- 
leceği yerde sekizde geldi. Karı- 
sı kendisini sevgi ve neşe ile 
karşıladiysa da, o bu hararetli 
istikbali buz gibi buldu. Bir sağı- 
na, bir soluna bakınıp kötümser 
bir ifade ile: 

— Şu karyolanın altındaki a- 
yaklar kimin? diye sordu. 

Karısı gevrek bir kahkaha ata- 
rak cevap verdi: 

— Bunlar ayak değil, kundu- 
ralarını karyolanın altına attığını 
unutuyor musun? 

— Demek bunlar benim kun- 
duralarım ha.. Peki, öyle olsun. 
Şimdi tabancamı alıp kundurala- 
rımın topuğuna ateş edeyim de 
gör. 

Karyolanın altından garip -bir 
hışırtı geldi; genç bir adam tim- 
sah gibi sürünerek 
meydana çıktı. 

Kuroslepov: 

«Vah vah» diye 
söylendi. «Üstünüz 
başınız o hep toz ol- 
muş. Kim olduğunuzu 
öğrenebilir miyim?» 


İ UROSLEPOV © tiyat- 
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Genç adamdan ses seda çıkma- 
dı. 

— Niçin susuyorsunuz? Cevap 
verin bakalım. Size sual sormağa 
hakkım yok mu? Tahminime gö- 
re ya bir hırsız, ya bir çapkın 
veya bir delisiniz. 

Bu lâfın üzerine genç adam 
deli taklidi yapınağa karar verdi. 
Üç defa havaya sıçrayıp, tek ba- 
cağının üstünde dansetti, kolları- 
nı iki yana açtı. 

Kuroslepov şaşkın şaşkın: 

— Neniz var, ne oluyorsunuz? 

— Ben kuşum, uçuyorum. 

Kuroslepovun karısı gülmeğe 
başladı. 

Genç adam: 

— Bunda gülecek bir şey göre- 
miyorum, hastaların haline sül- 
mek en büyük günahtır, dedi. 

Kuroslepov: 


— Şu halde siz 
delisiniz. 

— Ben kuşum; 
5 uçuyorum. Pence- 
« ... reyi açın.. Uzaklara 

: © uçmak istiyorum. 
— Gördünüz mü 
ya? Eve giren kuş- 
ları yakalayıp ka- 
fese koyarlar. Ben 
de şimdi sizi kafese 
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koyacağım. Hem belki deli falan 
değilsiniz. 

Delikanlı, Kuroslepov'un elin- 
deki bastona korkuyla baktı: 


— Deli olduğumdan asla şüp- 


he etmemelisiniz. Yemin ederim 
ki deliyim. 

— Bunu ancak bir ruhiyatçı 
tespit edebilir. Katya, çabuk tı- 
marhaneye telefon et. Bir dok- 
torla iki hademe göndersinler. 
Haydi, çabuk ol.. 

— Daha iyisi beni evime gön- 
deriniz. Ben sakin, kendi halinde 
bir deliyim; kimseye zararım do- 
kunmaz.. Evdekilerin muhafaza- 
sı altındayım. 

— Hayır, hayır. Sen, bütün 
şehir için tehlikeli olabilirsin. 

Uzun müddet doktorun gelme- 
sini beklediler. Delikanlı odanın 
bir köşesine çekilmiş, ikide bir 
kuş taklidi yapıyor, uçma numa- 
raları gösteriyordu. Nihayet ha- 
demeyle görünen doktor: 

— Hasta nerede? diye sordu. 

— İşte orada duruyor. Eve bir 
az erken geldim ve onu karımın 
karyolasının altında buldum. 
Kendisine oraya nasıl girdiğini 
sordum. O da bana «Ben deli- 
yim. Ben kuşum..» dedi. Doktor, 
lütfen kendisini muayene edin. 

Doktor, vaziyeti derhal kav- 
radı. Ve karısını düşünüp gü- 
nün birinde kendisinin de kar- 
yolanın altında bir ayak bula- 
bileceğini düşündü. Evli ka- 
dınlara musatlat olup onları kan- 
dıran genç adamlara öyle kızı- 
yordu ki... Hele şu karşısında du- 
rana kendisini göstermeliydi. 

— Kabineye giriniz.. Sizi mu- 
ayene edeceğim diye bağırdı. 


KARYOLANIN ALTINDAKİ ADAM 
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Delikanlı, kabineye girince ye- 
ni bir role baş vurmağa karar 
verdi. Ellerini göğsünün üzerinde 
kavuşturup, doktora: 

— Ey insanoğlu.. Şayet cen- 
nete gitmek istiyorsan bana ha- 
ber ver. Anahtarlar cebimde. 

Doktor: 

— Öyleyse sen evliyasın. 

— İyi keşfettin.. 

— Beni ilgilendiren şey şu: 
Nasıl oluyor da bir evliya bu kar- 
yolanın altına giriyor? 

— Hikmetinden sual olunmaz. 

Doktor fena halde sinirlenmişti. 

— Yeter, diye bağırdı, «giydi- 
rin gömleği...» 

Delikanlı bir hayli sararmıştı. 

— Bir dakika durun.. Böyle 
bir şeyi nasıl yapabilirsiniz? Bu- 
na hakkınız yok? 

— Hakkım var mı yok mu 
şimdi anlarsın. Seni tecrit oda- 
sına kapattıracağım.;. Kafandan 
aşağı buz gibi sular boşaltacağım. 

Delikanlı hademelerden kurtul- 
mak için çırpınmaya başladı. 

Müthiş bir mücadeleden sonra 
hademeler kollarından yakaladı- 
lar, ve de ikanlıyı eşek sudan ge- 
linceye kadar dövdüler. Doktor, 
memnuniyetini açığa vuran bir 
yüzle etrafına bakınıyordu. 

Genç adam bir #araftan ağlı- 
yor, bir taraftan yalvarıyordu: 

- — Doktor, bırakın beni.. Size 
hakikati söyliyeceğim. 

— Haa şöyle.. Yola gel baka- 
lim. Bırakın... 

— Ben deli değilim. 

— O halde tanımadığınız bir 
eve, hem de genç bir kadının kar- 
yolasının altına niye girdiniz? 
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— Ah, doktor.. İşsizliğin, ha- 
yat mücadelesinin ne demek ol- 
duğunu bilir misiniz? 

— İnsanın başı dara girince 
her çareye başvuruyor. 

— Demek hırsızlık ediyorsun. 

— Evet fakat bu sefer hiç bir 
sey calmadım. Bırakınız gideyim. 

— Hayır, buna müsaade ede- 
mem. Ben çete reisi değilim. 
Telefonu açıp bağırdı: 

— Alo, santral... lütfen polis 
komiserliğini verir misiniz? Bay 
Pristav, siz misiniz. Ben, dok- 
tor Orlov... Bir hırsız yakaladık. 
Vorjanskaya 7, kapı numarası 10 
Kendisini tevkif ediniz. 

Pristav bir az sonra çıkageldi. 
Doktor ona dönüp: 

— Bu bayı şu karyolanın altın- 
da bulduk. dedi. Karyola bu 
genc kadına âittir. İlk önce deli 
taklidi yapıyordu; sonra da hırsız 
olduğunu itiraf etti. 

Pristav'in da evde genç ve gü- 
zel bir karısı vardı. Düşündü: 
Bütün gün karakolda vazifemin 
başındayken... Benliğini kör bir 
hiddet kapladı. 

— Ah, aşağılık mahlük diye 
haykırdı, «Hırsızlık ha.. Şimdi 
sana gösteririm. Cürüm ortakla- 
rın kimler? Söyle, yoksa...» 

Kolunu kaldırıp indirmesiyle 
delikanlının odanın öbür köşesi- 
ne uçması bir oldu. 

— Bu daha başlangıç, bu daha 
bir şey değil.. Dur sen daha, ko- 
miserlikte lâstik sopayla tanışın- 
ca aklın başına gelecek... 

Delikanlı: 

— «Bay Pristav» diye bağıra- 


rak komiserin ayaklarına kapan- 


BÜTÜN DÜNYA 


Şubat 


dı, «Müthiş bir adli hataya kur- 
ban gidiyorum. Ben hırsız deği- 
lim. Bu bayanın yakın bir dostu- 
yum. Kerdisiyle beraber bulun- 
duğum sırada kocası çıkageldi». 

— Hah şöyle, makul ol bakâa- 
lım. 

— Avukatım, otuz beş yaşın- 
dayım, evliyim. Kendimi takdim 
edebilir miyim: Doktor Gealkin... 
Çok memnun oldum. 

— Telefon numaranız? 

Genç adam telefon numarasını 
söyledi. Komiser numarayı çevi- 
rip bağırdı: 

— Galkin'in evi mi efendim? 
Sayın bayan, kocanızı bayan 
Kuroslepov'un karyolasının al- 
tında ' yakaladık. Ne yapmamızı 
emrediyorsunuz? Yaa, çok güzel, 
başüstüne, 

Telefonu kapatıp müsterih bir 
tavırla: 

— Evinize nezaretimiz altında 
gideceksiniz. 

Ön odada Galkin evin bayı ta- 
rafından uğurlandı. 

— Demek Katya'nın dostusun 
ha.. Uçmak da istiyordun değil 
mi, kuşçuk? Al bakalım, uç uça- 
bildiğin kadar... 

Yediği yumrukla Galkin ken- 
dini merdivenin dibinde buldu; 
evde de karısından bir temiz da- 
yak yedi. 

Aynanın karşısına geçip hur- 
dahaş olmuş suratına baktı, içini 
çekip, bütün bunlara ne lüzum 
vardı, diye düşündü. O halde ha- 
kikati saklamanın ne faydası var- 
dı? Neyse, insan zarar gördükçe 
akıllanır, bir daha sefere.. 


İnsan Ruhunun Esrarını Çözen İlaç 
PENTOTHAL 


W EKNİK medeniyetin, 
insanlığa faydalı ol- 
mak şöyle dursun 
bilâkis zararı dokuna- 


hesiz ki (Pentothal) dir. 

Bu isim, yalnız iradeyi uyuştur- 
mak ve şuurlu düşünce veya is- 
tekleri itiraf ettirmekle kalmayıp 
insanın bütün şuur altı meyilleri- 
ni dahi, kendi rızası olmaksızın 
açıklamasını temin eden uyutucu 
bir ilâcın ismidir. Diger bir töbir- 
le, kendisine zerk edilen bu yeni 
keşfedilmiş ilâç sayesinde insan, 
kendisinin farkında olmadıkları 
da dahil olmak üzere, bütün his 
ve düşüncelerini itirafa mecbur 
kalmaktadır. 


büyük faydalar sağlıyacağı mur- 
hakkaktır. Bazı kimseler sebehini 
bilmeksizin hasta mizaçlı durur- 
lar ve normal hayat fonksiyonla- 
rının bir kısmını yapamamaktan 
iztirap duyarlar. Bu derdin sebep- 
lerini kendilerine söyletmek, bu 
insanları tedavi etmek, iyileştir- 
mek bakımından önemlidir. Pen- 
tothal sayesinde ruh doktorları- 
nın artık bu gibi hastalar üzerin- 
de aylarca uğraşmalarına lüzum 
kalmıyacak, netice, yapılacak bir 
pikürle birkaç dakika içinde te- 
min edilmiş bulunacaktır. Kendi- 
sine tatbik olunacak kimsenin rı- 
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zası şartiyle ilâcın bu gibi haller- 
de kullarılması cidden yerinde 
ve faydalıdır. 

Fakat, Pentothal'in adliye ve 
polis tarafından suçlular üzerin- 
de tatbik olunması bizce kat'iyen 
doğru değildir. Bir insanı, bizzat 
kendisini veya bir diğerini ele 
vermek uğrunda bu ilâçla uyut- 
mak, eski zamanın işkence tea-' 
mülleri ile ayni ayarda ve ayni 
kötülükte bir iştir. Gerçi ilâcın 
zerki vücude bir ıztırap vermez. 
Fakat insan bu suretle mânen ve 
ruhen işkenceye tâbi tutulmuş, 
iradesine bir darbe vurulmuş ve 
bu iradeye sahip olduğu takdirde 


“gizliyebileceği her hangi bir hâ- 
.dise veya kanaati itirafa mecbur 
(Pentothal) in tıp dünyasında, “ 


tutulmakla kirletilmiş olur. Suç 
işlemiş kimseler hakkında, bu 
suçlarını meydana çıkarmak ugğ- 
runda her türlü muameleye giri- 
şilebilir dememeli. En basit ve 
en açık hukuk kaidelerine göre 
aleyhinde delil bulununcaya ka- 
dar her sanığın mâsum addedil- 
mesi şarttır. Aleyhe delil bulmak 
ise adliyeye düşer. Yoksa bu de- 
lili temin etmek için kendisini 
müdafaa bakımından susmak, 
hatta inkâr etmek hakkında, sa- 
hip bulunan sanığı böyle bir itıb- 
bi müdahale ile söyletmek hak- 
sızlık ve adaletsizliktir. 
“Totalitarizm, Disiplinli idare ve 
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ii 
siyasi doğmatizm vasıfları gös- 
teren zamanımızda Pentothal, ik- 
tidar mekanizması için birçok ca- 
zip imkânlara yol açan bir ilâhtır. 
Hiçbir ferdinin, hattâ kendi hari- 
minde, şahsi bir fikir sahibi ol- 
mak hakkına malik bulunmadığı 
bugünkü mutlak idareli bazı dev- 
letler için, şüphe altında bulunan 
kimselerin kolayca töhmetlendi- 
rilmesi ve aykırı fikirleri meyda- 
na çıkarilarak cezalandırılmaları 
cihetine gidilmesi, bu suretle te- 
min edilmiş oluyor. Bir insanın 
kendi kendisini ele vermesi sure- 
tiyle kolayca otomatik bir şekilde 
mahvına gitmek, Cemiyetin veya 
onun namına hareket ettiklerini 
söyleyenlerin ferde karşı girişebi- 
lecekleri.daha öldürücü, daha dü- 
şük bir muamele tasavvur oluna- 
bilir mi? Maalesef bugün dünya- 
'nın önemli bölgelerinde, Birleşik 
Amerika Devletleri ile Rus nüfu- 
zu altındaki yerlerde Pentothaj, 
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tıp sahasındaki tatbikattan baş- 
ka yerlerde ve işlerde de kullanıl- 
mağa, başlamış, adliye suçların 
meydana çıkarılmasında bu ilâca 
baş vurmaya başlamıştır. 


Gerçi henüz mevzii ve rüşeym 
halinde olan ilâcın bu yersiz tat- 
bikatı umumileşirse insanlığın 
hali cidden fena olacak ve şuur 
altının gizli kalması her bakım- 
dan hayırlı bazı (refoulement) 
larının açığa vurulması benlik, 
fazilet ve temizliğini hiçe indire- 
cek, yenilenmek, gelişmek için 
içinde gizlenmek zorunda olduğu. 
bu gölge, bölgeden böylece mah- 
rum kalınca ruh ve dolayısiyle 
bütün mânevi tarafımız ölüme 
mahküm edilmiş bulunacaktır. 


Pentothal'in fert olarak ayrılı- 
gımını ciddi surette tehdit eden 
tehlikeli tatbikatından zamanın- 
da sakınmasını bileceğimizi ümit 
ediyoruz. 


Okusun 


OLLANDA'da bir müddet kalan bir arkadaşımız anlattı: 


H 


Bir Hollandalı bana dedi ki, ben birisiyle konuşurken kendi 
kendime sorarım: Benim bu adamla konuşmağa devam etmem- 


den bir menfaatim var mı; yok mu? İki ihtimal var: Ya men- 
faatim yoktur... Derhal konuşmayi keserim. Yahut menfaatim vardır, 


bu takdirde de iki ihtimal vardır: 


Bu menfaatim yüzde kaç benim lehimedir, yüzde kaç karşımda- 
kinin lehinedir. Eğer yüzde elliden fazla karşımdakinin lehine ise yine 
konuşmayı derhal keserim. Yüzde elliden fazla benim lehime ise o 


takdirde konuşmaya devam ederim. 


* ÜTÜN talihsizliklere, bütün muvaffakiyetsizliklere, bütün fena 
şartlara rağmen hayat ve muvaffakiyet kendi elimizdedir. Talih- 


sizlikleri ve muvaffakiyetsizlikleri yenen 
miyen bir irade insana kendi saadetini hazırlar. 


ve ümitsizliğe düş- 


İben Rathum 


Bu makalenin sahibi komünistler arasında geçirdiği hayatı, haftada 
iki defa hükümete bildirirken ayrıca notlar da tutuyordu. * Reader's 
Digest'in yazarının incelediği bu uzun notlardaki vak'aları Resmi 
makamlardan tahkik etmiş ve doğruluğuna kanaat getirerek yazıyı 
yazmıştır. Hakikat şudur: Meçhul Yoldaş adiyla karşımıza çıkan bu 
insan, on yıl, bir bedende iki hayat yaşamağa mecbur olmuştur. ' 


İki Hayat Yaşadım 


O Meçhul Bir Yoldaş — Reader's Diget, Amerika O 


Mi EK yakın zamana kadar, biri Ko- 
| münist Partisinin faal üyesi, öte- 
ki Amerikan Hükümetinin casusu 

olmak üzere, iki zıt şahsiyeti 
temsil ediyordum. Peşimi bırakmıyan kinci 
düşmanlarım, nihayet kuyumu kazınağa mu- 
vaffak oldular. Bugün, işinden gücünden 
olmuş fakir bir insandan başka birşey deği- 

lim. Fakat, memleketime yaptığım hizmet- 
lerin, bütün ıstıraplarımı dindirecek kadar 
büyük olduğuna inanıyorum. 


On yıl kadar süren bu çift şahsiyetli, ga- 
rip hayatın hikayesi, 1938 baharında başlar. .... 
adında bir doğu iline çalışmaya gitmiştim. O- 
rada, hükümet dairelerinin birinde, bir kız- 
la tanıştım. Şimdilik onun adına Clara diyece- 
gim. Zengin bir aileden gelen bu kız, mirasının 
önemli bir kısmını radikal dâvalar uğruna 
harcamıştı. Daha sonra Moskova'ya çaörıl- 
mış ve Lenin Okulu'nda propagandacı olarak 
yetiştirilmişti. o Markist bir terbiye alan 
Clara'nın, sonra neden radikal olduğu, ayrı bir 
hikâyenin mevzuudur. Geçelim. 

Clara, bir gün yanıma geldi ve o akşam 
vereceği partide içkileri hazırlamayı kabul edip 
etmiyeceğini sordu. Kabul ettim. O gece 
Clara'nın zengin ve döşeli apartmanını doldu- 
ran kadmlı erkekli kırk kişi, Küçük grupla» ha- 
linde hep Sovyet Rusya'daki hürriyetin engin- 
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liğinden ve Amerika'nın haskı 
politikasından bahsettiler. 

Müteakip altı hafta içinde sık 
sık tekrarianan bu partilerde hiz- 
met ettim; ve her defasında: u- 
mulmadık ücretler aldım. Niha- 
yet mesele patlak verdi. Bir pa- 
zar günü dini âyine gitmiştim. 
Kiliseden çıkınca, takip edildiği- 
me dair içimde garip bir his uyan- 
dı. Yolumun üzerindeki köşeyi 
döndüm ve bekledim. Birkaç da- 
kika sonra daire amirimle burun 
buruna geldim. Hikâyemin mev- 
zuuna giren şahısların gerçek ad- 
larını açıklamamayı prensip edin- 
diğim için, buna da Carl Rosen 
diyeceğim. 

Carl Rosen ciddi Bir tavırla 
«Merhaba Eddie, dünden beri se- 
ni takip ediyorum» diye söze 
başladı. Hiç ummadığım bir za- 
manda takip edilişim, beni şaşırt- 
mıştı. Merakla: «Sebebini sora- 
bilir miyim?» dedim. 

Carl Rosen: «Daireye, senin 
Komünistlerle çalıştığına dair 
bir haber geldi. Durumunu bizzat 
tetkik etmek istedim. Dün gece 
parti verilirken, evin karşısında 
bir gizli memurla girenleri gözet- 
liyorduk. Partiye gelenlerin hep- 
si de tanınmış solculardı. Anlamı- 
yorum Eddie, nedir bu?» Sonra 
ilâve etti, «Pazartesi, işe başla- 
madan önce beni gör» dedi ve ay- 
rıldı. Clara'nın evinde, sadece 
bir bar idarecisi olarak bulunu- 
yordum. Komünizm hakkında hiç 
bir bilgim ve onunla alâkam ol- 
madızı halde takike uğramam 
fena halde canımı sıkmıştı. 

Pazartesi sabahı Rosen'in oda- 
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.sına girdiğim zaman onu, bahset- 
tiği ajanla birlikte buldum. 

Ajan Clara'nın bana olan ilgi- 
sinden bahsettikten sonra sözle- 
rine şöyle devam etti: «Memleket 
içindeki faaliyetlerine göz yumr- 
duğumuz komünistler ağır bas- 
maktadır. Mücadele etmek zo- 
runda kaldığımız insanlar sâf 
kimseler değil, fakat bizzat dış 
düşmanlarımızdır. Adım başında, . 
Stalin'in iyi yetişmiş, kurnaz a- 
damlariyle karşılaşıyoruz. Bu a- 
damların hükümetimizi devirme- 
ge 'çabaladıklarını kabul etmek 
zorundayız. Çalışmaları hakkında 
her.an haberdar olmak zarureti, 
seni buraya çağırmamıza vesile 
oldu. Nüfuz sahibi komünistlerle 
olan yakın münasebeti dolayısiy- 
le Clara, işimize hayli yarıyacak- 
tır. Bu büyük vatan hizmetinden 
kaçınmıyacağına inanıyoruz.» 

Ajan'ın milli duygularımı kam- 
çılayan sözlerinden sonra,' verilen 
vazifeyi kabul ettim. Komünizm | 
faaliyetinin esasları ana hatla- 
riyle, bana izah edildi. İlk iş ola- 
rak komünizme yakın bir alâka 
gösterecektim. 

Yeni vazifem muvaffakivetle 
başladı. Marksizmi, anlıyabilece- 
gim bir dille bana anlatan Clara, 
nihayet işçi okuluna devam etme- 
mi tavsiye etti. Geceleri evden 
uzak kalmak zarureti ve komü- 
nizıni iyice anlamak için sarfetti- 
gim ola>anüstü gayretler karımın 
gözünden kaçmıyordu. Fakat onu 
bazı tatmin edici cevaplarla ya- 
tıştırabiliyordum. 

Okulda Marksizm'i, Leninizmi 
ve Stalinizmi iyice öğrendim. Ko- 
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münistler iki sahada çalışıyordu. 
Birincisi, siyasi bir parti bünyesi 
içinde, faşist telâkki edilen mur- 
hafazakârları ve bunların bağlı 
olduğu kapitalizmi devirmek. Bu 
sahada büyük küçük her komü- 
mist vazifeli idi. İkinci saha dün- 
ya ihtilâlini hazırlamayı hedef 
edinmişti ki, bununla kabiliyetli 
olanlar meşguldü. 

Altıncı hafta sonunda okulu bi- 
tirdim ve komünist partisi'ne ü- 
ye oldum. Partice dağıtılan kü- 
çük siyah bir kitapta faaliyetimi- 
zin ana hatları tespit edilrcişti. 
Kitabın son sayfasındaki şu sa- 
tırlar, bilhassa dikkati çekiyordu: 
«Amerikan Hükümetini, icap e- 
derse, şiddet ve zor kullanarak 
devirmek değişmez gayemdir» Bu 
satırların altını imzaladıktan 
sonra kitabı geri verdim ve onu 
bir daha göremedim. Bu, dâvaya 
bağlılığın bir çeşit senedi idi. 

Partiye girdikten bir az sonra 
Rosen, memurluktan çıkarıldığı- 
mı, hiçbir şeyden haberi yokmuş 
gibi küskün bir edâ ile bana bil- 
dirdi. Artık tam komünist idim. 

Birgün, yeni açılan bir kulübe 
götürüldüm. Bir ma“azanın ön 
kısmına düşen bu kulübün kapı- 
sında şöyle bir levha asılıydı: 
«Martin J. O©'Toole Komşuluk 
Münasebetleri Cemiyeti». 

Hakikatte cemiyet, Komünist 
Partisi'nin, Büyük Millet Meclisi 
bölgesindeki 'kolu idi. Şehrin di- 
ger kısımlarında buna benzer, 
daha birçok kulüpler vardı. 200 
dolar aylıkla, kulübü idare ettim; 
ve on yıl burada çalıştım. 

Partiye adam sağlamak, Ko- 
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münist yayınlarını satmak, özeli 
mektupları zarflayıp. göndermek 
ve toplantılara gerekli malzeme- 
leri hazırlamak için bazan, gün- 
de on iki, hattâ on altı saat çalış- 
tığım oluyordu. Bu on yıl içinde: 
sayısız insanlar tanıdım ve çeşitli 
ihtilâl beyannameleri gördüm. 
Her gün gördüklerime, duydukla- 
rıma dair rapor yazıyor ve Yes- 
mi makamları haberdar ediyor- 
dum. 

Önemli emirler, Rusya'daki. 
merkez komitesinden kuriyg ile 
gönderilirdi. . Çünkü böyle özel 
şeylerin kâğıda yazılmaması bir 
komünist taktiğidir. Emir ve di- 
rektiflerin ardı arası alınmıyor- 
du. Bir defasında, her üyenin 
partiye, haftada bir kişi kazandır- 
ması şart koşuldu. Ben, bütün bu 
faaliyeti birbirine bağlayıcı bir 
rol oynadıktan başka, muhtelif 
işçi gruplarını partiye ayartmak 
için de durmadan çalışıyordum. 
İşçiler arasında propaganda yap- 
tığımız bir gün, onların taarruzu- 
na uğradık. Bize: «Bitli Kızıllar» 
diye bağırdılar Bunun üzerine 
merkez komitesi, genç ve güzel 
kızlardan faydalanmamızı tavsi- 
ye etti. 

Ev, ev dolaşıp propaganda yap- 
fığım zaman, ev kadınlarına ko- 
münizmden açıkça balisetmiyor- 
dum. Bazı yeni sosyal değişmele- 
rin doğuşundan söz açıyor ve 
memleketin böyle bir cereyana 
olan ihtiyacını belirterek, bir 
komşu sıfatiyle toplantılarımızda 
yer almalarını rica ediyordum. 

Komünistlerin Nazizm taraf- 
tarlığı kugün unutulmuş gi- 
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bidir. Fakat 1940 Martında bir 
toplantımızda söylenen nutuktan 
aldığım şu satırlar bütün şüphe- 
leri dağıtacak kadar açıktır: 
Roosevelt'in o İngiltere'ye yar- 
dım etmesine engel olmalıyız. 
FA gerek Fransa ve gerekse 
ngiltere, Alman - Rus paktını 
bozmak için Almanya'ya savaş 
ilânetmişlerdi. » 

Partiye bağlı bütün adamlar 
her bölgenin icabına göre dil kul- 
lanırdı. Tanınmış namuslu adam- 
lara leke sürmek faaliyetimizin 
başında geliyordu. 


Savaştan dönen emeklilere oy- 
nadığımız ovun da kayda değer. 
Hiçbir şeyden haberi olmıyan bu 
insanları, içtimai sigortaya bağla- 
mak vaadiyle kulübe çektik. 


Bütün bu faaliyetler içinde, 
daima sırrımı sakladım. Karım, 
çalıştığım yeri biliyordu; fakat 
oranin bir komünist yuvası oldu- 
gundan habersizdi. Esasen uzun 
boylu sorular sormasına meydan 
vermiyordum. 


Nihayet, kornünizıni kanun dı- 
şı sayımağa dair bir önergenin 
Meclise gelmek üzere olduğu şa- 
yiaları yayıldı. Partinin ileri ge- 
lenleri telâş içinde idi. Parti dağı- 
tıldığı takdirde dahi faaliyeti de- 
vam ettirmek için gerekli esasları 
tespit ettiler. Artık kulüp halin- 
den ayrılıp 5-6 kişilik gruplar ha- 
linde çalışacaktık. Bu maksatla 
evler münasip görülmüştü. Sıra 
ile başlıyan bu toplantılar, bir 
perşembe gecesi de benim evim- 
de yapıldı. Karım ilk olarak ora- 
da, ihtilâlci fikirleri ve tartışma- 
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ları duymuş, bizi hayret içinde 
dinlemişti. Ona, ayni zamanda 
casus olduğumu söylemenin, he- 
nüz sırası gelmemişti. Fakat ka- 
rımın parti işlerinden uzak kal- 
dığını gören parti ileri gelenleri 
ve onların karıları, evde bulun- 
madığım zamanlar uğrayıp, onu 
çelmeye çalışıyorlardı. Nihayet 
bir gece dayanamadım; komü- 
nizmden nefret ettiğimi, gizli 
maksatlarla, hükümet adına bu- 
rada çalıştığımı ona açtım. Hıç- 
kırarak ağlıyordu. On yıldız be- 
nim için düşündüklerinde ne ka- 
dar yanıldığını anlamıştı, 


Bundan sonraki çalışımalarım 
uzun sürmedi. Nasıl oldu, sebe- 
bini bilmiyorum; bir gece kulüpte 


“ iken, herkese kapitalist ve hükü- 


met ajanı olduğum ilân edildi. 
Partiden bu suretle kovuldum. 

Dilin kemiği yoktur diye doğru 
bir söz söylenir. Hayasızlıktan 
nasibi gayet bol olan komünist- 
ler, ağızdan ağıza benim için du- 
yulmadık yalanlar ve masallar 
uydurdudar. Nihayet komşuları- 
mızın yüzüne çıkamaz hale gel. 
dik. 

Başka bir şehre taşınmaktan 
başka çare yoktu. Yaptıklarım- 
dan hiçbir pişmanlık duymuyor- 
dum. On yıl süren çifte şahsiyetli 
hayatım, beni ve ailemi sarsacağı 
ihtimali düşüncelerime hâkim 
olmuştu. Fakat çocuklarımla ve 
karımla birlikte, yeniden kurdu- 
gun yuvada, eski saadetimi tek- 
rar buldum. Şimdi mütevazi kö- 
şemde, hürriyet dâvasına hizmet 
etmiş olmanın bhazziyle yaşıyo- 
rum. 
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Filler Mektebinde Ne Gördüm 


O Geographical 


İLLERİN terbiye edil- 
K mesi çok güç bir iştir. 

Afrika fillerini terbi- 
ye etmek için, Hindistandan hu- 
susi terbiyeciler getirilir. Eskiden, 
Kartacalılar zamanında, Afrika 
fillerinin terbiye edilmesine çok 
önem verilirdi. Fakat Kartaca ve 
Romanın yıkılışından sonra bu 
iş tamamen unutuldu. Son za- 
manlarda buna ilk teşebbüs eden 
Kral 2. Leopold'dur. Onun saye; 
sinde Afrika filleri- 
ni terbiye etmek 
için, hususi bir çift- 
lik kuruldu. Bu 
çiftlikte ehlileştiri- 
len filler, sonradan 
satılır veya bazı iş- 
lerde kullanılmak 
üzere kiraya veri- 
lir. Fil bazı işlerde gayet iyi 
bir yardımcıdır. 


* 
4 * 


Afrikada filleri terbiye eden 
bir tek çiftlik vardır. Cangala-na- 
Bodio adı verilen bu çiftlik 1ssız 
ve güzel bir yerdir. Tepeden yı- 
lankavi bir şekilde uzayan Dun- 
gu nehri ile geniş bir düzlük üze- 
rinde ufuklara kadar giden düz- 
lükler görünmektedir. Çiftliği zi- 
yaret ettiğim zaman, müdürü ba- 
na, o sırada, çiftlikte elli kadar 
filin bulunduğunu söyledi. Fille- 
ri ilk olarak, günlük banyolarını 
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yapmak üzere nehire giderken 
gördüm. «Kormak» adı verilen 
fil terbiyecileri fevkalâde çevik 
hareketlerle fillerin sırtlarına ya- 
pışıyor, hayvanları yıkıyorlardı. 
Fillerin suyu çok sevdikleri bel- 
liydi. Banyo bitince, «kormüak» - 
lar filleri dinlendikleri gölgelik 
yere götürdüler. Saat tam altıya 
çeyrek kala, yemek borusu öttü- 
gü zaman, , fillere büyük yenik 


ibaret olan zlinaği 
yemekleri getirildi. 

Yanımda oLou- 
wersle karısı beni 
gayet iyi ağırladı- 
lar. O bölgede on- 
lardan başka beyaz 
yoktur. Akşam ye- 
meğinden sonra 
Louwers bana filler hakkında bir- 
az daha malümat verdi. 


Ağaçların az bulunduğu bu böl- 
ge fil avı için mükemmel bir vyer- 
dir. Burada Ocak ayından Nisana 
kadar pek yağmur yağmaz. Pil 
avı için de bu aylar iyidir. Zira, o 
zaman, yüksek otların çoğu yan- 
mış, derelerin suyu alçalmıştır. 
Fil avı at üstünde veya yaya a- 
gaçların ax bulunduğu yerlerde 
kalın halatlarla yapılır. Kongo'da 
filleri avl&mak için, hayvanları 
ateşten bir çember içine almak 
gibi Hindistanda kullanılan usul- 
lere baş vurulmaz. Avcılar bir 
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defa olsun ateş etmeden fillerin 
etrafını çevirmeğe muvaffak olur- 
lar. Yalnız hayvanları lâzım ge- 
len yere sürüklemek için, ilk işa- 
ret, birkaç tüfeğin birden havaya 
ateş etmesiyle verilir. Hayvanlar 
bundan ürkerek ilerlemeğe baş- 
larlar. Bu sırada avcılar ellerinde 
tüfeklerle fillere mümkün olduğu 
kadar yaklaşırlar. Ellerinde ka- 
İn halatlar tutan adamlar, halat 
larla hayvanların arka ayaklarını 
bağlarlarlar. Bu iş son derece teh- 
likelidir, suna memur edilen av- 
clar vücutlarının çevikliğini kay- 
betmemek maksadiyle aylarca 
idman yaparlar. Hayvanların ar- 
ka ayaklarına dolanan halatlar 
yakında bulunan bir ağaç kime- 
sine bağlanır. Sonra çiftlikten 
ehli filler getirilir. Yabani fi! iki 
ehli file bağlanır ve böylece çift- 
lige götürülür. Bu avlanan fillerin 
yaşları onla on beş arasındadır 
ve talimleri takip edemiyecek 
kadar büyük, ne de annelerin- 
den ayrı kalamıyacak kadar kü- 
çüktürler. Kısa bir zaman *alim 
gördükten sonra çalışabilecek ha- 
le gelirler. 

Afrika filinin Hindistan iline 
nisbetle daha güç terbiye edildiği 
söylenir. Bu doğru değildir. Af- 
rika fili zeki ve itaatkâr bir hay- 
vandır. Terbiyesi, sekiz dokuz ay 
sürer. Afrika fillerini ehlileştir- 
mek için Hindistandan hususi 
terbiyeciler getirtilmiş ve bunlar 
Afrikalı «kornak» lara, Asya'da 
asırlardanberi yaşıyan bu san'a- 
tın bütün sırlarını öğretmişler- 
dir. Bu arada fillerin «anladığı» 
acayip bir lisan da öğretilmiştir. 
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Afrikada kullanılan terbiye 
metodları mükâfat ve ceza gibi 
şeylerden istifade ederek daima 
tatlılıkla muamele etmek, hay- 
vanı aslâ korkutup şaşırtmamak, 


“ gibi esaslara dayanır. 


Gayet kuvvetli görünmesine: 
ragmen fil çok hassastır, fazla 
yorgunluğa dayanamaz. Tutul- 
duktan bir ay sonra fil insanlara, 
insan sesine ve kendisine «kor- 
nak» olarak tâyin edilen adama 
alıştırılmağa başlanır. Bunun için 
eski bir Hint usulü kullanılır. 
Her akşam, filin etrafında adam- 
lar toplarır ve şarkı söylerler. Bu 
arada hayvana patates, muz, ana- 
nas, şeker kamışı gibi sevdiği şey- 
ler verilir, «kornak» lardan bazı- 
ları fili okşarlar. Birkaç hafta 
sonra, şarkılar söylenirken, kor- 
nak'lardan biri filin üzerine bi- 
ner. Hayvan önündeki meyvaları 


, yemekle meşgul olduğu için buna 


pek aldırış etmez. İkinci ayın so- 
nunda, asıl tâlimler başlar. File 
kumandayla yatıp kalkma öğreti- 
lir. Bundan başka fil önündeki ci- 
simleri hortumu ile yakalıyarak 
üstünde bulunan «kornak» a ver- 
meği öğrenir. Bu talimler esna- 
sında muvaffakiyet gösterdiği za- 
man mükğfat olarak ona meyva- 
lar verilir. Fil bu şekilde beş ay 
talim gördükten sonra istenilen 
istikamette yürümeği, zamanında 
durmayı, geri gitmeyi ve dönmeyi 
öğrenir. Böylece yarı yarıya eh- 
lileşmiş olan file artık çalıştırıla- 
cağı işe âit hareketler öğretile- 
bilir. 

Tamamen  ehlileşmiş olan fil 
satılır veya kiraya verilir. Müş- 
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terileri hiç eksik olmaz. Zira Af- 
rika'da otomobil kullanılınağa 
başlıyalı nakliyat işleri biraz dü- 
zelmiş olmakla beraber bazı iş- 
lerde gene fillere ihtiyaç vardır. 
Bilhassa ziraat, orman ve bazı 


inşaat işlerinde fil çok kıymetli : 


bir yardımcıdır. Gariptir, o ko- 
caman cüssesine rağmen fil sır- 
tında ancak hafif cisimleri taşı- 
yabilir. Buna karşı düz bir yer- 
de iki ton ağırlığındaki şeyleri 
çekebilir. İki fil dört demirli bir 
sabanı çekerek en az, bir traktör 
kadar iş görür. Afrika orman iş- 
lerinde çalıştırılan at ve öküzler 
tse-tse sineğinin zehrine karşı ko- 


TR 
YENİ 


bakalım. 


Para kapıları açar. 


Ün lâzım değil, un lâzım. 


vermez. 


FİLLER MEKTEBİNDE NELER GÖRDÜM 


ATASÖZLERİ 


iü Lr 


TOMOBİLE binen dağı aştı, atla giden yolu şaştı, 
Atalar ne söylemişlerse söylemişler, biz kendi işimize 


Tayyareden indi, trene bindi. 


Zengin parasını, fakir. yarasını düsünür. 
Köyden gelir, şehirde kürk beğenmez. 


Baba bir tarafa gider, oğul bir tarafa. 
Düne kadar işsizdi, bugün apartman kurar. 
Babası oğluna bir apartman verir; oğlu babasına bir odasını 
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yamaz, ölür. Fil tse-tse sineği ta- 
rarından sokulsa da birşey olmaz. 

Bütün bu meziyetlerine muka- 
bil fil ihtimam isteyen bir hay- 
vandır. Gıdasına çok dikkat et- 
mek, ve kendisiyle her zaman 
alâkadar olmak lâzımdır. Fili 
öğle sıcağında değil, nispeten se- 
rin saatlerde çalıştırmalı, sıcak 
bastığı zaman gölgede dinlenme- 
sine müsaade etmelidir. Afrika 
fili hassas, hattâ çekingen bir 
hayvandır, kaba hoyrat bir mua- 
meleye tahammül edemez. Bunun 
için file bakan «kornak» soğuk- 
kanlı, sabırlı, hayvanlara iyi mu- 
amele eden bir adam olmalıdır. 


«4 RUMAN'ın Türkiye hakkın- 


daki raporunu, adeta yüreğim 

koparak okudum. Çocukluğum 
İ hatırıma geldi, çantamda bir 
yasak kitap yakalandığı için: 

«— Hepimizi Fizan'a mı sürdüre- 
ceksin?» diye ağabeyimden bir as- 
ker dayağı yemiştim. Eski Müşür 
yasakçılığına göre Truman'ın rapo- 
rundaki her satır, sıkı yönetim malı- 
kemelerini boylamağa yeter bir ca- 
susluk suçu idi. Türk ordusunun ne- 
si var nesi yoksa, ilk defa biz Türk- 
let de öğreniyorduk. Beyrut kitapçı- 
larında bile satılıp duran Kipert har- 
taları Türkiye'de yasaktı. Frenkler- 
den aldığımız silâhların yanına va- 
tandaş uğratmazdık. 

Bu bir zihniyet meselesi, Mon- 
treux görüşmeleri sırasında bir ya- 
bancı diplomat delegelerimizden bi- 
rine der ki: «— Boğazları yeniden 
silâhlıyacaksınız. Buna seviniyorum. 
Fakat korkarım, bize Kilyos plâjını 
yasak. edeceksiniz.» OoONitekim daha 
bir dağ tcpu bile koymadan Kilyos 
yolunu yabancılara ve hıristiyanlara 
kapayıverdik. İngiliz büyük eliçile- 
rinden biri, balık avını pek sevdiği 
için Pendik taraflarına gider. Bir 
gün kotrası nasılsa körfeze doğru 
sokulmuş. Yakalayıp karakola gö- 
türmüşler. Büyük elçi olduğu anla- 
şılınca bırakmışlar.  Ahbaplık etti- 
gimiz için bana acı acı şikâyet etti: 
«Belki de hakları vardır. Biraz da- 
ha ilerleseydim, Yavuz zırhlısının 
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tamir edildiğini görür, İngiliz do- 
nanmasına dikkat parolası veririm, 
diye düşünmüşlerdir» dedi. 

İzmit körfezi, yelken gezintileri 
ve sporları için bir cennet parçası- 
dır. - Doğduğumuzdan beri Haliçte 
göre göre usandığımız tersane ora- 
ya'gittiğindenberi, kuş uçmaz, yel- 


.ken şişmez bir çöle döndü. Tuzla ta- 


raflarında bir Rum şirketi vaktiyle 
bir tuğla fabrikası kurmuş. Tam iş- 
leteceği zaman harb çıkmış. Bizim 
devrimizde Türklere devretmeği dü- 
şünmüşler. Temsilcileri bir ahpabım- 
dı. Bir ecnebi işletme mütehassısına 
izin alamadığı için yıllarca yüz üstü 
kaldı,çöktü ve dağıldı. 

Akdeniz kıyılarımız büsbütün içler 
acısıdır. Antalyaya tren bu zihniyet 
yüzünden inememiştir. Bazı kazala- 
ra yol yapımı yasak edilmiştir. İz- 
mir, sıkı bir kuşatma çemberi için- 
de bunalmıştır. Bu yüzden bütün o 
kıyılarda ne balıkçılık, ne süngerci- 
lik gelişebildi. «— Ya bir gün İtal- 
yanlar basıverirse!» Bütün korku bu. 
Kaldı ki Atatürk, İtalyan tehlikesin- 
den bahsedilirken, «— Çocuklar, bü- 
yük bir devlet olmak için bir büyük 
devleti yenmeliyiz. Yeneceğimiz bü- 
yük devlet de lItalyadır» derdi. Ne 
kadar haklı olduğunu Yunanistan is-. 
pat etti. Ben militarist ve yasakçı 
Almanyada, Frankfurt fahri konso- 
losumuzla bir sınır şehrine gezmeğe 
gitmiştim. Arabamız dikenli bir tel 
örgü önünde durdu. Nöbetçi karşı- 
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mıza çıktı, tam sınıra, hem de to- 
pun beş on metre yakınına gelmişiz. 
Hemen özür dilemeğe koyulduk, nö- 
betçi: «Ehemmiyeti yok, yanılmış- 
sınız, yolunuza devam edin» dedi. Bu 
müstahkem mevki kasabasında ecne- 
bi artistlerin çalıp oynadığı kabare- 
İer bile vardı. 


Radyo imtiyazını ilk defa Anado- 
İn Ajansının da katıldığı bir şirkete 
almıştık. Bu eski zihniyet, yabancı- 
lar ve hristiyanlar dışarıya emisyon 
yapabilirler diye (İstanbul şehrine 
anten izni vermedi. «— Etmeyiniz, 
dedik, antensiz radyo olmaz. Harpte 
değiliz. İstanbuldan her gün postalar 
gider. Herkes istediği haberi mek- 
tupla, yahut yolcu ile gönderir. E- 
misyon yapılıp yapılmadığını kon- 
trol eden hususi aletler de vardır. 
Biz satın alarak polise hediye ede- 
lim. Casus bile varsa yakalarsınız.» 
Anlatamadık. Ajansın katıldığı şir- 
ket bu yüzden iflâs etti. 


İstanbuldan Bursaya yabancıların 
araba ile niçin seyahat edemedikle- 
rini anlıyabiliyor musunuz? Turizm- 
den bahsedip duruyoruz. Bu gidiş 
gelişten daha eşsiz bir gezinti yolu 
var mıdır? Gölcükte ne olup olma- 
dığını bizden başka herkes de bilir. 
Belki bir yere cepanelik yapmışlar- 
dır. Gidenlerden biri bir el bombası 


atabilir, diyeceksiniz. Bunun için 
İstanbul - Bursa gibi bir ana yolun 
serbest obırakılınadığı o Türkiyeden 


başika bir memlekette, hattâ belki 
harp günlerinde bile görülemez. 

Peki, şimdi Akdenizde ne tehlikesi 
var? Olss olsa bizim tehlikemiz! 
Çünkü çepeçevre komşularımızın en 
kuvvetlisiyiz. İtalya, yirmi birinci, 
asırda bile çocuklarımızın rüyasına 
giremez. 


Gene bir gün, İstanbullu frenkler- 
den birinin kotrası rüzgâr tutmaz ve 
Fenerbahçe ile oCaddebostanı ara- 
sındaki burun üstüne düşer. Adam- 
cağızı çırçiplak tutmuşlar ve akşama 
kadar İstanbuldan gelecek subayı 
bekletmişler. O-sırada Yalovada bu- 
lunan Başvekile meseleyi anlatmış- 
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tım. Kızdı, İstanbula gelince emir- 
ler verdi. Yıllar geçti, hâlâ o güzel 
dilin sırtına yapı üstüne yapı yığıl- 
dığını görüp duruyoruz. Bir defa da 
Izmite gitmiştim. Plâna göre içinde 
hiçbir şey bulunınıyan tersane Oora- 
dan kalkmalı, ve şehir, serbestleme-, 
liydi. «— Nasıl, nasıl, demişler siz 
kâğıt fabrikalarınızı buradan Kaldı- 
rıp nereye koyacağınızı düşünün. Ya- 
rın İzmitin fenerine bir top koydu- 
rursak ameleniz ne şehirden çıkabi- 
lir ne şehre girebilir.» 


Bu yaz bir müddet Şilede kaldım. 
Orayı yasak bölgeden affetmişler. 
Tavan altı derler, güzel bir plâj var- 
dır. Oraya gideyim dedim. Nöbetçi 
önüme çıktı. «— Yasak!» Ertesi gün 
bin iltimasla yıkanabildik. Burada 
ne varmış, bilir misiniz, birgün ka- 
raya bir çıkma teşebbüsü olursa onu 
haber vermek için bir gözetleme 
kuyusu! Bir sabah da liman yolun- 
dan Tahlisiyeye gidiyorduk. Bir de- 
ponun önüne geldiğimizde nöbetçi: 
«— Yasak!» dedi. Ayni deponun ar- 
kasından dolaştık. Soruşturdum. de- 
poda un çuvalları varmış. 


Yurdun daha gezdiğim, gezmedi- 
gim birçok yerlerinde böyle yasak 
bölge hikâyeleri vardır. oYalovayı 
halka açmak için Atatürk'ün bile 
zorluk çektiğini hatırlarım. Ben İz- 
mirin yasak bölge derdinden bah- 
settiğim birgün, İzmir şehri liman 
dışına çıkarılsa daha isabet olur, sö- 
zünü bile duymuşumdur. 


Ordumuz o zamanlardan çok genç, 
zihniyetçe çok ileridir. İspanyol iç 
harbinin uçak ve tank silâhlarını if- 
lâs ettirmiş olduğunu söyleyenlere 
artık üniformalı ikadronun hiçbir 
Basamağında rastlamazsınız. Bu yüz- 
den ne geldi ise demir ve çelik en- 
düstrisinin ve:daha bazı işletmeleri- 
mizin başına geldi. Hangi şey sır- 
dır, yasaktır, hangisi değildir, atom 
sırrını tutmasını bilenlerden öğreni- 
yoruz. Gene onların anlayışlarına 
göre yasak bölge baskısını memle- 
ketin üstünden kaldırmak sırası gel- 
miştir. 


İyi Bir Vatandaş mısınız? 


MOKRASİ iyi bir vatandaşlığa dayanır. 
iç kendi kendinizin iyi bir vatandaş olup 
olmadığınızı düşündünüz mü? Acaba ken- 
dinize, diğer insanlara, cemiyete ve dev- 
ete karşı olan vazifelerinizi tam yapıyor musu- 
nuz? Hepiniz: «Elbette'!» diyeceksiniz. Fakat 
size hemen söyliyeyim ki bu, pek tabii değildir. 
Aşağıdaki suallere doğru olarak cevap verirse- 
niz sizin de iyi bir vatandaş olup olmadığınız 
belli olacaktır. Suallerimizi gayet hususi soru- 
yoruz. İsterseniz cevaplarını başka bir kâğıda 
gizlice yazarak sonunda yırtıp atabilirsiniz. 


Sualler EVET veya HAYIR'la cevaplandırılacaktır. 


'1 — Maliyeye bildirdiğiniz kazanç vergisinde acaba ufak bir vnut- 
ma olmuş mudur? 


Evet | | Hayır | 
2 — Ktrafta polis olmadığı zaman bile nizamlara aykırı bir har 
reket yapar mısınız? N 
EE. ei | Hayır |. | 
3 — Denize düşmüş birisine, yüzmek bilmediğinizi ileri sürerek 
yardımdan kaçar mısınız? 
Dsi “İl Hayır | J 
4 — Yolda içinde bol para bulunan bir çanta bulsanız bunu he- 
men polise teslim elmez misiniz? 
Evet | | ç Hayır | | 
5 — Tanımadığınız bir insanın kanuna aykırı bir hareketini gör- 
seniz bunu kendisine hatırlatmaz ve sonra polise ihbar etmez misiniz? 
Evet; |“) Hayır || 
6 — Posta ile gelen bir zarfın üzerindeki pulun her hangi bir 


sebeble damgalanmadığını görseniz pulu çıkarmaz ve başka bir yerde 
kullanmaz mısınız? 


Evet | | Hayır 1 
7 — Radyonuzun taksitini her sene ocak ayında ödemenize sebeb 
taksiti ödemediğiniz takdirde hapsedilmek korkusu mudur? 
Evet) Hayır | | 
8 — Evinizdeki elektrik v&ya su sarfiyatını ölçen saatin bozuk 


olduğunu ve sarfettiğiniz elektrik veya suyu kaydetmediğini farketse- 
niz saatin değiştirilmesi için mesul makamları hemen haberdar et- 
mez misiniz? 

, Evet I J Yağ il 


aldığınız kürkleri, kumaşları ve sair kıymetli re gümrükten 
kaçırmaz mısınız? * 
Evet | | Hayır |. | 
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10 — İstemiyerek yaptığınız bir zararı alâkadar olan insana ha- 
ber vermez misiniz? 
Evet | | Hayır | | 
1l — Tren, tramvay, otobtiis, vapur ve sairede bilet almadan yol- 
çuluk etmeği bir fırsat sayar mısınız? 
Evet | | Hayır | | 
12 — Okula giden çocugunuzun yalvarması üzerine mazereti olma- 


dığı halde kendisine ciddi bir mazereti varmış gibi bir vesika ver- 
mez misiniz? 


Evet (| Hayır | | 
14 — Fikir, kanaat ve düşüncelerinize uymayan kimselerin fikir 
ve düşüncelerine karşı müsamaba ile hareket etmez misiniz? 
Evet F | Hayır | | 
15 — Bir mağazadan birçek şeyler satın aldınız. Hesap sırasında 


bir şeyin unutulduğunu farketseniz bunu hesabı yanlış yapan adama 
söylemez misiniz? 


Evet ( | Hayır | | 
16 — Tramvay tren veya vapurda bilet almamak için cocuğunu-. 
zun yaşının küçük olduğunu iddia eder misiniz? 
Evet Tİ || Hayır | | 
17 — Postacı komşunuza ait olan kiymetli bir kitap, mecmua ve: 
ya mektubu yanlışlıkla size bıraksa bunu kcmşunuza göndermez mi- 
siniz? . 
Evet | | Hayır | | 
18 — Akşam saat ondan sonra komşularınızın rahatsız olacağını 
düşünmeden radyonuzu fazla açar mısınız? 
ee İle Hayır | | 
19 — Birisinden ödünç olarak aldığınız ufak bir şeyi iade etmeği 
unutur musunuz? ; 
Evet 4 Hayır | | 
20 — Okumak üzere aldığınız bir kitap veya mecımmuanın içinden 
belli olmaz düşüncesiyle bir resim keser misiniz? 
Evet |. | Hayır | | 
21 — Bir seçimde kendi menfaatinizi, cemiyetin menfaatine üs- 
tün tutarak mı reyinizi kullanırsınız? 
Eve | Hayır | | 
22 — Hakem olduğunuz bir meselede, hak ve hakikatin yakınla- 


rınızın aleyhine olduğunu görseniz vereceğiniz kararda tereddüde dü- 
şer misiniz? : 
Evet) Hayır | | 


23 — Size bankadan bin lira diye verilen bir paranın 1100 lira. 
olduğunu farketseniz bu parayı iade etmez misiniz? 


Evet 41.) Hayır | | 
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24 — Sevdiğiniz ve daima yanınızda bulunan bir arkadaşınızda 
sâri bir hastalık alâmetleri görüldüğü için kendisi hastahaneys kal- 
dırılmış ve tecrit edilmiştir. Birkaç gün sonra kendinizde de aynı 
hastalığın alâmetleri belirdiğini fark ediyorsunuz. Resmi makamları 
haberdar etmez misiniz? 

Evet | | Hayır | | 


25 — Eskiden beri nefret ettiğiniz bir insanı gözünüzün önünde 
çok sevdiğiniz ve çok yakınınız olan bir insan sarhoşlukla öldürüyor. 
Ortada başka hiç bir şahit ve delil mevcut değildir. Katil işlediği 
cinayetin farkındadır. Fakat itiraf edemiyor. Siz susacak mısınız? 

Evet | | Hayır | | 


Bu 25 sualin 20 tanesine Hayır diyebilmişseniz ve bu menfi ce- 
vaplarınızı samimi olarak verdiğinize kani iseniz çok iyi bir vatandaş 
olmakla övünebilirnisiz. Yalnız 16 tanesine Hayır diye bilmiş iseniz 
iyi bir vatandaş olduğunuz meydandadır. Södece 13 tanesine Hayır di- 
yebilmiş iseniz orta bir vatandaş olduğnuz anlaşılacaktır. 


ÖBBPDPPDDBEBİ MIT Lİ II 


Fâsit Daire 


ERGİLER artınca fiyatlar yükselir, fiyatlar yükselince mas- 

raflar çoğalır, masraflar çoğalınca bütçe açık verir, bütçe 

açık verince vergilerin arttırılması düşünülür, vergiler arttı- 

rılınca fiyatlar yeniden yükselir, fiyatlar yeniden yükselince 
masraflar yeniden çoğalır, masraflar yeniden çoğalınca bütçe yeniden 
açık verir, bütçe yeniden açık verince vergilerin arttırılması düşü- 
nülür, vergiler artınca... (Ey okuyucu, sabrın varsa bu tekerlemeyi 
hayatın sonuna kadar tekrarlıyabilirsin). 


Âmâ Astronomi Bilgini 


EŞHUR Fransız Astronomu, Jean - Louis Pons (1719 - 1786) 

anadan doğma kördü. Buna rağmen 37 kuyruklu yıldız keşfetti. 

İlkin bir Astronomi mektebine kapıcı olarak girdi. Boş zaman- 

larında Astronomi öğrenmeğe başladı. Sonra Paris rasathanesin- 
de çalışırken 'kendi hesaplariyle ve arkadaşlarinın rasat yardımlariyle 
bu kuyruklu yıldızları buldu. 


Dünyada Cüzzam Hastalığı 


nız Okyanusun birkaç adasında bulunduğu sanılır; halbuki bu 

tamamiyle yanlış bir zandır. Bugün aşağı yukarı dünyada 2.400.000 

cüzzamlı vardır; bunun iki milyonu Asyada, 300.00 i Afrikada, 
86.000 i Amerikada ve 6.000 i Avrupada bulunmaktadır. Herkes tara- 
fından sanıldığı gibi cüzzam hastalığı verem veya frengi gibi İrolay 
bulaşan bir hastalık değildir. Amerikada bir cüzzam hastahanesinde 
elli yıl içinde hasta bakıcılardan yalnız birisine bulaştığı görülmüştür. 

Bugün yeni bir ilâç olan Promin sayesinde cüzzam tedavi edi- 
lebilmektedir. Esasında henüz kat'i bir tedavi değilse de bu ilâç saye- 
sinde hastalrk tecrit edilebilmektedir. 


B İRÇOK kimseler tarafından cüzzam hastalığının dünyada yal- 


| Katmanın Mucizesi 


ei 


“5 UNDAN otuz yıl kadar önce 
Portekiz'de, Fatma köyü yakı- 
nında üç küçük sığırtmaça gö- 
rünen hayal, bugün milyonlarca 

Katoliği bir mihrakta toplayan tan- 
rısal bir inanç olmuştur. Burada 
daha geçenlerde yapılan kilise, son- 
baharda, 200.000 katolik o hacısının 
ziyaretine sahne oldu. Amerika'da, 
Bâkire Fatına'nın tasviri, memleke- 
tin bir başından ötekine taşındı. Ka- 
tolikliğin inançlar manzumesine ye- 
ni bir sanduka daha ekliyen Bâkire 
Fatma'yı ziyarete gelenler, gecele- 
yin mumlarını yakarak kilisenin ö- 
nünde tavaf ettiler. Sonra açıkta ku- 
rulan çadırlara çekilerek, mum ışığı- 
nın sönmesine kadar beklediler. 

Bugün Fatma Mucizesi diye anı- 
lan hâdise söyle cereyan etmiştir: 
13 Mayıs 1917 de, Lucia dos Santos 
ve onun iki amca çocufu Jacinta ve 
Francisco Marto, kendi davarlarını 
güdüyorlardı O sırada Bâkire Fat- 
ma'nın hayali bir ışık demeti halin- 
de ansızın bir ağacın tepesinde be- 
lirdi. Hayalden ürken Francisco ona 
doğru taş atmak istediyse de, diğer 
kızlar engel oldular. Hayal konustu 
ve tekrar geleceğini vaadederek kay- 
boldu. Gerçekten, altı ikere ayni a#a- 
cın tepesinde belirdi ve her defa- 
sında çocuklara bazı kehanetlerde 
bulundu. Son şiddetiyle devam et- 
mekte olan Dünya Savaşr'nın vakın- 
da sona ereceğini; Fransisco ile Ja- 
cinta'nın uzun müddet yaşamıyaca- 
gını; Birinci Dünya Savaşı'ndan son- 
ra, bir ikincisinin daha patlıyaca#ı- 
nı; bu savaşta Komünistlerden bü- 
yük zarar ve ıstırap gelmesine rağ- 
men Rusyenın ergeç yola getirile- 
ce#ini haber verdi. 

Bu kehanetleri kulaklarisle duyan 
çocuklar hâdiseyi anlattıkları zaman 
bir çokları inanmadı. Fakat zaman 
geçtikçe hayalin söyledikleri bir bir 


—.k 


O Life, Amerika O 


çıkmağa başladı: Birinci Dünya Sa- 
vaşı sona erdi; iki çocuk öldü; İkin- 
ci Dünya Savaşı başladı; şimdi de 
Komünizmin tehdidi altında yaşıyo- 
ruz. Bugün Fatma'nın Mucizesine 
inananların sayısı artmış; ve Bâkire, 
biiyük katoliklerin arasında mümtaz 
bir yer almıştır. Hastalıktan, sakat- 
lıktan şikâyeti olanlar, ruhlarındaki 
fırtınayı dindirmek istiyenler Fatma 
kasabasına koşmaktadır. Bazan bü- 
yük şahsiyetleri, bir (Fatma sureti 
önünde görüyoruz. İspanya diktatö- 
rü Franco bunlardan biridir. İspan- 
ya Kıraliçesinin torunu Prenses Ma- 
ria del Pilar yedi defa Fatma'ya 
gelmiş; fakat henüz kör gözlerini 
açacak bir şifaya ulaşmamıştır. 


Vücudunun bir yanı felce uğrayan 
bir adam 1938 de, Fatma'yı müstehzi 
bir eda ile ziyarete geldi. Fakat mu- 
cize derhal kendini gösterdi. O gün- 
den beri adam dimdik ve sapasağ- 
lam yürümektedir. Bazan garip a- 
daklara rastlanmaktadır. Meselâ bir 
kadın, kocasının egzeması kayboldu- 
gu takdirde Bâkire'ye teşekkür ola- 
rak 300 metrelik bir mesafeyi diz 
üstü yürümeği adamış; ve kocası 
iyileştikten sonra adağını yerine ge- 
tirmiştir. 

Bâkire'den edindiği kehanetleri ilk 
olarak, iki tanesinin tahakkukundan 
(Amca çocuklarının ölümü, Birinci 
Dünya Savaşı'nın bitimi) sonra 1927 
yılında yazan Lucia, rahipleri tav- 
siyesi üzerine bunları yırtmıştır. Fa- 
kat bunları 1929 da tekrar kaleme al- 
mış ve Vatikan'a göndermiştir. 1942 
yılına kadar açığa vurulmayan bu 
kehanetlerin en sonuncusu gizlidir; 
ve mühürlü bir zarf içinde Bishop 
Jose of Leiria'ya emanet edilmiştir. 
Bunun da gerçekleşeceğini ümit eden 
Lucia, 1960 yılına kadar açılmasına 
izin vermemiştir, 
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“Zekânızı Ölçüyoruz, 


Birinciye 90 Liralık Kitap Hediye Ediyoruz. 


Büyük Müsabakamıza İştirak Ediniz 


bakaya iştirak etmek için o sahifedeki renkli çerçeveyi aynen bir kâ- 

ğıda kopye : ediniz. Nokta ile gösterilen boş yerlere rakkamları yazınız. 

Bunları sağ tarafa geçiriniz. Bu kâğıdı bize göndermeden hepsinin ye- 
künunun tam 18.790.174 tutup tutmadığını bir daha ve dikkatle kontrol edin. 
Sonra bunun ne olduğunu 23. sıranın altında boş bırakılan yere kaydediniz. 
Ve bu kâğıdı 199. sahifenin altındaki 199. rakkamı ile bize gönderiniz. 

Bu sahifeyi size burada tekrar verecektik. Fa'kat sahifeyi kesip gönder- 
meğe ve bu suretle kıymetli mecmualarını bozmağa birçok okuyucularımızın 
razi olmıyacağını düşündük. Bu itibarla zengin mükâfatlı müsabakamıza 
iştirak etmek istiyen okuyucularımızın bu zahmete katlanacaklarına eminiz. 

Gelen doğru cevaplar arasında çekilecek kur'ada: 

Birinciye 50 liralık kitap, 

İkinciye o 20 liralık kitap, 

Üçüncüye 10 liralık kitap, 

Yirminciye kadar 2 şer liralık kitap hediye edilecektir. 


11 Sayımızdaki Zekânızı Ölçüyoruz'un Cevabı 


| 99. sahifede «Zekânızı Ölçüyoruz» başlığı ile açtığımız büyük inüsa- 


verecektir. 

Her zamanki gibi okuyucularımız arasında büyük bir ilgi uyandıran 

bu musabakamıza da 5878 okuyucumuz iştirak etmiştir. Teknik Üni- 
versiteden bir okuyucumuz da bize şöyle bir mektup yazmış ve: «Elbette 
Şişe 100 kuruş mantar da 10 kuruştur. Bize böyle kolay bilmeceler sorma- 
yın. Bütün Dünya'nın bilmeceleri bizi günlerce meşgul etmelidir.» demiştir. 
Bizden zor bilmece istiyen bazı okuyucularımızın «Zekânızı Olçüyoruz» 
sahifesinde sorduğumuz bilmeceleri daha dikkatle tetkik etmelerini tavsiye 
ederiz. 

Gelen cevaplar arasında çekilen kur'ada: 

Birinci Mükâfat olan 5 liralık kitabı: 

Yılmaz Çine, Yenikapı Barbaros Mahallesi No. 38, Antalya. 
kazanmıştır. 

Üçer liralık kitap kazanan okuyucularımız: 

2. Kadri Sapsağlam, İzmir — 3 Erdoğan Yaraman, Elâzığ — 4. Gün- 
gör Bingöl, Samatya, İstanbul, — 5. M. Ünal, Konya. 

İkişer liralık kitap kazanan okuyucularımız: 

6. Sina Özdoğancı, Üsküdar — 7. Hilmi Özalpay, Diyarbakır — 8. Adil 
Üngör, Ankara — 9. Hikmet Karayat, İstanbul — 10. Özer Özmen, İzmir — 
11. Mihail Azar, İskenderun — 12. Asım Cem Konuralp, İstanbul, —418İ 
Pakize Göl, Eskişehir — 14. Mahmut Daniş, Trabzon — 15. Yücel Altay, 
Bakırköy — 16 Fuat Uzun, Beşiktaş — 17. Rıdvan Ayata, Kadıköy, — 18. 
-Melâhat Gökhan, Menemen — 19. Nur Evcim, İstanbul — 20. Nurhan Şeşen, 
Manisa. 

Ayrıca 80 okuyucumuz birer liralık ve 100 okuyucumuz da 75 şer 
kuruşluk hediyeleri taahhütlü posta ile adreslerine gönderilmiştir. 


H ASAN Unutmaz eczacıya şişe için 105 kuruş mantar icin 5 kuruş 
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© GÜVEN 


Türk Anonim Sigorta Sosyetesi 


Ödenmiş Sermayesi : 1.000.000 liva 
İhtiyatları : 6.869.389 » 


Herkesin Güven Kaynağıdır 


İSTANBUL — GALATA SÜMERBANK BİNASI 


TELEFON: 44610 


Son Sadrazamlarve Başvekiller 
Yazan: Mehmet Zeki PAKALIN 


4 (e çıkarılmakta olan «Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terim- 
leri Sözlüğü» adlı eseriyle büyük bir boşluğu doldurmağa başlamış 
bulunan Mehmet Zeki Pakalın bu defa da Son Sadrazamlar ve Başve- 
killerin beşinci cildini neşretmiştir. «Hadika-tülvüzeray» ya zeyil teşkil 
eden ve sekiz cildden terekküp edecek olan bu eserin birinci cildini 
Mahmud Nedim, Mithat, Ahmet Esat, İkinci cildini Mehmet Rüştü, 
Hüseyin Avni, İbrahim Ethem, üçüncü cildini Ahmet Hamdi, Ahmet 
Refik, Mehmet Sadık, dördüncü cildini Saffet, Hayrettin, Arifi Paşa- 
lar, beşini cildini ise yalnız Sait Paşa teşkil etmektedir. Beşer yüz 
sahitelik olan ilk dört cilde mukabil beşinci cilt dokuz yüz sahitedir. 
Ötekilerde olduğu gibi bunda da paşanın resm: hal tercümesinden baş- 
ka hususi hayatına ve zamanındaki hâdiselerc dair tafsilât verilmek- 
tedir. Dokuz defa olan başvekâlet ve sadaretindeki birçok mühim hâ- 
diseler arasında son zamanlarda bahis mevzuu olan ve etraflarında bir 
çok dedikodular yapılan seçim gibi, matbuatın serbestisi gibi mesele- 
lerin yakın mazideki örneklere ve sebep oldukları fecaatler de, vesi- 
kalara dayanarak, ibret alınacak şekilde yazılıdır. Sait Paşanın memu- 
riyeti itibariyle eser ayni zamanda Sultan Abdülhamit'le Sultan Re- 
Şad'ın ve İttihat ve Terakkinin de birer tarihi mahiyetindedir. 


/ 
Sual ağmuru 


1 — Pelesenk nedir? Bir dil hastalığı mı, bir taş mı, bir ağaç mı? 


2 — Foya ne demektir? 


3 — Arnavutluğun tarihte kaç kralı olmuştur? 

4 — Dünyanın en büyük kanalı hangisidir? . -.v “ > 

5 — Cihan tarihinde Arıstodan sonra 2. öğretmen adıyla snılan 
Türk bilgini kimdir? 

6 — Bin kere bin kaç eder? | jv5Cww 

7 — Eşil nedir? Homerın bir kahramanı mı, bir cetvel ismi mi, 


hir nahiye mi? 
8 — Bilânço mu yazılır. Blanço mu; Plan mı yazılır pilân mı? 


. 9 — Pesten kerani ne demektir? 

10 — Zeberced nedir? “> z 

11 — Zar'ın beş mânasını söyle. 

12 — İstanbul'da var, San-Fransisko'da yok, Kahire'de var, Liz- 
bon'ad yok, Şam'da var, Sidney'de yok. 

13 — Amerika, Ingiltere, İspanya, Japonya, Yugoslavya parala- 
rının isimleri nedir? 

14 — Dünyanın en uzun nehri hangisidir? 

15 — Hurda ne demektir? 

16 — Türkçeye tercüme edilen ilk roman hangisidir? 

17 — Cicoz ne demektir?. 

13 — Türk Alfabesinde olduğu halde hiçbir kelimenin başında 


bulunmayan Larf hangisidir? 
19 — Burçak nedir? 
20 — Yelyeperek ne demektir? 


Sual Yağmurunun Cevapları: 
“HELISOy 2199y — OZ “egngny Sul9 zıg — 61 3 —ei 

“#JNOXA — ZI “JIp,onbexuoja , 13ıpıyseg 9p çosı dııAa95 Ep 65891 uep 
-uoJ9U9yJ 'UTUESEg JIWey şnsnz — Ol “498 z1S1941u11u119y9 SA yer — ST 
“WI 0SS9 IdISISsIly — yI 'JeUld “UOK “E19S9g “BUTJ191Ş 'ielod — gI 
“reg — Zı :194 *ç “ISapı2y unloz '/ 'ut4e|3y 'ç “yngey 99UJ Z 
dez tJABI, IT — II “Stj JpOMAYI u9pulsiı9 pnlunz — 0J *49S5 utdes 
eWöieş — 6 'Uzld 'Odutlıg — g “ıso&Iyeu 1g MNG pi L — 7 'uodjlun 
zıg — 9 'Igeıey — ç “S49ans — p 'iıg — € “lez 99Ul U9J9A aael 
-red 9A UtUOŞ eül)je ULejsturlA — Z 5t3y ug — | 
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TURAL 


KOMPRİMELERİ 


Öksürük ve Bronşiti 


Derhal Geçirir 


Bütün Eczanelerden İsrarla 
Arayınız 


Cildinizi yumu- 
şatan, güzelli- 
ğinizi artıran. 


TUVALET! SABUNU 


AYLIK 


Siyasi İlimler Meecmuast 


Kuruluş Tarihi : 1931 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyo- 
loji ve Sosyal Hijyen konularına 
dair en değerli kalemlerin en yeni 
ve en itinalı tetkik yazılarını bu 
dergide bulacaksınız. 


İstanbul ve Ankara'daki belli 
başlı gazete satıcılarında ve bü- 
yük kütüphanelerde bulunur. 


Bir sayısı : 50 Kuruştur. 
Bir yıllık Abonesi : 6 Lirâadır 
Altı Aylık Abonesi : 3 Liradır 


Adres: Posta Kutusu No. 310 
Ankara 


Lüzumlu Bir Eser 


RESİMLİ YENİ LUGAT 
VE ANSİKLOPEDİ 
Bu eser, Ibrahim Alâeddin Gövsa 
tarafından büyük emeklerle mey- 
dana o getirilmiştir. £ Dilimizde 
mevcut kelimeleri resimli olarak 
izah eden ve bütün has isimleri 
bir araya getiren mükemmel bir 
ansiklopedidir. İlk iki cildi ta- 
mamlanmış ve zarif birer kapak 
içinde satışa çıkarılmıştır. Beher 
cildi, ciltli olarak 15 liradır. 


Üçüncü cildin abonesi on liradır. 
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NEBİOĞLU: 
Roman Müsabakâsı 


Neticeler Nisan Ayında Belli Olacaktır. 


TÜRK CASUSU 


İNGİLİZ KEMAL 


İstiklâl Harbinin dehşet ve zafer dolu günlerinin gizli 
taraflarını ifşa eden ve ilk çıktığı zaman hemen tükenen bu 
kitabı karaborsada aramayınız; tekrar basılmıştır. «Türk Casusu 
İngiliz Kemal» i bize veya kitapçınıza derhal ısmarlayınız. 

— Türk Casusluk Tarihinin Eşsiz Kahramanı — 


İNGİLZ KEML'İN 


Akla durgunluk veren hâtıralarını siz de okuyunuz. Hiçbir 
kitap sizi bu kadar sarmıyacaktıı. | 


İki cilt takım olarak : 600 kuruş 


NEBİOĞLU YAYINEVİ — İSTNBUL 
' 


NEBİOĞLU ÇOCUK ANSİKLOPEDİSİ dü) 
Nümune Sayısı İsteyiniz 
Nebioğlu Çocuk Ansiklopedisi'nin gitmediği bazı V 


şehirler ve köylerdeki öğretmen, ana ve babala- 
rın Nebioğlu Ansiklopedisinin bir nümune sayı- 
sını görmek istedikleri aldığımız mektuplardan 
öğrenilmiştir. Aşağıdaki kuponu gönderen öğret- 
men, ana ve babalara Çocuk Ansiklopedisinini oğlu Çocuk Ansiklope- 
nümune bir sayısı parasız gönderilir. disi gönderiniz. 


Bana parasız bir Nebi- 
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PEYAMİ SAFA 


Peyami Safanın yayınevimiz tarafından basılmakta 
olan harikulâde romanı yakında çıkacaktır. Bu, 
bir tercüme değil, muharririn uzun yıllar- 
danberi hazırladığı baştanbaşa telif bir 
eseridir: Romanda gölgesi ve hatırası 
yaşayan MII. Noralya, aslında «Nu- 
riye» adında bir Türk kızıdır ve 
onun koltuğu, okuyucuyu €- 
serin her safhasında hay- 


retlere ve heyecanlara 
boğan vakalarla de- 
rin ruh hâdisele- 
rine büyük 
bir mâna 
getiri- 
yor. 


NEBİOĞLU YAYINEVİ'NİN 


Okuyucularına Bir Sürprizi: 


Nebioğlu Yayınevi, Okuyucularımızın «Bütün Dünya» ya 
karşı gösterdikleri büyük alâkaya çok müteşekkirdir. Bu 
şükran hislerine karşı bir cemile olmak üzere Nebioğlu her 
«Bütün Dünya» okuyucusuna bir Duvar Takvimi hediye 
edecektir. 
Okuyucularımızın aşağıdaki kuponla «Nebioğlu Yayınevi» ne 
mektupla veya şifahi olarak müracaatla takvimlerini iste- 
melerine rica eder. 
Höv Türualta Bimuk Bir Şohrçt.Ka san Nebiögtü 
Takvımını Alınız 4 
Taşrada bulunup da mektupla müracaat eden okuyucu- 
larımızın aşağıdaki kuponla beraber masraf karşılığı 
olarak 32 kuruşluk posta pulu, İstanbulda olup da şifa- 
hen müracaat: eden okuyucularımızın 22 kuruş gönder- 
© meleri lâzımdır. Taşrada bulunan okuyucularımıza 
; takvimleri taahhütlü olarak gönderilecektir. 


NEBİOĞLU YAYINEVİ — İSTNBUL 


Bütün Dünya okuyucularından birisi bu kuponu Nebioğlu 
Yeyınevi'ne getirdiği veya gönderdiği takdirde kendisine bir 


«Nebioğlu Duvar Takvimi» verilecektir. 


NEBİOĞLU YAYINEVİ 


NEO O KC 


«Bütün Dünya» .İkinci Yılına Başladı 
«Bütün Dünya» geçen sayısı fleikinçi: senesine basmış, üçüncü wildine 
ve yeni bir çalışma yılına başlamıştiti.' 


«Bütün Dünya» nin Muvaffakiyeti 

«Bütün Dünya» ilk senesini şerefle tamamlamıştır. «Bütün Dünya» çıkar 
çıkmaz derhal Türkiye'nin ve hattâ dünyanın her tarafında büyük bir alâka 
ile karşılanmıştır. «Bütün Dünya» ya, okuyucularımızın gösterdiği candan 
bağlılık ve alâka çalışmalarımızın: bir mük&iuti ve hayatımızın en zevkli ve 
yerefli hâdisesidir.. . . 

Nebioğlu Yayınevi. ay ae bu alâkasına tez sekkür . etmek için, 
Bütün Dünya okuyucularına Birer takviin Hediye €tmektedir. Bu sayıdaki 
Kuponla siz de Nebioğlu Yayınevine tmürâcaatediniz.: 


«Bütün Dünya» nın İlk Yılına Ait Sayılar Kalmamıştır. 

Gün geçtikçe artan ve. yükselen münevver bir ekuyucu zürnresi karşısın- 
da «Bütün Dünya» nın ilk yılına ait sayıları tamamiyle tükenmiştir. Elimizde 
yalnız ikinci ve üçüncü defa basılan birinci ve ikinci sayılarından”mahdut 
Dir miktar kalmıştır. ” Diğer sayılarını yeniden basmağa “maddeten imkân 
yoktur. i i ; 

Geç Kalanlar Geçen Sayıdan Baslayabilirler: 

«Bütün Dünya» nın emsalsiz bir kültür. hazinesi olduğunu görerek bu 
mecmnanın zengin koleksiyonlarına sahip olmak istiyenler yeni “bir .yıla ve 
yeni bir cilde :giren geçen.şayımızdan itibaren. onu, takibe başlıyabilirler, 


İkinci Cildirnizin Kapakları da Hazırlanmıştır 
«Bütün Dünya» yı dikkat ve itina. ile sâklıyan' okuyucularımız için bezli 
ve yaldızlı hususi ve zarif cilt kapakları hazırladık, Bu'cik kapakları idare- 


hanemizde 200 kuruş fiyatla satılmaktadır. Taşradan bedelini, gönderen oku- 
yucularımıza bu .cilt, kapakları taahhütlü olarak yollanır. 


«Bütün Dünya» ları Ciltletiniz 


Köer bu Hazineden mahrum olmâk, çocuklarımızı da “böyle yüksek bir 
mânevi değerden.mahrunı bırakmak istemiyorsanız «Bütün Dünya» Jarı cilt- 
İletiniz, «Bütün .Dünya»..ciltleri, gelecek nesillerinize. bırakacağınız en de- 
gerli miras olacaktır. 


«Bütün Dünya» lar Nasıl Ciltlenecek? 
1 ss «Bütün Dünya» nın son beş sayısı bu cilt kapaklariyle ciltlenetektir. 
2 « «Bütün Dünya»nın ortalarına konmuş olan renkk-kupon sahifeleri eğer 
kullanılmışsa bunlar ciltlenirken çıkarılacaktır. . : 
3 «« «Bütün Dünya» nın kapak ve ilân sahifeleri yırtılmıyacaktır, Zira ka- 
pak sahifeleri her sayının fihristini ihtiva ettiği gibi ilân sahifeleri 
modern bir mecmuanın &yrılmaz bir unsurudur. 


«Bütün Dünya» hiçbir mecmua ile mukayese edemiyeceğiniz 
bir servettir. i 


Ay Üy Gy 


NNEM bir gün âni Ge rahatsızlandı; dok- 
torlar derhal İstanbul'a gönderilerek mühim bir 
ameliyat yapılmasına lüzum gördüler, Babam 
hemen annemi alarak uçakla İstanbul'a gitti ve 
ben evde yapayalmz kaldım. # 
Bu sırada ben de hastalandım. Doktor iki 
hafta istirahat verdi. Bu âni hâdiseler beni çok üzmüş ve 
şaşırtmıştı... © 
Yatağa: Ki e Evin ıssızlığı içinde ağır bir ielâ- 
ketle pençeleşiyordum,. Bütün mânevi kuvvetlerimi kaybet- 
miştim, Birşey yapamıyor ve düşünemiyordum, Kapımız ça- 
Unmiyor, beni kimse aramıyordu. Keder her tarafıma! sâr- 
mıştı. - p 
» Ertesi gün ümitsiz yatakta ağlarken kapı çalındı, Yatak- 
tan fırlıyarak merakla koştum. Bir dost beni ziyarete gel- 
mişti, Bu, postacinın getirdiği, abone olduğumuz «Bütün 
Dünya» Mecmuası idi. Birdenbire evin içini bir aydınlık ve 


sevinç kapladı. Yalnızlığ ımı unuttum. Yatakta onun sahile- 


İerini 'karıştırdıkça yalnızlığımı ve kederlerimi unutuyordum. 
İçindeki yazıları okudukça üzüntülerim ve mânevi hastali- 
gım bir sis gibi dağıldı. Yeniden küvvet buldum ve hayata 
döndüm. «Bütün Dünya» bana hayat ve küvvet verdi, 

On gün, annemin iyileştiği haberini alıncaya kadar w Bü- 
tün Dünya» bana arkadaşlık etti, Onun her yazısını, ber 
sahifesini, her satırını okudum ve eğlence sahifeleriyle oya- 
landım, 

«Bütün Dünya» bana sabırla beklemeği, ümit etmeği, 
kederleri yenmeği ve hayata dönmeği öğretti. Ona şükran 
borçluyum. : 

İzmir: J, Gü. 
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